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ꂷꄠꌒꅇ 

马太福音 

 
ꑳꌠꋊ 耶稣基督的家谱 

1 ꄊꃥꆹꑸꀨꇁꉴꊂꋊꉬ，ꑳꌠꆹ

ꄊꃥꌺꇖꉬ，ꄚꐰꋋꈨꆹꑳꌠꏢ 
1 亚伯拉罕的后裔、大卫的

子孙、耶稣基督的家谱（“后 
ꄖꋊꉬ： 裔”、“子孙”原文都作“儿子”。下同）： 

2ꑸꀨꇁꉴꆏꑱꌒꒆ，ꑱꌒꆏꑸꇱ

ꒆ；ꑸꇱꆏꒀꄊꌋꆀꋍꃺꑌꒆ；3ꒀꄊ

ꆏꄣꂸꄷꄉꃔꇍꌦꌋꆀꑠꇁꒆ；ꃔꇍ

ꌦꆏꑝꌦꇍꒆ；ꑝꌦꇍꆏꑸꇂꒆ；4ꑸ

ꇂꆏꑸꂰꇂꄊꒆ；ꑸꂰꇂꄊꆏꇁꑪꒆ；

ꇁꑪꆏꌒꂱꒆ；5ꌒꂱꆏꇁꉑꄷꄉꀧꀊ

ꌦꒆ；ꀧꀊꌦꆏꇉꄓꄷꄉꀒꀙꄓꒆ；

ꀒꀙꄓꆏꑳꑭꒆ； 

2亚伯拉罕生以撒，以撒生
雅各，雅各生犹大和他的弟
兄；3犹大从她玛氏生法勒斯和
谢拉，法勒斯生希斯仑，希斯
仑生亚兰；4亚兰生亚米拿达，
亚米拿达生拿顺，拿顺生撒
门；5撒门从喇合氏生波阿斯，
波阿斯从路得氏生俄备得，俄
备得生耶西， 

6ꑳꑭꆏꄊꃥꃰꃅꒆ；ꄊꃥꆏꃶꆀ

ꑸꑮꃀꄷꄉꌙꇊꂱꒆ；7ꌙꇊꂱꆏꇊꀧ

ꉢꒆ；ꇊꀧꉢꆏꑸꀘꑸꒆ；ꑸꀘꑸꆏꑸ

ꌒꒆ；8ꑸꌒꆏꒀꎭꃔꒆ；ꒀꎭꃔꆏꒀ

ꇂꒆ；ꒀꇂꆏꃶꑭꑸꒆ；9ꃶꑭꑸꆏꒀ

ꄣꒆ；ꒀꄣꆏꑸꉐꌦꒆ；ꑸꉐꌦꆏꑝ

ꑭꏦꒆ；10ꑝꑭꏦꆏꂸꇂꑭꒆ；ꂸꇂꑭ

ꆏꑸꂱꒆ；ꑸꂱꆏꒀꑭꑸꒆ；11ꉹꁌꊿ

6耶西生大卫王。大卫从乌
利亚的妻子生所罗门；7所罗门
生罗波安，罗波安生亚比雅，
亚比雅生亚撒；8亚撒生约沙
法，约沙法生约兰，约兰生乌
西亚；9乌西亚生约坦，约坦生
亚哈斯，亚哈斯生希西家；10希
西家生玛拿西，玛拿西生亚

https://doi.org/10.23771/9783947306220-mt


ꂷꄠꌒꅇ  1 2 马太福音  1 

 

 

ꇱꀠꐷꌊꀠꀘꇍꁦꄮꇬ，ꒀꑭꑸꆏꑳ

ꇰꆀꑸꌋꆀꋍꃺꑌꒆ。 
们，亚们生约西亚。11百姓被迁
到巴比伦的时候，约西亚生耶
哥尼雅和他的弟兄。 

12ꀠꐷꌊꀠꀘꇍꀀꈭꐨꆏ，ꑳꇰ

ꆀꑸꆏꌒꇁꄝꒆ；ꌒꇁꄝꆏꌙꇊꀠꀨ

ꒆ；13ꌙꇊꀠꀨꆏꑸꀘꒀꒆ；ꑸꀘꒀꆏ

ꑱꆀꑸꏣꒆ；ꑱꆀꑸꏣꆏꑸꌙꒆ；14ꑸ

ꌙꆏꌒꄖꒆ；ꌒꄖꆏꑸꏢꒆ；ꑸꏢꆏꑱ

ꇊꒆ；15ꑱꇊꆏꑱꆀꑸꌒꒆ；ꑱꆀꑸꌒ

ꆏꂷꄉꒆ；ꂷꄉꆏꑸꇱꒆ；16ꑸꇱꆏꒀ

ꌝꒆ；ꒀꌝꆹꂷꆀꑸꌐꊈꉬ；ꏢꄖꄷꌠ

ꑳꌠꆹꂷꆀꑸꒆꎼꇁꌠꉬ。17ꑠꃅꄉ，

ꑸꀨꇁꉴꇬꄉꅑꅸꄊꃥꇬꑟꌠ，ꊿꋊ

ꊯꇖꋊꐛ；ꄊꃥꇬꄉꅑꅸꀠꐷꌊꀠꀘ

ꇍꁦꄮꇬꑟꌠꑌ，ꊿꋊꊯꇖꋊꐛ；ꀠ

ꐷꌊꀠꀘꇍꁦꄮꇬꄉꅑꅸꏢꄖꇬꑟ

ꌠ，ꉈꑴꊯꇖꋊꐛ。 

12迁到巴比伦之后，耶哥尼
雅生撒拉铁，撒拉铁生所罗巴
伯。13所罗巴伯生亚比玉，亚比
玉生以利亚敬，以利亚敬生亚
所。14亚所生撒督，撒督生亚
金，亚金生以律。15以律生以利
亚撒，以利亚撒生马但，马但
生雅各。16雅各生约瑟，就是马
利亚的丈夫；那称为基督的耶
稣，是从马利亚生的。17这样，
从亚伯拉罕到大卫共有十四
代；从大卫到迁至巴比伦的时
候也有十四代；从迁至巴比伦
的时候到基督又有十四代。 

 

ꑳꌠꏢꄖꒆꃆꒆꂮ 耶稣基督的降生 
18ꑳꌠꏢꄖꒆꃆꒆꂮꆹꑠꃅꐙꌠ

ꉬ：ꋍꀉꂿꂷꆀꑸꆹꄻꒀꌝꁵꄉꀐ，ꂷ

ꆀꑸꀋꑮꀋꑟꌦꇬꇯꆐꌃꎔꒌꄷꄉꀉ

ꑳꁨꀐ。19ꋍꌐꃶꒀꌝꆹꁦꋠꑖꊿꂷ

ꉬꐛꅹ，ꋌꂷꆀꑸꁳꎲꅐꁁꅐꎻꀋꏾ

ꄉ，ꀋꌋꀕꃅꂷꆀꑸꂶꌠꊐꇫꎭꏢ

ꉨ。20ꋌꑠꃅꉪꐺꄮꇬꆏ，ꌋꊩꌺꋍ

ꀄꂼꇬꅐꇁꄉꋍꏭ：“ꄊꃥꌺꇖꒀꌝ

ꀋ！ꄡꐒꄡꊀꃅꂷꆀꑸꑮꌊꅽꑮꃀ

ꃅ，ꑞꃅꆏ，ꀉꑳꋌꁨꂶꌠꆹꌃꎔꒌꇬ

ꄉꇁꌠꉬ。21ꋋꆹꌹꂷꒆꇁꌠꉬ，ꆏꑴ

ꌠꌌꑳꌠꂓꅊꇈ，ꑞꃅꆏ，ꋋꆹꑽꃤꄸ

ꃤꈬꇬꄉꋍꉹꁌꈭꋏꇁꌠꉬ”ꄷ。 

18耶稣基督降生的事，记在
下面：他母亲马利亚已经许配
了约瑟，还没有迎娶，马利亚
就从圣灵怀了孕。19她丈夫约瑟
是个义人，不愿意明明地羞辱
她，想要暗暗地把她休了。20正
思念这事的时候，有主的使者
向他梦中显现，说：“大卫的子
孙约瑟，不要怕！只管娶过你
的妻子马利亚来，因她所怀的
孕是从圣灵来的。21她将要生一
个儿子，你要给他起名叫耶
稣，因他要将自己的百姓从罪
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恶里救出来。” 
22ꌤꈀꐥꋋꈨꃅꇫꅐꌠꆹ，ꌋꅉꄜ

ꊿꇇꄧꈴꄉꈁꉉꌠ：23“ꀋꎪꃅꑮꆜ

ꁦꋠꅿꀋꋻꌠꌺꁨ，ꊿꀉꑳꋋꂷꏭꑱ

ꂷꆺꆀꃅꇴ”ꄷꇫꌠꁳꅇꅐꎻꂿꄷ

ꌠ。（ꑱꂷꆺꆀꆹꁏꎼꇁꇬꆏ“ꏃꃅ

ꌋꉪꈽꐥ”ꄷꌠꄜ。） 

22这一切的事成就，是要应
验主借先知所说的话，23说：
“必有童女怀孕生子，人要称他
的名为以马内利。”（以马内利
翻出来就是“神与我们同在”。） 

24ꒀꌝꀀꑌꇁꈭꐨꆏ，ꋌꄓꌊꌋ

ꊩꌺꅇꃅꄉ，ꋍꑮꃀꋌꑮꌊꇁꀐ；25ꄚ

ꋌꋍꑮꃀꄷꀋꆹꃅꅷꀉꑳꂶꌠꒅꄮꇬ

ꑟ（ꀊꆨ꒰ꀨꄯꒉꋍꈨꋋꈨꆏ，ꄚꇬ“ꌺꒉꂶꌠꒆꈭꐨ

ꑲꆀꆹ”ꃅꅑ），ꀉꑳꂶꌠꒆꈭꐨꆏ，ꋋꄻ

ꑳꌠꂓꄉ。 

24约瑟醒了，起来，就遵着
主使者的吩咐，把妻子娶过
来。25只是没有和她同房，等她
生了儿子（有古卷作“等她生了头胎的

儿子”），就给他起名叫耶稣。 

 

ꈎꌋꆪꍆꊿꑳꌠꂿꇁ 博士来朝见 

2 ꑝꇊꌅꃀꄺꄮꇬ，ꑳꌠꆹꒀꄠꃅ

ꄷꀨꆀꉿꄉꒆ，ꈎꌋꆪꍆꊿꑠꈨ 
2 当希律王的时候，耶稣生在

犹太的伯利恒。有几个博士 
ꁭꅐꏭꄉꇁꌊꑳꇊꌒꇌꄉꉹꁌꏭ： 
2“ꒀꄠꃰꃅꄻꇁꂿꄷꌠꀉꑳꌺꒆꀐ

ꍇꌠꇿꇬꉬ？ꉪꊇꆹꁭꅐꏭꄉꋍꃅꏸꉪ

ꊇꂿꄉ，ꉈꃅꋍꏭꀍꃈꄚꇁꌠꉬ”

ꄷ。 

从东方来到耶路撒冷，说：2“那
生下来作犹太人之王的在哪
里？我们在东方看见他的星，
特来拜他。” 

3ꅇꋋꈨꑝꇊꌅꃀꈧꄮꇬꆏ，ꋌꀕ

ꎼꉌꂵꑘꀋꒃꇁ；ꊿꑳꇊꌒꇌꇓꈓꈁ

ꀀꌠꑌꋌꎼꉌꂵꑘꀋꒃꌐ。4ꆦꑝꌟ

ꒉꌋꆀꉹꁌꈬꇬꁱꂷꌤꃅꊿꑝꇊꌅꃀ

ꇴꌊꋍꈜꄉꋀꊇꏯ：“ꏢꄖꆹꃅꄷꑞ

ꁁꏯꄉꒆꄡꑟ？”ꄷꅲ。5ꋀꊇꆏ：

“ꒀꄠꃅꄷꀨꆀꉿꄉꒆꄡꑟ，ꑞꃅ

ꆏ，ꅉꄜꊿꑠꃅꁱꇬꄀꄉ： 

3希律王听见了，就心里不
安；耶路撒冷全城的人，也都
不安。4他就召齐了祭司长和民
间的文士，问他们说：“基督当
生在何处？”5他们回答说：“在
犹太的伯利恒。因为有先知记
着，说： 

6‘ꒀꄊꃄꅉꀨꆀꉿꀋ！ꆎꆹꒀꄊ

ꃅꄷꇓꈓꈧꌠꈬꄔꂓꀋꅑꐯꀋꅑꂶꌠ

6‘犹大地的伯利恒啊，你在
犹大诸城中，并不是最小的；
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ꀋꉬ；ꑞꃅꆏ，ꊁꇁꋍꑍꆏ，ꃰꃅꂷꅽ

ꄹꄉꒆꌊꉠꃰꊿꑱꌝꆀꆫꉘꇁ’”

ꄷ。 

因为将来有一位君王，要从你
那里出来，牧养我以色列民。’” 

7ꋍꈭꐨꆏ，ꑝꇊꀋꌋꀕꃅꈎꌋꆪ

ꍆꊿꈧꌠꋌꇴꌊ，ꑭꀕꋧꋪꃅꀕꏸꂶ

ꌠꈍꄮꇬꅐꇁꌠꅲꇈ，8ꋀꋌꁆꌌꀨꆀ

ꉿꒉꄉ，ꋀꏭ：“ꆍꊇꑭꀕꋧꋪꃅꀉ

ꑳꂶꌠꎹꒉ，ꎹꊊꈭꐨꆏ，ꀱꉈꑴꉉꉡ

ꇰꇁꄉ，ꉡꑌꀉꑳꂶꌠꏭꀍꃈꄚꒉ

ꂿ”ꄷ。9ꈎꌋꆪꍆꊿꀊꋨꈨꌅꃀꂶ

ꌠꅇꈨꇈꁧꀐ。ꃅꏸꁭꅐꏭꄉꋀꊌ

ꂿꂶꌠꋋꇅꃅꂴꆽꄉꋀꈜꏁꇈ，ꋀꋌ

ꏃꌊꀉꑳꂶꌠꐤꅉꇬꑞꄮꇬꆏ，ꃅꏸ

ꂶꌠꆏꄩꏯꅑꎍꀐ。10ꃅꏸꂶꌠꋀꊌ

ꂿꇬꆏ，ꋀꇿꌦꄉꏽ；11ꋀꊇꑳꂶꌠꇬ

ꃹꆹꇬꆏ，ꀉꑳꍇꌠꌋꆀꋍꀉꂿꂷꆀ

ꑸꑋꋀꊌꂿꄉ，ꋀꊇꇇꑭꃃꇵꀕꃅꀉ

ꑳꍇꌠꏭꀍꃈꄚ，ꉺꉻꌺꁌꇐꈤꈧꌠ

ꁉꄉꈐꏭ꒰、ꌜꀕꑍ、ꃀꒀꁬꋌꑠ

ꋀꀖꌌꈁꁠꃅꌞꀉꑳꍇꌠꁵ。12ꈎꌋ

ꆪꍆꊿꈧꌠꀄꂼꇬꏃꃅꌋꋀꏭꀱꉈꑴ

ꑝꇊꂿꄡꁧꄷꉉꄉ，ꋀꊇꈝꂾꀉꁁꏢ

ꇬꈴꄉꀱꋀꃅꄷꁧꀐ。 

7当下希律暗暗地召了博士
来，细问那星是什么时候出现
的，8就差他们往伯利恒去，
说：“你们去仔细寻访那小孩
子，寻到了，就来报信，我也
好去拜他。”9他们听见王的话就
去了。在东方所看见的那星，
忽然在他们前头行，直行到小
孩子的地方，就在上头停住
了。10他们看见那星，就大大地
欢喜；11进了房子，看见小孩子
和他母亲马利亚，就俯伏拜那
小孩子，揭开宝盒，拿黄金、
乳香、没药为礼物献给他。 
12博士因为在梦中被主指示，不
要回去见希律，就从别的路回
本地去了。 

 

ꁈꉞꏹꁧ 逃往埃及 
13ꈎꌋꆪꍆꊿꈧꌠꁧꈭꐨꆏ，ꌋ

ꊩꌺꒀꌝꀄꂼꇬꅐꇁꄉ，ꇬꏭ：“ꄓ

ꇁ！ꀉꑳꌋꆀꋍꀉꂿꑋꏃꌊꁈꉞꏹꉜ

ꄉꁧ，ꉢꅽꏯꀋꉉꌦꋩꃅꀊꄶꇬꀀ

ꄉ，ꑞꃅꆏ，ꑝꇊꈍꃅꑌꀉꑳꋋꂷꎹ，

ꀉꑳꋋꂷꌉꇁꌠꉬ”ꄷ。 

13他们去后，有主的使者向
约瑟梦中显现，说：“起来！带
着小孩子同他母亲逃往埃及，
住在那里，等我吩咐你；因为
希律必寻找小孩子，要除灭
他。” 

14ꒀꌝꆏꌋꐓꄮꇬꄓꌊꀉꑳꂶꌠ 14约瑟就起来，夜间带着小
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ꌋꆀꀉꑳꀉꂿꋌꏃꁈꉞꏹꉜꄉꁧ

ꀐ。15ꋀꊇꀊꄶꇬꀀꅸꑝꇊꌥꄮꇬ

ꑟ。ꑠꆹꌋꅉꄜꊿꇇꄧꈴꄉꈁꉉꌠ：

“ꉞꏹꄉꉠꌺꉢꇴꌊꇁ”ꄷꇫꌠꅇ

ꅐꀐ。 

孩子和他母亲往埃及去，15住在
那里，直到希律死了。这是要
应验主借先知所说的话，说：
“我从埃及召出我的儿子来。” 

 

ꌺꃰꀉꑳꌺꌉ 杀男孩 
16ꑝꇊꌅꃀꈎꌋꆪꍆꊿꈧꌠꋋꊏ

ꌠꋌꌋꅜꈭꐨꆏ，ꃃꌦꄉꏽꀐ，ꋋꆹ

ꋌꈎꌋꆪꍆꊿꈧꌠꏭꑭꀕꋧꋪꃅꅱꄮ

ꇬꈀꈨꈧꌠꇬꈴꄉ，ꊿꋌꁆꌌꀨꆀꉿ

ꌋꆀꋍꈫꋍꇋꌺꃰꀉꑳꌺꑍꈓꈋꈐꈧ

ꌠꃅꋌꌉꇫꎭꌐ。17ꑠꆹꅉꄜꊿꑳꆀ

ꂱꈁꉉꌠ： 

16希律见自己被博士愚弄，
就大大发怒，差人将伯利恒城
里并四境所有的男孩，照着他
向博士仔细查问的时候，凡两
岁以里的，都杀尽了。17这就应
了先知耶利米的话，说： 

18“ꇁꂷꃅꄷꊿꀊꂻꃅꏅꄉꉩꇫ

ꈌꐚꌠꆹꇁꏣꋍꌳꃈꅮꉩꌠ，ꋍꌳꃈꅮ

ꈧꌠꇬꀋꐥꌐꀐꐛꅹꄉ，ꋌꉌꌒꄀꅇ

ꊪꀋꅲ”ꄷꇫꌠꅇꅐꀐ。 

18“在拉玛听见号啕大哭的声
音，是拉结哭她儿女，不肯受
安慰，因为他们都不在了。” 

 

ꉞꏹꄉꀱꇁ 从埃及返回 
19ꑝꇊꌦꈭꐨꆏ，ꌋꊩꌺꉞꏹꄉ

ꒀꌝꀄꂼꇬꅐꇁꄉꒀꌝꏭ：20“ꄓ

ꇁ！ꀉꑳꂶꌠꌋꆀꋍꀉꂿꑋꏃꑱꌝꆀ

ꃅꄷꉜꄉꁧ，ꊿꀉꑳꀑꇬꈔꋏꂿꄷꈧ

ꌠꌦꇫꈴꁧꀐ”ꄷ。21ꑠꃅꄉꒀꌝ

ꄓꌊꀉꑳꂶꌠꌋꆀꋍꀉꂿꑋꋌꏃꌊꑱ

ꌝꆀꃅꄷꁧꀐ。22ꑸꏸꇅꋍꀉꄉꑝꇊ

ꉆꎃꉆꄉꒀꄠꌅꃀꄻꌠꒀꌝꈨꇈ，ꋌ

ꀊꄶꇬꆹꀋꀬ，ꉈꑴꀄꂼꇬꄉꌋꋋꄐ

ꌐꄉ，ꒀꌝꏤꆀꀕꃅꈋꉜꄉꁧꀐ。

23ꋀꊇꇁꌊꇓꈓꇂꌒꇍꂓꑠꂷꇬꑟꇈ

ꀊꄶꀀ，ꑠꆹꅉꄜꊿꈁꉉꌠꋌꊿꄻꇂ

19希律死了以后，有主的使
者在埃及向约瑟梦中显现，
说：20“起来！带着小孩子和他
母亲往以色列地去，因为要害
小孩子性命的人已经死了。”
21约瑟就起来，把小孩子和他母
亲带到以色列地去；22只因听见
亚基老接着他父亲希律作了犹
太王，就怕往那里去；又在梦
中被主指示，便往加利利境内
去了。23到了一座城，名叫拿撒
勒，就住在那里。这是要应验
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ꌒꇍꊿꃅꄉꄷꇫꌠꅇꅐꀐ。 先知所说，他将称为拿撒勒人
的话了。 

 

ꋋꑣꒀꉴꇗꅉꁊ 施洗约翰传道 

3 ꀊꋨꄮꇬ，ꋋꑣꌠꒀꉴꅐꌊꒀꄠ

ꃅꄷꇈꈬꇉꃪꄉ：2“ꉬꉎꇩꑟ 3 那时，有施洗的约翰出来，
在犹太的旷野传道，说： 

ꇁꂯꀐ！ꆍꊇꉪꁏꄺꀱꄡꑟ”ꄷꇗꅉ

ꄜꉺ。3ꊿꋋꂷꆹꅉꄜꊿꑱꌏꑸꈁꉉ

ꂶꌠꉬ，ꋌꄹꇬ： 

2“天国近了！你们应当悔改。” 
3这人就是先知以赛亚所说的，
他说： 

“ꇈꈬꇉꃪꇬ，ꊾꂷꏅꄉꉉ： 
‘ꌋꈭꈜꄐꏤꄉ， 

ꋍꈝꃀꄻꌊꎃꊒꃅꄉ’ꄷ”

ꄷ。 

“在旷野有人声喊着说： 
‘预备主的道， 
修直他的路！’” 

4ꒀꉴꋋꂷꇭꀧꆹꉼꃀꑐꃢꈚ，ꐧ

ꆹꆭꑆꐧꃬꅑ，ꈋꆹꍈꀮꌋꆀꃪꐚꒉ

ꋠ。5ꀊꋨꄮꇬ，ꑳꇊꌒꇌꌋꆀꒀꄠ

ꑭꊂ，ꄷꀋꁧ，ꊿꑻꄉꒊꃀꋮꀀꌠꃅ

ꅐꌊꒀꉴꄷꄉ，6ꋀꊇꑽꃤꉉꏚ，ꑻꄉ

ꒊꃀꇬꄉꋌꁳꋀꋋꑣꎻ。 

4这约翰身穿骆驼毛的衣
服，腰束皮带，吃的是蝗虫、
野蜜。5那时，耶路撒冷和犹太
全地，并约旦河一带地方的
人，都出去到约翰那里，6承认
他们的罪，在约旦河里受他的
洗。 

7ꃔꆀꌏꊿꌋꆀꌑꄖꇠꊿꈍꑋꃅ

ꋋꑣꊪꇁꌠꒀꉴꊌꂿꇬꆏ，ꋌꋀꏭ：

“ꊿꁮꏂꅋꑌꌠꌡꋋꈨ！ꈀꄸꂷꆍꊇ

ꏯꑟꇁꂯꀐꌠꏃꃅꌋꇨꇅꃃꐨꂾꁈꄷ

ꄐꌐꌠꉬ？8ꆍꊇꆹꂶꂷꆍꉪꁏꄺꀱꌠ

ꉌꂵꌋꆀꐯꋭꌠꑠꅑꇁꄡꑟ。9ꆍꊇ

ꊨꏦꉌꂵꇬ：‘ꑸꀨꇁꉴꆹꉪꀋꁌꀋ

ꁧꉬ’ꃅꄡꉪ，ꉢꉉꆍꇰ，ꏃꃅꌋꆹ

ꇓꂵꋋꈨꈬꇬꄉꑸꀨꇁꉴꌺꇖꋌꇱꄕ

ꄻꎼꇁꄎ。10ꀋꃉꌩꇽꃤꃀꆹꄐꏤꌩ

ꐴꑭꇬꄉꀐ，ꌩꁧꌩꋚꇓꂷꂄꌠꀋꅑ

7约翰看见许多法利赛人和
撒都该人也来受洗，就对他们
说：“毒蛇的种类！谁指示你们
逃避将来的忿怒呢？8你们要结
出果子来，与悔改的心相称。 
9不要自己心里说：‘有亚伯拉罕
为我们的祖宗。’我告诉你们：
神能从这些石头中给亚伯拉罕
兴起子孙来。10现在斧子已经放
在树根上，凡不结好果子的
树，就砍下来丢在火里。 
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ꌠꆏꇽꌊꇵꃆꄔꇬꊐ。 
11ꉡꆹꀆꐒꌌꆍꊇꋋꑣꄉ，ꆍꁳꉪ

ꁏꄺꀱꎻ；ꄚ，ꉠꊂꇁꂶꌠꆹꊋꃤꉢꒈ

ꀋꋌ，ꉡꆹꋍꑬꅮꌌꌠꂯꄻꀋꋭ，ꋋꆹ

ꌃꎔꒌꌋꆀꃆꄔꌌꆍꋋꑣꇁ。12ꋌꑷ

ꍣꌌꄉꄸꉺꂕꑣ，ꎭꂷꆹꋌꎴꋚꄉꑳ

ꇬꊐ，ꎬꁌꆏꃆꄔꀋꑍꀋꈤꌠꌌꋌꐔ

ꄀꇫꎭ”ꄷ。 

11我是用水给你们施洗，叫
你们悔改；但那在我以后来
的，能力比我更大，我就是给
他提鞋也不配，他要用圣灵与
火给你们施洗。12他手里拿着簸
箕，要扬净他的场，把麦子收
在仓里；把糠用不灭的火烧尽
了。” 

 

ꑳꌠꋋꑣꊪ 耶稣受洗 
13ꀊꋨꄮꇬ，ꑳꌠꏤꆀꀕꄉꇁꌊ

ꑻꄉꒊꃀꒉꋮꑟ，ꒀꉴꋌꂿꇈ，ꋌꒀ

ꉴꁳꋋꀕꑣꎻ。14ꒀꉴꆹꇫꏢꀕꉨꄉ

ꑳꌠꏭ：“ꉢꄈꄻꆏꁳꋋꑣꎻꄡꑟ

ꇬ，ꆏꄈꀱꌊꄚꉠꄹꇁꅀ？”ꄷ。

15ꑳꌠꆏꇬꏭ：“ꀋꃅꆏꉠꅇꊼꇅꃅ

ꄉ，ꑞꃅꆏ，ꑖꉬꉪꈀꃅꄡꑟꈧꌠꉪ

ꃅꐛꄎꀐ”ꄷ。ꄚꄉꒀꉴꋍꅇꃅ

ꀐ。16ꑳꌠꋋꑣꊪꇈ，ꒉꇬꄉꄓꇁꈭ

ꐨꆏ，ꂿꃅꋋꇅꃅꋍꎁꃅꁉꄉꀐ，ꌃ

ꎔꒌꆹꄤꆳꂷꌡꃅꐚꇁꋍꆼꁠꇬꐛ。

17ꂿꃅꇬ：“ꋋꆹꉠꌺꉢꇫꉂꂶꌠꉬ，

ꉢꇫꉌꃹꑓꐛ”ꃅꃚꋒꑠꇫꈌꐚꇁ。 

13当下，耶稣从加利利来到
约旦河，见了约翰，要受他的
洗。14约翰想要拦住他，说：
“我当受你的洗，你反倒上我这
里来吗？”15耶稣回答说：“你暂
且许我，因为我们理当这样尽
诸般的义（或作“礼”）。”于是约翰
许了他。16耶稣受了洗，随即从
水里上来。天忽然为他开了，
他就看见神的灵，仿佛鸽子降
下，落在他身上。17从天上有声
音说：“这是我的爱子，我所喜
悦的。” 

 

ꑳꌠꌌꉪꌠꊝ 耶稣受试探 

4 ꀊꋨꄮꇬ，ꑳꌠꌃꎔꒌꇱꏃꌊꇈ

ꈬꇉꃪꄉꑊꋌꌌꁈꇱꌌꀕꉪ。 
4 当时，耶稣被圣灵引到旷

野，受魔鬼的试探。2他禁 
2ꋌꃅꑍꃅꉖꇖꊰꑋꂷꋚꈻꇈ，ꊁꆏꀃ

ꃀꂮꀐ。3ꊾꌌꉪꂶꌠꇁꌊꋍꏭ：

“ꀋꄸꄷ，ꆎꆹꏃꃅꌋꌺꉬꑲꆏ，ꆏꇓ

ꂵꋋꈨꏭꐈꌌꋠꅍꐛꄷꉆ”ꄷꉉ。

食四十昼夜，后来就饿了。3那
试探人的进前来，对他说：“你
若是神的儿子，可以吩咐这些
石头变成食物。”4耶稣却回答
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4ꄚ，ꑳꌠꆏ：“꒰ꀨꇬꅑꇬ：‘ꊿꇫ

ꐥꌠꋚꒉꀉꄂꉘꇉꄉꐥꌠꀋꉬꃅ，ꏃ

ꃅꌋꈌꇬꈀꅐꇁꌠꅇꂷꈧꌠꉘꇉꄉꐥ

ꌠꉬ’ꄷ”ꄷꅇꀱ。 

说：“经上记着说：‘人活着，不
是单靠食物，乃是靠神口里所
出的一切话。’” 

5ꊁꆏꋌꑊꋌꌌꁈꇱꏃꌊꌃꎔꇓꈓ

ꃹ，ꋌꁳꌃꎔꑷꂿꑳꋾꉆꄉꎻ，6ꋍ

ꏭ：“ꀋꄸꄷ，ꆎꆹꏃꃅꌋꌺꉬꑲꆏ，

ꄚꇬꄉꐂꀏꒉ，ꑞꃅꆏ，꒰ꀨꇬ： 

5魔鬼就带他进了圣城，叫
他站在殿顶上（“顶”原文作

“翅”），6对他说：“你若是神的
儿子，可以跳下去，因为经上
记着说： 

‘ꌋꋍꉬꉎꊩꌺꋌꁆꌊꇇꌌꆏꋀ

ꄏꄉꀕ， 
ꋀꅽꏸꑭꁳꇁꇓꂵꇬꄚꀋꎽꌠ

ꉬ’ꃅꅑ”ꄷ。 

‘主要为你吩咐他的使者用手
托着你， 
免得你的脚碰在石头上。’” 

7ꑳꌠꆏꇬꏭ：“ꄚ，꒰ꀨꇬꑌ：‘ꌋ

ꅽꏃꃅꌋꏭꌌꉪꀋꉆ’ꃅꅑ”ꄷ。

8ꋌꉈꑴꑊꋌꌌꁈꇱꏃꌊꁦꌺꀊꂥꐯꀊ

ꂥꑠꂷꄩꑟ，ꋧꃅꇣꄧꇩꏤꈀꐥꌠꌋ

ꆀꇩꏤꋋꈨꇬꁨꇐꄉꇐꈁꎔꎗꌠꑊꋌ

ꌌꁈꄐꋌꀦꌐꇈ，9ꋍꏭ：“ꀋꄸꄷ，

ꆏꇇꑭꃃꇵꀕꃅꉠꏯꀍꃈꄚꑲꆏ，ꉢ

ꋋꈨꈀꐥꃅꄻꆏꁳꌐꂿ”ꄷ。10ꑳ

ꌠꆏ：“ꌑꄉ！ꅽꈀꒉꅉꒉ（“ꌑꄉ”ꆹ

“ꄘꑣ”ꄷꌠꄜ，ꑊꋌꌌꁈꂒꂷ）。ꑞꃅꆏ，꒰

ꀨꇬ： 

7耶稣对他说：“经上又记着说：
‘不可试探主你的神。’” 8魔鬼又
带他上了一座最高的山，将世
上的万国与万国的荣华都指给
他看，9对他说：“你若俯伏拜
我，我就把这一切都赐给你。”
10耶稣说：“撒但退去吧（“撒但”

就是“抵挡”的意思，乃魔鬼的别名）！
因为经上记着说： 

‘ꌋꅽꏃꃅꌋꏭꀍꃈꄚꄡꑟ， 
ꋌꀉꄂꀨꎹꉆ’ꃅꅑ”ꄷ。 

‘当拜主你的神， 
单要事奉他。’” 

11ꋍꈭꐨꆏ，ꑊꋌꌌꁈꑳꌠꄷꄉꐞꁧ

ꀐ；ꉬꉎꊩꌺꋋꀨꎹꇁꌠꐥ。 
11于是魔鬼离了耶稣，有天使来
伺候他。 

 

ꑳꌠꏤꆀꀕꄉꇗꅉꁊ 开始在加利利传道 
12ꒀꉴꊿꒃꏦꑳꇬꊐꌠꑳꌠꈨ 12耶稣听见约翰下了监，就
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ꇈ，ꋌꀱꏤꆀꀕꁧꀐ；13ꊁꆏꇂꌒꇍꄉ

ꋌꎼꏦꀙꇊꉜꄉꁧꇈꀊꄶꇬꀀ。ꃅ

ꄷꀊꋩꈚꆹꎿꊫꄉ，ꑭꀯꇍꌋꆀꇂꃛ

ꄣꆀꃅꋮꇬꐛ。14ꑠꆹꅉꄜꊿꑱꌏꑸ

ꈁꉉꌠ： 

退到加利利去；13后又离开拿撒
勒，往迦百农去，就住在那
里。那地方靠海，在西布伦和
拿弗他利的边界上。14这是要应
验先知以赛亚的话， 

15“ꑭꀯꇍꃅꄷꌋꆀꇂꃛꄣꆀꃅ

ꄷꎿꋮꈝꂾꏡꌠꇬ，ꑻꄉꒊꃀꈍꉈ，

ꉇꉻꊿꀀꅉꏤꆀꀕꃅꄷ。 

15说：“西布伦地、拿弗他利
地，就是沿海的路，约旦河
外，外邦人的加利利地。 

16ꉹꁌꏃꃅꆈꋧꋪꅉꇬꑌꀊꋨ

ꈨ，ꁨꑭꏸꃅꏷꌬꀕꌠꋀꊌꂿꀐ；ꁨ

ꑭꆹꊿꌦꈔꌐꒉꇂꃴꑌꈧꌠꈬꄔꇬꄉ

ꅐꌊꋀꊨꏦꌸꀐ”ꄷꈧꌠꅇꅐꇁꂿ

ꄷꌠ。 

16那坐在黑暗里的百姓，看
见了大光；坐在死荫之地的
人，有光发现照着他们。” 

17ꑳꌠꆏꀊꋨꄮꇬꅑꅸꇁꇬꇯꆐ：

“ꉬꉎꇩꑟꇁꂯꀐ，ꆍꊇꉪꁏꄺꀱꄡ

ꑟ”ꃅꇗꅉꁊ。 

17从那时候耶稣就传起道
来，说：“天国近了，你们应当
悔改。” 

 

ꉛꈹꊿꇖꑻꇳꍝ 呼召四个渔夫 
18ꑳꌠꏤꆀꀕꎿꋮꈴꐺꄮꇬ，ꃺ

ꃶꀁꑳꑍꂷ：ꀺꄮꄷꑌꄹꌠꑭꂱꌋꆀ

ꋍꀁꑳꉢꄓꆺꑋꎿꇬꄉꉛꐱꐺꌠꋌ

ꂿ；ꋀꊇꑴꅉꆹꉛꈹꊿꉬ。19ꑳꌠꋀ

ꊇꏯ：“ꉠꊂꈹꇁ，ꉢꆍꁳꊿꊊꇬꉛ

ꊌꌠꌡꎻꂿ”ꄷ。20ꋋꇅꃅꉛꐱꋍ

ꑊꇵꇫꎭꇈꀕ，ꋍꊂꈹꁧꀐ。21ꑳꌠ

ꀊꄶꄉꁨꏭꉜꄉꁦꄮꇬꆏ，ꉈꑴꃺꃶ

ꀁꑳꑍꂷ：ꑭꀺꄠꌺꑸꇱꌋꆀꒀꉴꑋ

ꋀꀉꄉꈿꇉꇬꑌꄉ，ꉛꐱꅋꇫꑌꌠꋌ

ꂾꌦ。ꑳꌠꋍꑊꏭꇳꍝꇬꆏ，22ꇉꋍ

ꑊꇤꇫꎭꇈꀕ，ꋍꑊꎼꀉꄉꐞꄉ，ꑳ

ꌠꊂꈹꁧꀐ。 

18耶稣在加利利海边行走，
看见弟兄二人，就是那称呼彼
得的西门和他兄弟安得烈，在
海里撒网；他们本是打鱼的。
19耶稣对他们说：“来跟从我，
我要叫你们得人如得鱼一样。”
20他们就立刻舍了网，跟从了
他。21从那里往前走，又看见弟
兄二人，就是西庇太的儿子雅
各和他兄弟约翰，同他们的父
亲西庇太在船上补网，耶稣就
招呼他们，22他们立刻舍了船，
别了父亲，跟从了耶稣。 
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ꉹꁌꏭꇗꅉꁊ 向众人传道 
23ꑳꌠꏤꆀꀕꃅꋌꏮꈴꄉ，ꉻꏑ

ꅉꈀꐥꌠꇬꄉꊿꉗꊿꂘ，ꉬꉎꇩꌒꅇ

ꁊ，ꉹꁌꆅꇐꊰꑋꑟꌠꉃꄻ。24ꋍꂓ

ꌗꆏꄚꄉꑪꆀꑸꃅꈨꈴꌐ，ꀊꄶꇬꊿ

ꆄꈻꌠꈀꐥꌠ，ꊿꋍꑞꋍꑵꇭꀧꆅ

ꌠ、ꆄꈻꋰꀋꄐꌠꌋꆀꑊꋌꐊꌠ、

ꋍꅑꌠ、ꄣꅐꌠꃅꊿꏃꌊꑳꌠꄷꇁ

ꄉ，ꋀꊇꐯꇯꑳꌠꇱꉃꌒꌐ。25ꀊꋨ

ꄮꇬ，ꊿꄙꊿꉐꃅꏤꆀꀕ、ꄂꏦꀧ

ꆀ、ꑳꇊꌒꇌ、ꒀꄠ、ꑻꄉꒊꃀꈍ

ꉈꄉꇁꌊꋍꊂꈹꇁꌐ。 

23耶稣走遍加利利，在各会
堂里教训人，传天国的福音，
医治百姓各样的病症。24他的名
声就传遍了叙利亚。那里的人
把一切害病的，就是害各样疾
病、各样疼痛的和被鬼附的、
癫痫的、瘫痪的，都带了来，
耶稣就治好了他们。25当下，有
许多人从加利利、低加波利、
耶路撒冷、犹太、约旦河外，
来跟着他。 

 

ꉘꁌꇬꂘꅇꁌꇐꈤꌠ 山上宝训 

5 ꊿꄙꊿꉐꋋꈨꑳꌠꂿꇬꆏ，ꋌꉘ

ꁌꇬꁧꀐ，ꀊꄶꑌꈭꐨꆏ，ꋍꌶ 5 耶稣看见这许多的人，就上
了山，既已坐下，门徒到他 

ꌺꈧꌠꇁꌊꋍꂾꑟ，2ꋌꈌꋊꄉꑠꃅꋀ

ꊇꏯꂘ： 
跟前来，2他就开口教训他们，
说： 

 

ꌒꃤꉆꑵ 八福 
3“ꊿꆺꀋꒉꄇꀋꒉꌠꌒꃤꐥ

ꀐ！ꑞꃅꆏ，ꉬꉎꇩꆹꋀꊇꃤꉬ。 
4ꊿꉌꎭꈧꌠꌒꃤꐥꀐ！ꑞꃅꆏ，

ꋀꊇꀋꎪꃅꉌꌒꄀꌠꊌ。 
5ꊿꈌꆓꌗꉘꌠꌒꃤꐥꀐ！ꑞꃅ

ꆏ，ꃄꅉꀋꎪꃅꋀꊪꊊꌠꉬ。 
6ꊿꂮꌤꏽꃅꑖꉬꁯꈧꌠꌒꃤꐥ

ꀐ！ꑞꃅꆏ，ꋀꊇꀋꎪꃅꂊꅗꇁꂯ

ꀐ。 
7ꊿꌞꊿꏭꎭꃅꉈꈧꌠꌒꃤꐥꀐ！

ꑞꃅꆏ，ꋀꊇꀋꎪꃅꎭꃅꉈꌠꋀꊌꂯ

ꀐ。 

3“虚心的人有福了！因为天
国是他们的。 

4哀恸的人有福了！因为他
们必得安慰。 

5温柔的人有福了！因为他
们必承受地土。 

6饥渴慕义的人有福了！因
为他们必得饱足。 

 
7怜恤人的人有福了！因为

他们必蒙怜恤。 
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8ꊿꉌꃀꐙꎴꈧꌠꌒꃤꐥꀐ！ꑞꃅ

ꆏ，ꋀꊇꀋꎪꃅꏃꃅꌋꂿꄎ。 
9ꊿꌠꁳꐮꄮꎻꌠꌒꃤꐥꀐ！ꑞꃅ

ꆏ，ꋀꊇꀋꎪꃅꊿꌌꏃꃅꌋꌺꃅꇴꌠ

ꉬ。 
10ꊿꑖꉬꐛꅹꃅꊿꇱꌌꆼꍅꆹꆋ

ꈧꌠꌒꃤꐥꀐ！ꑞꃅꆏ，ꉬꉎꇩꆹꋀꊇ

ꃤꉬ。 

8清心的人有福了！因为他
们必得见神。 

9使人和睦的人有福了！因
为他们必称为神的儿子。 

 
10为义受逼迫的人有福了！

因为天国是他们的。 

11ꀋꄸꄷ，ꉡꐛꅹꃅꆍꊇꊿꌌꊨ

ꏈ，ꊿꌌꆼꍅꆹꆋ，ꅇꄸꉐꄸꋍꑞꋍ

ꑵꊿꎹꌊꆍꊂꍍꋉꄸꄀꑲꆏ，ꆍꊇꌒ

ꃤꐥꀐ！12ꆍꊇꉬꉎꇬꄉꊌꂯꌠꈁꁠ

ꀉꒉꐛꅹ，ꆍꊇꉌꇿꑓꇿꄡꑟ；ꅉꄜ

ꊿꆍꂾꇯꆐꇫꐥꀐꈧꌠ，ꊾꑌꑠꃅꋀ

ꊇꆼꍅꆹꆋ”ꄷ。 

11人若因我辱骂你们，逼迫
你们，捏造各样坏话毁谤你
们，你们就有福了！12应当欢喜
快乐！因为你们在天上的赏赐
是大的；在你们以前的先知，
人也是这样逼迫他们。” 

 

ꋂꌋꆀꁨꑭ 盐与光 
13“ꆍꊇꆹꋧꃅꋋꂷꇬꋂꉬ，ꀋ

ꄸꄷ，ꋂꉩꑲꆏ，ꈍꃅꋌꁳꉈꑴꋂꐔꇁ

ꎻꉆꂯ？ꋂꋋꈨꆹꌬꀋꉆꄉꊿꇱꇵꉈ

ꏭꎭꇈ，ꊿꌌꄔꈻꌠꉬ。14ꆍꊇꆹꋧ

ꃅꇬꁨꑭꉬ。ꄻꉘꁌꇬꋉꄉꌠꇓꈓꂷ

ꆹꈍꃅꑌꂁꉱꄉꀋꉆꌠ。15ꊿꂷꇭꄔ

ꇬ，ꂷꇭꄻꂶꀧꇂꃴꉱꀋꄉꃅ，ꄻꂷ

ꇭꄀꅉꇬꄀꄉ，ꂷꇭꁳꑱꈐꋋꂷꇂꃴ

ꃅꁨꈴꎻ。16ꆍꊇꁨꑭꑌꑠꃅꄻꊿꂾ

ꁨꄉꄡꑟ，ꑠꃅꄉ，ꋀꊇꁳꆍꊇꃅꐨ

ꑽꑌꉾꃪꈧꌠꊌꂿꎻ，ꑠꃅꑲꆏ，ꀑꒉ

ꑊꒉꋀꊇꄻꆍꉬꉎꀉꄉꄀꌠꉬ”

ꄷ。 

13“你们是世上的盐。盐若失
了味，怎能叫它再咸呢？以后
无用，不过丢在外面，被人践
踏了。14你们是世上的光。城造
在山上，是不能隐藏的。15人点
灯，不放在斗底下，是放在灯
台上，就照亮一家的人。16你们
的光也当这样照在人前，叫他
们看见你们的好行为，便将荣
耀归给你们在天上的父。” 
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ꄹꏦꃆꂮꉉ 论律法 
17“ꉢꇁꌠꆹꄹꏦꌋꆀꅉꄜꊿꀜ

ꋊꇁꌠꉬꉂꃅꑠꄡꉪ；ꉡꆹꋍꑠꀜꋊꇁ

ꌠꀋꉬꃅ，ꋍꑠꁳꐛꒆꎻꂿꄷꌠꉬ。

18ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꊇꇰ，ꂿꃅꃄꅉꃅꑍꈤ

ꁧꌐꄷꑲꑌ，ꄹꏦꆹꁱꂷꋍꂷꌐꂷꋍ

ꍈꑋꑍꈤꀋꉆ，ꄷꀋꁧꐯꇯꃅꐛꌐ。

19ꑠꅹ，ꈀꄸꂷꏥꏦꋋꈨꇬꀄꊭꇊꀄ

ꊭꍇꌠꋌꀜꋊꇫꎭꇈ，ꌞꊿꏭꑌꑠꃅ

ꄷꉙꂘꆏ，ꋋꆹꉬꉎꇩꇬꀄꊭꇊꀄꊭ

ꂶꌠꉬꄷꌠꉬ。ꄚ，ꈀꄸꂷꏥꏦꋋꈨ

ꇬꍬ，ꄷꀋꁧ，ꌞꊿꏭꑌꏥꏦꋋꈨꇬ

ꍬꄷꉙꂘꑲꆏ，ꋋꆹꉬꉎꇩꇬꀉꒉꂶ

ꌠꉬꄷꌠꉬ。20ꉢꉉꆍꊇꇰ，ꀋꄸꄷ，

ꆍꊇꆹꁱꂷꌤꃅꊿꌋꆀꃔꆀꌏꊿꏭꀋ

ꋌꃅꑖꉬꃅꀋꐛꇬꆹ，ꆍꊇꈍꃅꑌꉬ

ꉎꇩꇬꃹꀋꄐ”ꄷ。 

17“莫想我来要废掉律法和先
知；我来不是要废掉，乃是要
成全。18我实在告诉你们：就是
到天地都废去了，律法的一点
一画也不能废去，都要成全。
19所以，无论何人废掉这诫命中
最小的一条，又教训人这样
做，他在天国要称为最小的；
但无论何人遵行这诫命，又教
训人遵行，他在天国要称为大
的。20我告诉你们：你们的义若
不胜于文士和法利赛人的义，
断不能进天国。” 

 

ꇨꇅꃃꃆꂮꉉ 论发怒 
21“ꅇꂷꀊꆨꊿꏭ：‘ꊿꌉꀋ

ꉆ，ꊿꌉꌠꆏꈍꃅꑌꌌꀞꇽ’ꄷꌠꆍ

ꊇꈨꋺꀐ。22ꄚ，ꉢꉉꆍꊇꇰ，ꊿꀕ

ꋅꃺꑌꏭꇨꇅꈁꃃꌠꆏ（ꀊꆨ꒰ꀨꄯꒉꋍꈨ

ꆏꄚꇬ“ꀙꀋꐥꃅ”ꑠꄸꇬꇯꄉꌠꐥ），ꈍꃅꑌꌌ

ꀞꇽꌠꉬ。ꌞꊂꅇꄸꉐꄸꈁꉉꌠꆏ，

ꈍꃅꑌꌟꒉꌠꂾꃀꈿꅉꄉꌌꀞꇽꌠ

ꉬ。ꊿꋅꃺꑌꏭꊾꇰꃅꈁꊨꌠꆏ，ꈍ

ꃅꑌꅉꃴꏦꑳꆈꇬꃆꄔꂾꁈꀋꄐꌠ

ꉬ。23ꑠꅹ，ꆏꆦꑝꇮꊙꇬꄉꈁꁠꆦ

ꏽꄮꇬ，ꆏꉪꇁꊿꋅꃺꑌꆎꌋꆀꐮꌂ

ꐮꑷꌠꄀꑲꆏ，24ꈁꁠꈧꌠꇤꆦꑝꇮ

21“你们听见有吩咐古人的
话，说‘不可杀人’，又说：‘凡杀
人的，难免受审判。’22只是我
告诉你们：凡向弟兄动怒的，
难免受审判（有古卷在“凡”字下添“无

缘无故地”五字）；凡骂弟兄是拉加
的（“拉加”意为“废物”），难免公会的
审断；凡骂弟兄是魔利的（“魔利”

意为“蠢东西”），难免地狱的火。
23所以，你在祭坛上献礼物的时
候，若想起弟兄向你怀怨，24就
把礼物留在坛前，先去同弟兄
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ꊙꂾꅞꄉꇈꀕ，ꂴꊿꋅꃺꑌꂶꌠꌋꆀ

ꐮꄮꈭꐨꑲꆀꀱꈁꁠꆦꏽꇁ。25ꆎꌋ

ꆀꊿꅽꊂꅇꎹꂶꌠꈝꂾꇬꐺꑴꌦꄮꇬ

ꇯꆐ，ꆏꐳꃅꋋꌋꆀꐮꄮꐮꄻ，ꑠꀋꉬ

ꑲꆏ，ꆏꋌꈻꌊꀞꇽꌟꒉꁵꇈ，ꀞꇽꌟ

ꒉꇱꏮꈿꌬꂽꁵꄉ，ꆏꈿꌬꂽꈢꏦꑳ

ꇬꊐꂵ。26ꉢꇯꍝꃅꉉꆎꇰ，ꆏꎆꃀꋍ

ꑭꋍꍅꊒꀋꌐꌦꋩꃅ，ꏦꑳꇬꄉꁖꇁ

ꀋꄐꌠꉬ”ꄷ。 

和好，然后来献礼物。25你同告
你的对头还在路上，就赶紧与
他和息，恐怕他把你送给审判
官，审判官交付衙役，你就下
在监里了。26我实在告诉你：若
有一文钱没有还清，你断不能
从那里出来。” 

 

ꌞꃆꍯꒆꍯꌠꃆꂮꉉ 论奸淫 
27“ꅇꂷ‘ꌞꃆꍯꒆꍯꀋꉆ’

ꄷꌠꆍꊇꈨꀐ。28ꄚ，ꉢꉉꆍꊇꇰ，

ꊿꌋꅪꂿꄷꆏꎼꉪꃏꉨꌠꆏ，ꊿꋋꂷ

ꉌꂵꇬꄉꌋꅪꂶꌠꌋꆀꎼꃅꃏꑽꀐꌠ

ꉬ。29ꀋꄸꄷ，ꅽꑓꋪꇀꑳꁆꌠꆏꁳ

ꑇꐨꇬꄉꅞꎻꑲꆏ，ꑓꋪꋌꁆꃹꌊꍞ

ꇫꎭ；ꇭꀧꋋꂷꃅꅉꃴꏦꑳꆈꇬꃹꑎ

ꆹ，ꇭꀧꑭꊂꇬꋍꌋꇬꀋꎑꇬꄈꍑ。

30ꀋꄸꄷ，ꇇꇀꑳꁆꌠꆏꁳꑇꐨꇬꄉꅞ

ꎻꑲꆏ，ꇇꇀꑳꁆꌠꇽꌊꍞꇫꎭ；ꇭ

ꀧꋋꂷꃅꅉꃴꏦꑳꆈꇬꃹꑎꆹ，ꇭꀧ

ꑭꊂꇬꋍꌋꇬꀋꎑꇬꄈꍑ”ꄷ。 

27“你们听见有话说：‘不可奸
淫。’28只是我告诉你们：凡看
见妇女就动淫念的，这人心里
已经与她犯奸淫了。29若是你的
右眼叫你跌倒，就剜出来丢
掉；宁可失去百体中的一体，
不叫全身丢在地狱里。30若是右
手叫你跌倒，就砍下来丢掉；
宁可失去百体中的一体，不叫
全身下入地狱。” 

 

ꃜꁏꃆꂮꉉ 论离婚 
31“ꅇꂷꉈꑴ：‘ꀋꄸꄷ，ꊾꂷ

ꑮꃀꊐꑲꆏ，ꃜꁏꄯꒉꁬꄻꋍꑮꃀꁵ

ꄡꑟ’ꄷꉉꌠꐥ。32ꄚ，ꉢꉉꆍꇰ，

ꊾꂷꑮꃀꊐꇬ，ꀋꄸꄷꋍꑮꃀꎼꃅꃏ

ꑽꌠꒉꄸꀋꉬꑲꆏ，ꊿꋋꂷꋍꑮꃀꁳ

ꎼꃏꃆꅿꄻꎻꌠꌗꀐ；ꁦꋠꃆꅿꊿꊐ

ꇫꎭꋋꂷꒃꂶꌠꑌ，ꌞꑮꃀꍯꌠꌗ

31“又有话说：‘人若休妻，就
当给她休书。’32只是我告诉你
们：凡休妻的，若不是为淫乱
的缘故，就是叫她作淫妇了；
人若娶这被休的妇人，也是犯
奸淫了。” 



ꂷꄠꌒꅇ  5 14 马太福音  5 

 

 

ꀐ”ꄷ。 
 

ꅇꏤꒃꃆꂮꉉ 论起誓 
33“ꅇꂷꉈꑴꀊꆨꊿꏭ：‘ꅇꏤ

ꒃꄉꑲꆏ，ꈁꏾꃅꅇꏤꀜꐆꀋꉆ，ꌋ

ꏭꏤꄉꈧꌠꆹꆏꇫꁏꀋꉆ’ꄷꇫꌠꑌ

ꆍꊇꈨꀐ。34ꄚ，ꉢꉉꆍꇰꌠꆏ，ꅇ

ꏤꑞꑵꑌꒃꀋꉆ。ꉬꉎꆹꏃꃅꌋꑋ

ꅉꉬꐛꅹ，ꉬꉎꇬꄐꄉꅇꏤꒃꀋꉆ；

35ꃄꅉꆹꏃꃅꌋꑬꊙꅉꉬꐛꅹ，ꃄꅉꇬ

ꄐꄉꅇꏤꑌꒃꀋꉆ；ꑳꇊꌒꇌꆹꃰꃅ

ꏓꈋꇓꈓꉬꐛꅹ，ꑳꇊꌒꇌꄐꄉꅇꏤ

ꑌꒃꀋꉆ。36ꉇꑴꅽꀂꏾꏭꄐꄉꅇꏤ

ꒃꀋꉆ，ꑞꃅꆏ，ꆎꆹꀍꑐꏢꆏꋌꐈꀉ

ꆈꏢꅀꀊꐎꏢꐛꀋꄐ。37ꆍꅇꂷꉫꆏ

ꉬꃅꉉ，ꀋꉬꆏꀋꉬꃅꉉ，ꅇꎖꉉꌠ

ꆹ，ꄷꅠꂶꌠꄷꄉꇁꌠꉬ（ꅀ“ꄷꅠꌠꄷꄉꅐ

ꇁꌠꉬ”ꃄꑌꍑ）”ꄷ。 

33“你们又听见有吩咐古人的
话，说：‘不可背誓，所起的
誓，总要向主谨守。’34只是我
告诉你们：什么誓都不可起。
不可指着天起誓，因为天是神
的座位；35不可指着地起誓，因
为地是他的脚凳；也不可指着
耶路撒冷起誓，因为耶路撒冷
是大君的京城；36又不可指着你
的头起誓，因为你不能使一根
头发变黑变白了。37你们的话，
是，就说是；不是，就说不
是；若再多说，就是出于那恶
者（或作“是从恶里出来的”）。” 

 

ꋪꒃꌠꃆꂮꉉ 论报复 
38“ꅇꂷ‘ꑓꌌꑓꐆꊒ，ꎐꌌꎐ

ꐆꊒ’ꄷꇫꌠꆍꊇꈨꀐ。39ꄚ，ꉢꉉ

ꆍꇰꌠꆏ，ꊾꇨꊾꊋꌠꏭꄡꋦ。ꊿꅽ

ꈁꑓꇀꑳꁆꌠꏶꑲꆏ，ꇀꃼꁆꌠꑌꄻ

ꇬꁳꏶꎻ。40ꊿꅽꊂꅇꎹꏾ，ꅽꀂꄁ

ꈏꆏꈫꌠꈀꏢꉨꌠꐥꑲꆏ，ꅽꀂꄁꉈ

ꏭꈫꌠꑌꄻꋌꁳꌌꁧꎻ。41ꆏꊿꄀꇗ

ꌊꈝꂾꆏꈉꋍꂷꈴꑲꆏ，ꆏꇬꈽꄉꆏ

ꈉꑍꂷꈴꄹꌶ；42ꊿꅽꏯꇖꂟꇁꌠꆏ，

ꄻꇬꁳ；ꊿꅽꄹꎆꉛꋙꉛꌠꐥꑲꆏ，

ꇬꀋꉛꀋꉆ”ꄷ。 

38“你们听见有话说：‘以眼还
眼，以牙还牙。’39只是我告诉
你们：不要与恶人作对。有人
打你的右脸，连左脸也转过来
由他打；40有人想要告你，要拿
你的里衣，连外衣也由他拿
去；41有人强逼你走一里路，你
就同他走二里；42有求你的，就
给他；有向你借贷的，不可推
辞。” 
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ꊨꏦꁮꐚꏭꉂ 当爱仇敌 
43“ꅇꂷ‘ꅽꃷꇎꉂ，ꅽꁮꐚ

ꌂꄡꑟ’ꄷꇫꌠꆍꊇꈨꀐ。44ꄚ，ꉢ

ꉉꆍꇰꌠꆏ，ꆍꊇꆍꁮꐚꉂꌶ，ꊿꆍ

ꆼꍅꆹꆋꈧꌠꎁꃅꈼꂟ。45ꑠꃅꑲ

ꆏ，ꆍꉬꉎꀉꄉꌺꄻꉆ，ꑞꃅꆏ，ꋌꉘ

ꁮꑭꁳꇁꊿꂂꌸꎻ，ꇁꊿꄸꑌꌸꎻ，

ꂷꉐꐛꊿꑖꉬꌠꁵ，ꐛꊿꀋꑗꀋꉬꌠ

ꑌꁵ。46ꀋꄸꄷ，ꆍꊇꊿꆍꉂꈧꌠꀉ

ꄂꉂꑲꆏ，ꆍꈁꁠꊌꐨꑞꂷꐥꂯ？ꇗ

ꏸꎴꊿꑌꑠꃅꀕꌠꀋꉬꅀ？47ꀋꄸꄷ，

ꆍꊇꆍꃺꑌꏭꀉꄂꋬꂻꈨꅪꄜꑲꆏ，

ꆍꌞꊿꏭꀋꋌꅍꑞꂷꐥ？ꉇꉻꊾꑌꑠ

ꃅꀕꌠꀋꉬꅀ？48ꑠꅹ，ꆍꊇꆹꐛꒆ

ꌶ，ꆍꉬꉎꀉꄉꐛꒆꌠꌋꆀꐯꌟꅊ

ꇈ”ꄷ。 

43“你们听见有话说：‘当爱你
的邻舍，恨你的仇敌。’44只是
我告诉你们：要爱你们的仇
敌，为那逼迫你们的祷告。45这
样，就可以作你们天父的儿
子，因为他叫日头照好人，也
照歹人；降雨给义人，也给不
义的人。46你们若单爱那爱你们
的人，有什么赏赐呢？就是税
吏不也是这样行吗？47你们若单
请你弟兄的安，比人有什么长
处呢？就是外邦人不也是这样
行吗？48所以你们要完全，像你
们的天父完全一样。” 

 

ꊵꑵꄖꊿꁳꌠꃆꂮꉉ 论施舍 

6 “ꆍꊇꆹꋓꉪꁨꄉ，ꆍꊇꌞꊿꏭ

ꇇꀤꇇꄻ、ꂄꃅꎔꏿꄮꇬ，ꌞ 6 “你们要小心，不可将善事
行在人的面前，故意叫他们 

ꂴꆽꄉꉇꉈꃅꀕꊿꀦꀋꉆ。ꀋꄸꄷ，

ꆍꊇꑠꃅꀕꑲꆏ，ꆍꆹꉬꉎꀉꄉꄷꈁ

ꁠꊌꐨꊌꀋꄐꀐ。2ꑠꅹ，ꆏꎆꋚꄖꌢ

ꎭꌟꁧꌠꁵꄮꇬ，ꊿꀋꂄꀕꎴꀕꃅꈧ

ꌠꉻꏑꅉꇬꌋꆀꏦꈜꇬꄉꈀꃅꈁꑽꌠ

ꌟꃅ，ꉶꁱꌌꅽꂴꆽꄉꄎꅉꃅꉇꉈꃅ

ꊿꄷꀑꒉꑊꒉꎹꀋꉆ。ꉢꇯꍝꃅꉉ

ꆍꇰ，ꋀꈁꁠꊌꐨꋀꊇꊌꀐ。3ꆏꎆ

ꋚꄖꌢꎭꌟꁧꌠꁵꄮꇬ，ꅽꇇꇀꃼꁆ

ꌠꁳꇀꑳꁆꌠꃅꐨꅉꐚꄡꎽ。4ꆏꀋ

ꌋꀕꃅꎆꋚꄖꌢꎭꌟꁧꌠꁵꄮꇬꆏ，

看见；若是这样，就不能得你
们天父的赏赐了。2所以，你施
舍的时候，不可在你前面吹
号，像那假冒为善的人在会堂
里和街道上所行的，故意要得
人的荣耀。我实在告诉你们：
他们已经得了他们的赏赐。3你
施舍的时候，不要叫左手知道
右手所做的；4要叫你施舍的事
行在暗中，你父在暗中察看，
必然报答你（有古卷作“必在明处报答
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ꅽꃅꐨꈢꆈꄉꅽꀉꄉꂶꌠꊌꂿꄉ，ꋌ

ꀋꎪꃅꅽꏯꑆꊋꀱꌠꉬ”ꄷ。 
你”）。” 

 

ꈼꂟꃆꂮꉉ 论祷告 
5“ꆍꊇꈼꂟꄮꇬ，ꊿꀋꂄꀕꎴ

ꀕꃅꈧꌠꌟꃅꉻꏑꅉꇬꌋꆀꈜꏑꅉꇬ

ꉆꄉ，ꉇꀕꃅꈼꂟꊿꀦꀋꉆ，ꉢꇯꍝ

ꃅꉉꆍꇰ，ꋀꈁꁠꊌꐨꋀꊇꊌꀐ。

6ꆏꈼꂟꄮꇬ，ꅽꑳꈐꏭꁨꌠꇬꃹꇈ，

ꀃꈈꈢꄉꅽꀉꄉꈢꆈꐥꂶꌠꏭꈼꂟ，

ꅽꀉꄉꆹꈢꆈꄉꆏꉚ，ꋌꀋꎪꃅꅽꑆ

ꊋꀱꌠꉬ。 

5“你们祷告的时候，不可像
那假冒为善的人，爱站在会堂
里和十字路口上祷告，故意叫
人看见。我实在告诉你们：他
们已经得了他们的赏赐。6你祷
告的时候，要进你的内屋，关
上门，祷告你在暗中的父，你
父在暗中察看，必然报答你。 

7ꆍꊇꈼꂟꄮꇬ，ꉇꉻꊿꌟꃅꅇꂷ

ꀱꒊꀱꇁꃅ、ꀉꑌꃅꄡꉉ，ꋀꊇꆹꅇ

ꂷꀉꑌꃅꉉꑲꆏ，ꏃꃅꌋꀋꎪꃅꋀꅇ

ꅲꑴꉂꃅꉪ。8ꆍꊇꋀꉚꄉꌷꀋꉆ，

ꑞꃅꆏ，ꆍꊇꀋꇖꀋꂟꌦꂾꇯꆐ，ꆍ

ꈁꈉꈀꄻꅍꆍꉬꉎꀉꄉꅉꐚꀐ。 

7你们祷告，不可像外邦
人，用许多重复话，他们以为
话多了必蒙垂听。8你们不可效
法他们，因为你们没有祈求以
先，你们所需用的，你们的父
早已知道了。 

9ꑠꅹ，ꆍꊇꈼꂟꄮꇬꑠꃅꉉ： 
‘ꉪꊇꉬꉎꇬꐥꌠꀉꄉꀋ！ꊿꇬꈀ

ꐥꌠꃅꅽꂓꋀꌌꌃꎔꃅꄉꌐꅊ

ꇈ。 
10ꅽꇩꏤꇫꑟꇁꅊꇈ，ꅽꉪꐨꉬꉎ

ꇬꄉꉌꂵꉪꅉꐛꌠꌟꃅ，ꉬꐮꇬ

ꄉꉌꂵꉪꅉꐛꇁꅊꇈ。 
11ꉪꀃꑍꈁꈉꌠꋠꇐꅝꒉꆹ，ꀃꑍ

ꄻꉪꁳ。 
12ꉪꊇꎝꄻꌞꊿꏆꌠꌟꃅ，ꅽꎝ

ꄻꉪꏆ。 
13ꉪꊇꁳꌌꉪꌠꊝꄡꎽ；ꉪꈭꋏꄉ

ꉪꁳꄷꅠꌠꐞꎻ（ꅀ“ꄷꅠꂶꌠ”ꄷ

9所以，你们祷告要这样说： 
‘我们在天上的父，愿人都尊
你的名为圣。 
 

10愿你的国降临；愿你的旨意
行在地上，如同行在天上。 
 

11我们日用的饮食，今日赐给
我们。 

12免我们的债，如同我们免了
人的债。 

13不叫我们遇见试探；救我们
脱离凶恶（或作“脱离恶者”）。因
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ꑌꍑ）。ꑞꃅꆏ，ꃰꃅꇩ、ꌅ

ꈌ、ꀑꒉꑊꒉꉬꇮꃅꅽꃤꉬ，

ꅑꅸꐩꋊꐩꍂꄮꇬꑟ。ꀊꂱ（ꀊ

ꆨꏂꀨꄯꒉꋍꈨꇬꆏ“ꑞꃅꆏ”ꅑ“ꀊꂱ”

ꃅꋋꊭꇬꀋꐊ）’ꄷ。 

为国度、权柄、荣耀，全是
你的，直到永远。阿们（有古

卷无“因为”至“阿们”等字）。’ 

14ꆍꊇꌞꊿꅑꑘꄻꌞꊿꏆꑲꆏ，ꆍꉬ

ꉎꀉꄉꑌꀋꎪꃅꆍꅑꑘꄻꆍꏆꌠꉬ；

15ꆍꊇꌞꊿꅑꑘꄻꌞꊿꀋꏆꇬꆹ，ꆍ

ꉬꉎꀉꄉꑌꈍꃅꑌꆍꅑꑘꄻꆍꀋꏆꌠ

ꉬ”ꄷ。 

14你们饶恕人的过犯，你们的天
父也必饶恕你们的过犯；15你们
不饶恕人的过犯，你们的天父
也必不饶恕你们的过犯。” 

 

ꋚꈻꃆꂮꉉ 论禁食 
16“ꆍꊇꋚꈻꄮꇬ，ꊿꀋꂄꀕꎴ

ꀕꃅꈧꌠꌟꃅ，ꑊꆹꐓꉩꀕꃅꐙꀋꉆ；

ꑞꃅꆏ，ꋀꊇꆹꈁꑓꋀꄻꉜꀋꌒꃅꄉ，

ꉇꀕꃅꊿꁳꋀꋚꈻꌠꉜꅐꇁꎻ。ꉢꇯ

ꍝꃅꉉꆍꇰ，ꋀꊇꆹꋀꈁꁠꊌꐨꋀꊌ

ꀐ。17ꆏꋚꈻꄮꇬ，ꀂꏾꇮꄉ，ꈁꑓ

ꋌꄉ，18ꌞꊿꁳꆏꋚꈻꐺꌠꉜꅐꇁꄡ

ꎽꃅ，ꈢꆈꐥꌠꀉꄉꁳꀉꄂꂿꎻ，ꅽ

ꀉꄉꈢꆈꄉꆏꉚꄉ，ꀋꎪꃅꅽꑆꊋꀱ

ꌠꉬ”ꄷ。 

16“你们禁食的时候，不可像
那假冒为善的人，脸上带着愁
容；因为他们把脸弄得难看，
故意叫人看出他们是禁食。我
实在告诉你们：他们已经得了
他们的赏赐。17你禁食的时候，
要梳头洗脸，18不叫人看出你在
禁食，只叫你暗中的父看见，
你父在暗中察看，必然报答
你。” 

 

ꎆꊭꋙꊭꉬꉎꄉ 积财宝在天上 
19“ꊨꏦꎁꃅꎆꊭꋙꊭꃄꅉꇬꄡ

ꄉ，ꃄꅉꇬꆹꁯꑌꇫꋠꇁ，ꎟꋠꉆ，ꏄ

ꍿꑌꑳꅤꄉꇫꈐꇁ；20ꑠꅹ，ꎆꊭꋙꊭ

ꉬꉎꇬꊐꄉ，ꉬꉎꆹꁯꑌꇬꀋꋠ，ꎟꋠ

ꀋꉆ，ꏄꍿꑌꑳꅤꄉꇫꈐꀋꇁ；21ꑞꃅ

ꆏ，ꅽꎆꋚꇿꎍꆏ，ꅽꉌꃀꑌꇿꎍ”

ꄷ。 

19“不要为自己积攒财宝在地
上，地上有虫子咬，能锈坏，
也有贼挖窟窿来偷；20只要积攒
财宝在天上，天上没有虫子
咬，不能锈坏，也没有贼挖窟
窿来偷；21因为你的财宝在哪
里，你的心也在哪里。” 
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ꉌꃀꇬꁨꑭ 心里的光 
22“ꑓꋪꆹꇭꀧꂷꇭꉬ。ꀋꄸ

ꄷ，ꅽꑓꋪꂿꐚꑲꆏ，ꅽꇭꀧꋋꂷꃅ

ꁤꇅꀕ；23ꀋꄸꄷ，ꅽꑓꋪꏂꇙꁱꋓꑲ

ꆏ，ꅽꇭꀧꋋꂷꃅꆈꋧꋪ。ꅽꈐꏭꁨ

ꑭꆹꆈꋧꋪꀐꑲꆏ，ꆈꋧꋪꀊꋨꑵꆹꈍ

ꒈꌠꉬꀐ！”ꄷ。 

22“眼睛就是身上的灯。你的
眼睛若明亮了，全身就光明； 
23你的眼睛若昏花了，全身就黑
暗。你里头的光若黑暗了，那
黑暗是何等大呢！” 

 

ꏃꃅꌋꀕꆀꎆꋚ 神与玛门 
24“ꊾꂷꌌꁈꑍꂷꀨꎹꀋꉆ；ꋋ

ꂷꌂꀊꋨꂷꉂꌠꀋꉬꑲꑌ，ꋋꂷꉜꒉ

ꀊꋨꂷꉜꄸꌠꉬ。ꆍꊇꆹꏃꃅꌋꑌꀨ

ꎹ，ꎆꋚꑌꀨꎹꃅꑠꃅꀋꉆ”ꄷ。 

24“一个人不能事奉两个主；
不是恶这个爱那个，就是重这
个轻那个。你们不能又事奉
神，又事奉玛门（“玛门”意为“财

利”）。” 
 

ꋠꅍꈚꅍꄡꐒ 勿忧虑 
25“ꑠꅹ，ꉢꉉꆍꇰ，ꆍꊇꀑꇬꐥ

ꍂꇬꑞꋠ、ꑞꅝꌠꄡꐒꄡꊀ，ꇭꀧꑞ

ꈚꌠꄡꐒꄡꊀ。ꀑꇬꆹꋠꇐꅝꒉꏭꀋ

ꋌꌠꀋꉬꅀ？ꇭꀧꆹꃢꈜꏭꀋꋌꌠꀋ

ꉬꅀ？26ꆍꊇꃅꈬꇬꃰꐺꌠꉌꊭꉌꇓꉜ

ꉏ，ꋀꊇꊩꑌꀋꊪ，ꎳꑌꀋꎴ，ꋚꒉꎴ

ꋙꄉꑳꇬꑌꊐꀋꄉ，ꄚ，ꆍꉬꉎꀉꄉ

ꇯꋀꊇꉘꉚ，ꆍꊇꆹꉌꊭꉌꇓꏭꀋꋌ

ꃅꀊꅰꃅꁌꇐꈤꌠꀋꉬꅀ？27ꆍꊇꈬꄔ

ꈀꄸꂷꐒꊀꄉꊨꏦꀑꇬꁳꊼꇅꀂꉗꌹ

ꍈꁦꎆꃅꐥꎻꄎ？28ꆍꊇꑞꃅꈚꅍꎁꃅ

ꐒꊀꇆ？ꇈꈬꇉꃪꀙꉼꁬꃨꈍꃅꅿꇁ

ꌠꉪꉚꉏ；ꋀꊇꑘꑌꀋꁨ，ꎬꑌꀋꋩ；

29ꄚ，ꉢꉉꆍꇰ，ꌙꇊꂱꃰꃅꌣꈚꐞꄿ

ꐯꐞꄿꄮꇬ，ꋌꈁꅑꈁꈚꌠꑋ，ꁬꃨ

ꋋꈨꈬꄔꋍꀮꌟꃅꀋꋽ。30ꆍꊇꊿꑇ

25“所以我告诉你们：不要为
生命忧虑吃什么，喝什么；为
身体忧虑穿什么。生命不胜于
饮食吗？身体不胜于衣裳吗？
26你们看那天上的飞鸟，也不
种，也不收，也不积蓄在仓
里，你们的天父尚且养活它。
你们不比飞鸟贵重得多吗？27你
们哪一个能用思虑使寿数多加
一刻呢（或作“使身量多加一肘呢”）？
28何必为衣裳忧虑呢？你想：野
地里的百合花，怎么长起来
的；它也不劳苦，也不纺线；
29然而我告诉你们：就是所罗门
极荣华的时候，他所穿戴的，
还不如这花一朵呢！30你们这小
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ꐨꉌꊋꀄꊭꋋꈨꇆ！ꇈꈬꇉꃪꁬꀃꑍ

ꆹꇫꋦꑴꌦ，ꃆ꒰ꄑꆏꊿꇵꇤꄸꇬꏦ

ꇫꎭꃅꑠꇯꆎ，ꏃꃅꌋꑠꃅꇫꋽꄻꎔꇱ

ꇬ，ꆍꊇꆹꑞꂷꉉꄻꅐꑴꌦꂯ？31ꑠ

ꅹ，ꆍꊇꑞꋠꂯ、ꑞꅝꂯ、ꑞꈚꂯ

ꃅꉌꐒꇁꎭꌋꀋꌸ。32ꋍꑠꆹꉇꉻꊿ

ꈀꇖꈁꂟꌠ；ꆍꊇꈁꈉꈀꄻꋋꈨꆹꐯ

ꇯꆍꉬꉎꀉꄉꅉꐚꌐꌠꉬ。33ꆍꊇꂴ

ꆏꏃꃅꌋꇩꌋꆀꋍꑖꉬꇖꂟ，ꐥꇐꋋ

ꈨꈀꐥꃅꄻꇬꇯꄉꆍꁳꌠꉬ。34ꑠ

ꅹ，ꃆ꒰ꄑꎁꃅꄡꐒꄡꊀ；ꑞꃅꆏ，ꃆ

꒰ꄑꆹꃆ꒰ꄑꐒꅍꐥꑴꌦ，ꋍꑍꌠꋍꑍ

ꐒꊀꅍꐥꑲꆏꇎꀐ”ꄷ。 

信的人哪，野地里的草今天还
在，明天就丢在炉里，神还给
它这样的妆饰，何况你们呢！
31所以，不要忧虑，说：‘吃什
么？喝什么？穿什么？’32这都
是外邦人所求的；你们需用的
这一切东西，你们的天父是知
道的。33你们要先求他的国和他
的义，这些东西都要加给你们
了。34所以，不要为明天忧虑；
因为明天自有明天的忧虑；一
天的难处一天当就够了。” 

 

ꌞꊂꄡꍆꄡꇽ 勿论断 

7 “ꆍꊇꊿꇱꌌꍆꇽꂵꐛꅹ，ꌞ

ꊿꊂꄡꍆꄡꇽ。2ꑞꃅꆏ，ꆍꊇ 
7 “你们不要论断人，免得你

们被论断。2因为你们怎样 
ꈍꃅꌞꊿꍆꇽꆏ，ꆍꊇꑌꈍꃅꊿꌌꍆ

ꇽꌠꉬ；ꆍꊇꎖꅍꑞꑵꌌꎖꌞꊿꁵ

ꆏ，ꌞꊿꑌꀋꎪꃅꎖꅍꑞꑵꌌꎖꆍꁳ

ꇁꌠꉬ。 

论断人，也必怎样被论断；你
们用什么量器量给人，也必用
什么量器量给你们。 

3ꑞꃅꅽꊿꋅꃺꑌꑓꋪꇬꁉꍰꆏ

ꀕꂿꇈ，ꅽꊨꏦꑓꋪꇬꀀꌠꌩꄹꆏꀕ

ꇬꀋꉪꌠꉬ？4ꅽꊨꏦꑓꋪꇬꌩꄹꀀꑲ

ꆏ，ꆏꈍꃅꅽꊿꋅꃺꑌꏭ：‘ꉢꁳꅽ

ꑓꋪꇬꁉꍰꀖꇫꎭꎻ’ꃅꉉꉆ？5ꆏꀋ

ꂄꀕꎴꀕꃅꌠꊿꋋꂷꇆ！ꂴꊨꏦꑓꋪ

ꇬꌩꄹꀖꇫꎭꑲꆀ，ꊁꉜꐚꑓꄧꃅꅽ

ꊿꋅꃺꑌꑓꋪꇬꁉꍰꀖꇫꎭ。6ꐥꇐ

ꌃꎔꌠꄻꈌꄡꁵ，ꆍꍗꀕꁌꇐꈤꌠꑌ

ꇵꃮꂾꄡꅞ，ꍗꀕꃮꌌꄔꈻꇈ，ꃮꀱ

ꆍꑝꇁꂵ”ꄷ。 

3为什么你看见你弟兄眼中
有刺，却不想自己眼中有梁木
呢？4你自己眼中有梁木，怎能
对你弟兄说：‘容我去掉你眼中
的刺’呢？5你这假冒为善的人！
先去掉自己眼中的梁木，然后
才能看得清楚，去掉你弟兄眼
中的刺。6不要把圣物给狗，也
不要把你们的珍珠丢在猪前，
恐怕它践踏了珍珠，转过来咬
你们。” 
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ꇖꂟ，ꎹꈹ，ꀃꈈꅥ 祈求，寻找，叩门 
7“ꆍꊇꇖꂟꑲꆏ，ꄻꆍꁳ；ꎹꈹ

ꑲꆏ，ꈍꃅꑌꆍꎹꊊ；ꀃꈈꅥꑲꆏ，ꀃ

ꈈꁉꆍꁳ。8ꑞꃅꆏ，ꈀꇖꈁꂟꌠꆏ，

ꇖꂟꊊ；ꎹꈹꌠꆏ，ꎹꊊ；ꀃꈈꅥꌠ

ꆏ，ꀃꈈꁉꋌꁳ。9ꆍꊇꈬꄔꇬꈀꄸ

ꂷꌺꋍꄷꎬꁱꇖꇬ，ꀱꌊꇓꂵꄻꇬ

ꁳ？10ꉛꇖꇬ，ꀱꌊꁮꏂꌌꉛꃅꄻꇬꁳ

ꌠꐥ？11ꆍꊇꀋꉾꀋꃪꑴꇬ，ꄡꇗꋍꑞ

ꋍꑵꉾꃪꌠꄻꌳꃈꅮꁵꌠꆍꌧꑠ，ꆍ

ꊇꉬꉎꇬꐥꌠꀉꄉꆹꀊꅰꃅꋍꑞꋍꑵ

ꉾꃪꌠꄻꊿꋍꄷꇖꂟꌠꁵꌠꀋꉬꅀ？

12ꑠꅹ，ꌤꑞꉬꄿꂿ，ꆍꊇꌞꊿꁳꈍꃅ

ꆍꊝꎻꏾꆏ，ꆍꊇꑌꈍꃅꌞꊿꊝ；ꑞ

ꃅꆏ，ꋍꑠꆹꄹꏦꌋꆀꅉꄜꊿꇗꅉ

ꉬ”ꄷ。 

7“你们祈求，就给你们；寻
找，就寻见；叩门，就给你们
开门。8因为凡祈求的，就得
着；寻找的，就寻见；叩门
的，就给他开门。9你们中间谁
有儿子求饼，反给他石头呢？
10求鱼，反给他蛇呢？11你们虽
然不好，尚且知道拿好东西给
儿女，何况你们在天上的父，
岂不更把好东西给求他的人
吗？12所以，无论何事，你们愿
意人怎样待你们，你们也要怎
样待人；因为这就是律法和先
知的道理。” 

 

ꀃꈈꀁꐯꐬ 窄门 
13“ꆍꊇꀃꈈꀁꐯꐫꌠꇬꃹ；ꑞ

ꃅꆏ，ꈔꑍꅉꑟꌠꆹ，ꀃꈈꀊꐯ，ꈝꂾ

ꈴꌒ，ꊿꇫꃹꆹꌠꑌꀉꑌ；14ꐩꋊꐩꍂ

ꀑꇬꊌꅉꑟꌠꆹ，ꀃꈈꀁꐯ，ꈝꂾꈛ

ꎭ，ꊿꋌꎷꊊꌠꑌꀁꑌꃅꐥ”ꄷ。 

13“你们要进窄门；因为引到
灭亡，那门是宽的，路是大
的，进去的人也多；14引到永
生，那门是窄的，路是小的，
找着的人也少。” 

 

ꌩꁧꌋꆀꋍꌩꋚꇓꂷ 树与其果 
15“ꆍꊇꆹꅉꄜꊿꃶꀋꐚꌠꋓꉪ

ꁨꌶ；ꋀꊇꄚꆍꄷꇁꇬ，ꉇꇷꉇꉻꑾꑆ

ꈚꑴꇬ，ꄸꈐꆹꌇꄧꌠꆿꃀꉬ。16ꋀꊇ

ꌩꋚꇓꂷꇬꄉꋀꊿꌧꅐꇁꉆ。ꈍꃅ

ꍲꁧꇬꄉꑌꃀꌧꃰꑣꊊꉆꂯ？ꈍꃅꏹ

ꆺꁬꇬꄉꀋꃨꂶꂷꑣꊊꉆꂯ？17ꑠꃅ

15“你们要防备假先知；他们
到你们这里来，外面披着羊
皮，里面却是残暴的狼。16凭着
他们的果子，就可以认出他们
来。荆棘上岂能摘葡萄呢？蒺
藜里岂能摘无花果呢？17这样，
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ꄉ，ꌩꁧꉾꃪꌠꆏ，ꌩꋚꇓꂷꂄꎔꌠ

ꅑꌐ；ꌩꁧꀋꉾꀋꃪꌠꀉꄂꌩꋚꇓꂷ

ꀋꉾꀋꃪꌠꅑ。18ꌩꁧꉾꃪꌠꌩꋚꇓ

ꂷꀋꉾꀋꃪꌠꅑꇁꀋꉆ。ꌩꁧꀋꉾ

ꀋꃪꌠꌩꋚꇓꂷꉾꃪꌠꅑꇁꀋꉆ。

19ꌩꁧꌩꋚꇓꂷꉾꃪꌠꀋꅑꌠꆏ，ꈀ

ꐥꃅꇽꌊꍞꃆꄔꇬꊐ。20ꑠꅹ，ꋀꌩ

ꋚꇓꂷꇬꄉꋀꊇꊿꌧꅐꇁꉆ”ꄷ。 

凡好树都结好果子；惟独坏树
结坏果子。18好树不能结坏果
子；坏树不能结好果子。19凡不
结好果子的树，就砍下来丢在
火里。20所以，凭着他们的果
子，就可以认出他们来。” 

 

ꉢꐥꅷꇁꆍꌥꀋꋻ 我从来不认识你们 
21“ꊿꉠꏯ‘ꌋꀋ！ꌋꀋ！’ꃅ

ꇴꈧꌠ，ꉬꇮꃅꉬꉎꇩꇬꃹꆹꄎꌐꌠ

ꀋꉬ；ꊿꉠꉬꉎꀉꄉꉪꐨꍬ、ꉉꅇꃅ

ꈧꌠꀉꄂꇫꃹꆹꉆ。22ꀊꋨꄹꉇꆏ，

ꀋꎪꃅꊿꈍꑋꈍꑋꃅꉠꏯ：‘ꌋꀋ！

ꌋꀋ！ꉪꊇꅽꂓꄜꄉꇗꅉꁊ，ꅽꂓꄜ

ꄉꑊꋌꈹ，ꅽꂓꄜꄉꄐꐨꇣꋲꌠꈍꑋ

ꃅꀕꌠꀋꉬꅀ？’ꄷ。23ꉡꆹꐝꉅꐯ

ꐝꉅꃅꋀꊇꏯ：‘ꉢꐥꅷꇁꆍꌥꀋ

ꋻ，ꆍꊇꊿꄷꅠꌠꃅꋋꈨ，ꉠꄹꄡꇁ，

ꉈꑴꒉ！’ꃅꉉꌠꉬ”ꄷ。 

21“凡称呼我‘主啊，主啊’的
人，不能都进天国；惟独遵行
我天父旨意的人，才能进去。 
22当那日，必有许多人对我说：
‘主啊，主啊，我们不是奉你的
名传道，奉你的名赶鬼，奉你
的名行许多异能吗？’23我就明
明地告诉他们说：‘我从来不认
识你们，你们这些作恶的人，
离开我去吧！’” 

 

ꅉꃀꑍꑵ 两种基础 
24“ꑠꅹ，ꊿꉠꅇꂷꋋꈨꀕꇈ，

ꉠꅇꇬꍬꄉꈀꃅꌠꆏ，ꊿꀑꁮꅺꐳꄉ

ꑳꋌꄻꇓꆈꀋꃀꄩꋉꄉꂷꌡ。25ꂷꉐ

ꐛ、ꒈꅐ、ꃅꆳꁎꄮꇬ，ꇁꑳꂶꌠꌸ

ꇬ，ꑳꂶꌠꈍꃅꑌꐡꀋꁧ，ꑞꃅꆏ，ꑲ

ꅉꆹꋉꇓꆈꀋꃀꄩꄉ。26ꊿꉠꅇꂷꋋ

ꈨꀕꇈ，ꉠꅇꇬꍬꄉꀋꃅꌠꆏ，ꊿꇯ

ꅝꄉꑳꋌꄻꂤꏂꄩꋉꄉꂷꌡ。27ꂷꉐ

ꐛ、ꒈꅐ、ꃅꆳꁎꄮꇬꆏ，ꇁꑳꂶꌠ

24“所以，凡听见我这话就去
行的，好比一个聪明人，把房
子盖在磐石上。25雨淋、水冲、
风吹，撞着那房子，房子总不
倒塌，因为根基立在磐石上。
26凡听见我这话不去行的，好比
一个无知的人，把房子盖在沙
土上。27雨淋、水冲、风吹，撞
着那房子，房子就倒塌了，并
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ꌸꄉ，ꑳꂶꌠꐡꀐ，ꄷꀋꁧ，ꀉꒉꐯꀉ

ꒉꃅꐡꁧ”ꄷ。28ꑳꌠꅇꂷꋋꈨꉉ

ꌐꇬꆏ，ꋍꉙꅇꂘꅇꋋꈨꉹꁌꃅꋌꇰ

ꌐ；29ꑞꃅꆏ，ꋌꋀꏭꉙꂘꇬ，ꋀꁱꂷ

ꌤꃅꊿꀋꌡꃅ，ꊿꌅꈌꐤꂷꀉꄻꀕ。 

且倒塌得很大。”28耶稣讲完了
这些话，众人都希奇他的教
训；29因为他教训他们，正像有
权柄的人，不像他们的文士。 

 

ꊿꆓꒈꉘꐛꂷꁦꎴꀐ 洁净麻风病人 

8 ꑳꌠꉘꁌꇬꄉꀁꋌꇀꄮꇬ，ꊿꈍ

ꑋꃅꋍꊂꈹꐺ。2ꊿꆓꒈꉘꐛꑠ 8 耶稣下了山，有许多人跟着
他。2有一个长大麻风的来 

ꂷꇁꑳꌠꏭꀍꃈꄚꄉ，ꋍꏭ：“ꀋꄸ

ꄷꌋꆏꉬꅲꑲꆏ，ꀋꎪꃅꉢꁳꁦꎴꅐ

ꎻꄎ”ꄷ。3ꑳꌠꆏꋍꇇꋌꎇꊿꆓꂶ

ꌠꉩꄉ，ꇬꏭ：“ꉢꉬꅲꑴ，ꆏꁦꎴꅐ

ꀞ！”ꄷꇈ，ꊿꆓꒈꉘꐛꂶꌠꋋꇅꃅ

ꁦꎴꅐꀐ。4ꑳꌠꇬꏭ：“ꆏꑴꌠꌤ

ꋌꐘꉉꊾꇰꀋꉆ，ꆏꅽꇭꀧꀉꄂꄻꆦ

ꑝꊿꁳꍤꉚꎻ，ꃀꑭꈁꉉꌠꈁꁠꈧꌠ

ꄻꇬꏽꄉ，ꌌꊫꄲꃅꄉꄻꉹꁌꀨ”
ꄷ。 

拜他，说：“主若肯，必能叫我
洁净了。”3耶稣伸手摸他说：
“我肯，你洁净吧！”他的大麻风
立刻就洁净了。4耶稣对他说：
“你切不可告诉人，只要去把身
体给祭司察看，献上摩西所吩
咐的礼物，对众人作证据。” 

 

ꂽꉐꏃꌋꁏꐚꂷꑳꌠꉃꌒ 医好百夫长的仆人 
5ꑳꌠꇁꏦꀙꇊꃹꇈ，ꂽꉐꏃꌋꂷ

ꇁꌊꋍꂾꄉꑠꃅꋍꏭꇖꂟ：6“ꌌꁈ

ꀋ！ꉠꁏꐚꂷꄣꅐꆅꊌꄉꀙꐯꀙꃅꀁ

ꇬꀀꎍ”ꄷ。7ꑳꌠꆏꇬꏭ：“ꉢꇬ

ꉁꁧꂿ”ꄷ。8ꂽꉐꏃꌋꂶꌠꆏꑳꌠ

ꏭ：“ꌌꁈꀋ！ꉡꆹꆏꏁꉠꀁꇬꆹꀋ

ꀬ；ꆏꅇꂷꇬꀉꄂꉉꑲꆏ，ꉠꁏꐚꆹꀋ

ꎪꃅꌒꌠꉬ。9ꑞꃅꆏ，ꉡꆹꌞꌅꈌꇂ

ꃴꐥ，ꉠꇂꃴꑌꂽꇫꐥ；ꉢꂽꋋꂷꏭ：

‘ꁨꒉ’ꄷꇬ，ꋌꒉꌠ；ꉢꂽꀊꋨꂷ

ꏭ：‘ꄚꇁ’ꄷꇬ，ꋌꇁꌠ；ꉢꉠꁏ

5耶稣进了迦百农，有一个
百夫长进前来，求他说：6“主
啊，我的仆人害瘫痪病，躺在
家里甚是痛苦。”7耶稣说：“我
去医治他。”8百夫长回答说：
“主啊，你到我舍下，我不敢
当；只要你说一句话，我的仆
人就必好了。9因为我在人的权
下，也有兵在我以下；对这个
说：‘去！’他就去；对那个说：
‘来！’他就来；对我的仆人说：
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ꐚꏭ：‘ꆏꌤꋌꐘꃅ’ꄷꇬ，ꋌꇫꃅ

ꒉꌠꉬ”ꄷꅇꀱ。10ꅇꂷꋋꈨꑳꌠꈨ

ꇬꆏ，ꑳꌠꋌꇰꏭꃅꐙꄉ，ꋌꊿꋋꐊ

ꈧꌠꏭꑠꃅꉉ：“ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，

ꑱꌝꆀꈬꇬꑋꊿꑇꐨꉌꊋꋍꒈꒊꑠꑌ

ꌠꉢꋋꂿꀋꋻ。11ꉢꉈꑴꉉꆍꇰ，ꊁ

ꇁꋍꑍꆏ，ꊿꈍꑋꃅꁭꅐꁮꐚꄉꇁꌊ

ꉬꉎꇩꇬꄉꑸꀨꇁꉴ、ꑱꌒ、ꑸꇱ

ꌋꆀꐯꈽꋙꋠꇫꑌꌠꉬ；12ꇩꏤꋋꂷ

ꇬꃰꊿꀉꄂꊿꇱꈹꅸꉈꏭꃅꒉꆈꏸꏷ

ꅉꇬꊐ，ꀊꄶꇬꄉꀋꎪꃅꎐꏂꃴꆀꀕ

ꃅꉩꌠꉬ”ꄷ。13ꑳꌠꆏꂽꉐꏃꌋ

ꂶꌠꏭ：“ꆏꀱꀁꇬꁧꌶ，ꅽꑇꐨꉌ

ꊋꇬꈴꄉꅽꇖꅍꆏꊌꀐ”ꄷ，ꋍꁏꐚ

ꂶꌠꆹꀊꋨꇅꇬꆏꌒꀐ。 

‘你做这事！’他就去做。”10耶稣
听见就希奇，对跟从的人说：
“我实在告诉你们：这么大的信
心，就是在以色列中，我也没
有遇见过。11我又告诉你们：从
东从西，将有许多人来，在天
国里与亚伯拉罕、以撒、雅
各，一同坐席；12惟有本国的子
民，竟被赶到外边黑暗里去，
在那里定要哀哭切齿了。” 
13耶稣对百夫长说：“你回去
吧！照你的信心，给你成全
了。”那时，他的仆人就好了。 

 

ꉹꁌꆅꑳꌠꉃꌒ 医好众人 
14ꑳꌠꇁꌊꀺꄮꏤꅍꑟꇬꆏ，ꀺꄮ

ꀀꃀꂶꌠꑅꎸꊸꄉꆅꇬꀀꎍ。15ꑳꌠ

ꐛꀺꄮꀀꃀꂶꌠꇇꇬꄀꄷꌦꆏ，ꋍꑅ

ꎸꊸꌠꋋꇅꃅꆏꀐ，ꋌꄓꌊꑳꌠꀨꎹ

ꇁ。16ꈊꃀꆏ，ꊿꑊꋌꐊꌠꈍꑋꃅꊿ

ꇱꏃꌊꑳꌠꄷꉜꇁꄉ，ꅇꂷꇬꀉꄂꃅ

ꑊꋌꈧꌠꋌꈹꇫꎭꌐ，ꄷꀋꁧ，ꊿꆅ

ꈀꐥꈧꌠꃅꋌꉃꌒꌐꀐ。17ꑠꆹꅉꄜ

ꊿꑱꌏꑸꈁꉉꌠ：“ꋌꉪꊇꊋꁧꌠꎃ

ꊐꄉꉪꆅꀵꄜ”ꄷꇫꌠꅇꅐꀐꌠ

ꉬ。 

14耶稣到了彼得家里，见彼
得的岳母害热病躺着。15耶稣把
她的手一摸，热就退了；她就
起来服事耶稣。16到了晚上，有
人带着许多被鬼附的来到耶稣
跟前，他只用一句话，就把鬼
都赶出去；并且治好了一切有
病的人。17这是要应验先知以赛
亚的话，说：“他代替我们的软
弱，担当我们的疾病。” 

 

ꑳꌠꊂꈹꌠꁌꐨ 跟随耶稣的代价 
18ꋍꈭꋍꇍꊿꈍꑋꃅꐊꌠꑳꌠꂿ

ꇈ，ꋌꋍꌶꌺꏭꇉꑌꎿꅶꁉꑷꄷ。

18耶稣见许多人围着他，就
吩咐渡到那边去。19有一个文士
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19ꁱꂷꌤꃅꊾꂷꇁꌊꑳꌠꏭ：“ꌧꃀ

ꀋ！ꆏꇿꁧꄿꂿ，ꉢꅽꊂꈹꀐ”ꄷ。

20ꑳꌠꆏ：“ꀉꐩꃅꐬꀀꅉꁨ，ꃅꃴ

ꉌꊭꉌꇓꑌꈋꀧꁨ，ꄚ，ꊾꌺꆹꀂꏾꄈ

ꅉꂷꇯꀋꊌ”ꄷ。21ꉈꑴꌶꌺꂷꑳ

ꌠꏭ：“ꌌꁈꀋ！ꉢꁳꂴꀁꇬꄉꉠꀉ

ꄉꐗꄁꇫꎭꁧꎻ”ꄷ。22ꑳꌠꋍꏭ：

“ꌦꌠ（ꊿꑳꌠꀋꑇꄉꊿꒌꆠꌦꀐꌠꌗꈧꌠꄜ）ꁳ

ꄿꐨꃅꋀꌦꊿ（ꊿꇭꀧꌦꀐꈧꌠꄜ）ꐗꄁꎻ，

ꆏꉠꊂꈹꇁꀞ！”ꄷ。 

来对他说：“夫子，你无论往哪
里去，我要跟从你。”20耶稣
说：“狐狸有洞，天空的飞鸟有
窝，人子却没有枕头的地方。”
21又有一个门徒对耶稣说：“主
啊，容我先回去埋葬我的父
亲。”22耶稣说：“任凭死人埋葬
他们的死人，你跟从我吧！” 

 

ꒈꂃꒊꆱꆏꀐ 平静风浪 
23ꑳꌠꇁꌊꇈꇷꇬꑌ，ꋍꌶꌺꈧꌠ

ꑌꋋꐊ。24ꎿꇬꋋꇅꃅꆲꇨꁏꇁꀐ，

ꄷꀋꁧ，ꇉꇶꌠꂯꋌꉱꇬꀋꁖꂯꄉ

ꀐ，ꄚ，ꑳꌠꆏꀀꑌꇴꀐ。25ꑳꌠꋍ

ꌶꌺꇱꀀꄖꎼꇁꄉꋍꏭ：“ꌌꁈꀋ！

ꉪꈭꋏꇁ，ꉪꊇꀑꇬꁮꂯꄉꀐ！”

ꄷ。26ꑳꌠꆏ：“ꆍꊇꊿꉌꊋꀄꊭꋋ

ꈨꇆ，ꑞꂷꏸꏦꅍꐥ？”ꄷꉉꇈ，ꋌ

ꄓꌊꃅꆳꌋꆀꎿꏭꊨꀖ，ꄚꄉꃅꆳꌋ

ꆀꎿꌙꃅꌙꈈꀕꀐ。27ꉹꁌꈧꌠꋌꇰ

ꌊ：“ꊿꃅꆳꌋꆀꎿꃀꂯꋍꅇꃅꑠꑞ

ꊿꉬꂯ？”ꃅꉉꌐ。 

23耶稣上了船，门徒跟着
他。 
24海里忽然起了暴风，甚至船被
波浪掩盖。耶稣却睡着了。25门
徒来叫醒了他，说：“主啊，救
我们，我们丧命啦！”26耶稣
说：“你们这小信的人哪，为什
么胆怯呢？”于是起来，斥责风
和海，风和海就大大地平静
了。27众人希奇说：“这是怎样
的人，连风和海也听从他了。” 

 

ꏦꄊꇁꊿꑊꋌꐉꂷꋌꉃꌒ 医好加大拉被鬼附的人 
28ꑳꌠꇁꌊꎿꅶꁉꏦꄊꇁꊿꀀꅉ

ꇬꑟ，ꊿꑊꋌꐊꑍꂷꄃꁧꇬꄉꅐꋍꏭ

ꉜꄉꇁ，ꊾꇨꁴꍂꅿꄉ，ꈝꂾꀊꄶꁮ

ꏡꌠꇬꊿꇫꈴꀬꌠꀋꐥ。29ꋍꑊꆏ：

“ꏃꃅꌋꌺꀋ！ꉪꊇꋋꈨꅽꃴꅐꅍꑞ

ꐥ？ꄮꈉꀋꑟꌦꇬꇯꆐ，ꆏꄚꄉꉪꁳꎬ

28耶稣既渡到那边去，来到
加大拉人的地方，就有两个被
鬼附的人，从坟茔里出来迎着
他，极其凶猛，甚至没有人能
从那条路上经过。29他们喊着
说：“神的儿子，我们与你有什
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ꅧꇁꎻꅀ？”ꃅꏅ。30ꋀꊇꌋꆀꀊꎴ

ꃅꇢꅈꇬꆏ，ꃮꈍꒈꑠꊈꀊꄶꐥ，31ꑊ

ꋌꑳꌠꏭ：“ꀋꄸꄷ，ꆏꉪꊇꈹꑲꆏ，

ꉪꁳꃮꀊꋨꊈꈬꇬꃹꆹꎻꀞ！”ꃅꇖ

ꂟ。32ꑳꌠꆏꇬꏭ：“ꁨꆹ！”ꄷ

ꇈ，ꑊꋌꈧꌠꅐꌊꃮꊇꌠꇬꃹꄉ，ꃮ

ꊇꌠꋋꇅꃅꑇꃪꇬꊐꄉ，ꊰꎿꇬꃹ

ꇈ，ꒉꅜꌦꌐꀐ。33ꄚꄉꃮꆫꈧꌠꁈ

ꇓꈓꇬꃹꁧꄉ，ꌤꋋꈨꌋꆀꌤꊿꑊꋌ

ꐊꈧꌠꈀꋒꌠꃅꋀꉉꊾꇰꌐ。34ꇓꈓ

ꋋꂷꇬꊿꈀꐥꌠꃅꅐꌊꑳꌠꂿꇁꌐ，

ꑳꌠꋀꊌꂾꄮꇬꆏ，ꋀꊇꑳꌠꏭꈧꊰ

ꀕꃅꋀꃅꄷꄡꐥꃅꁧꄷꇖꂟ。 

么相干？时候还没有到，你就
上这里来叫我们受苦吗？”30离
他们很远，有一大群猪吃食。
31鬼就央求耶稣说：“若把我们
赶出去，就打发我们进入猪群
吧！”32耶稣说：“去吧！”鬼就出
来，进入猪群。全群忽然闯下
山崖，投在海里淹死了。33放猪
的就逃跑进城，将这一切事和
被鬼附的人所遭遇的都告诉
人。34全城的人都出来迎见耶
稣，既见了，就央求他离开他
们的境界。 

 

ꊿꄣꅐꂷꉃꌒ 医好瘫痪者 

9 ꑳꌠꐂꇉꇬꑌꇈ，ꎿꇬꈴꄉꇁꌊ

ꊨꏦꇓꈓꇬꑟ。2ꊾꈨꈈꇉꌌꊿ 
9 耶稣上了船，渡过海，来到

自己的城里。2有人用褥子 
ꄣꅐꑠꂷꋀꐔꌊꑳꌠꂿꇁ，ꋀꊇꑇꐨ

ꉌꊋꑌꌠꑳꌠꊌꂿꇬꆏ，ꋌꊿꄣꅐꂶ

ꌠꏭ：“ꀉꑳꀋ！ꐒꄻꀋꅐ，ꅽꑽꃤꆹ

ꏆꃤꊌꀐ”ꄷ。3ꁱꂷꌤꃅꊿꑠꈍꑍ

ꑹꉌꃀꄸꈐꇬꆏ：“ꊿꋋꂷꍍꋉꄸꄀ

ꅇꉉꀐ”ꉂꃅꉪ。4ꋀꊇꉌꂵꇬꑞꉪ

ꌠꑳꌠꅉꐚꄉ，ꑳꌠꋀꏭ：“ꆍꉌꃀ

ꄸꈐꇬꑞꃅꉪꇐꄷꅠꑠꑌꌠꉬ？5ꆍꉜ

ꇬ，ꉢꇬꏭ：‘ꅽꑽꃤꆹꏆꃤꊌꀐ’

ꄷꅀ‘ꆏꄓꄉꈛꎼ’ꄷꇬ，ꑟꑵꄈ

ꈝꐮ？6ꄚ，ꆍꁳꊾꌺꆹꃄꅉꇬꄉꑽꃤ

ꏆꌅꈌꐥꌠꅉꐚꎻ”ꄷ。ꑠꃅꄉ，ꋌ

ꊿꄣꅐꂶꌠꏭ：“ꄓꇁ！ꅽꈈꇉꏓꌊ

ꀁꇬꁧꌶ”ꄷ。7ꊿꀊꋨꂷꄓꇬꉆꄉ

ꈛꎼꀁꇬꁧꀐ。8ꌤꋌꐘꂿꈭꐨꆏ，

抬着一个瘫痪病人到耶稣跟前
来。耶稣见他们的信心，就对
瘫痪病人说：“小子，放心吧，
你的罪赦了。”3有几个文士心里
说：“这个人说僭妄的话了。”
4耶稣知道他们的心意，就说：
“你们为什么心里怀着恶念呢？
5或说：‘你的罪赦了’；或说：
‘你起来行走’；哪一样容易呢？
6但要叫你们知道，人子在地上
有赦罪的权柄。”就对瘫痪病人
说：“起来！拿你的褥子回家去
吧。”7那人就起来，回家去了。
8众人看见都惊奇，就归荣耀与
神；因为他将这样的权柄赐给
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ꉹꁌꃅꋌꇰꈌꉛꀕꌐꄉ，ꀑꒉꑊꒉꋀ

ꏮꏃꃅꌋꄀ，ꑞꃅꆏ，ꋋꆹꌅꈌꑠꃅꐙ

ꌠꋌꄻꊿꁳ。 

人。 

 

ꂷꄠꇳꍝ 呼召马太 
9ꑳꌠꀊꄶꇬꄉꁨꏭꉜꄉꆹꇬꆏ，

ꊿꂷꄠꂓꑠꂷꇗꏸꎳꈌꇬꑌꌠꋌꂿ

ꇈ，ꋌꇬꏭ：“ꆏꉠꊂꈹꇁ”ꄷꇬ

ꆏ，ꋌꄓꑳꌠꊂꈹꇁꀐ。10ꑳꌠꀁꇬ

ꑌꄉꋙꋠꄮꇬ，ꇗꏸꎴꊿꌋꆀꑽꊿꀉ

ꑌꈨꇁꌊꑳꌠꌋꆀꋍꌶꌺꈿꄉꋙꋠ。

11ꋍꑠꃔꆀꌏꊿꊌꂿꇬꆏ，ꋀꊇꑳꌠ

ꌶꌺꈧꌠꏭ：“ꆍꂘꃀꑞꃅꇗꏸꎴꊿ

ꌋꆀꑽꊿꈿꄉꋙꋠ？”ꄷ。12ꅇꋋꈨ

ꑳꌠꊌꈨꇈ，ꋌꑠꃅꉉ：“ꊿꇭꀧꎸ

ꄜꃪꌠꆹꆅꉁꊿꈀꄻꀋꅐ，ꊿꆅꐥꈻ

ꐥꌠꀉꄂꆅꉁꊿꈀꄻꅐ。13꒰ꀨꇬꅇ

ꂷ：‘ꉢꊾꉈꁒꑓꊰꏾ，ꉢꆦꎆꆦꋚ

ꀋꏾ’ꄷꋋꇬꑞꄜꌠꊼꇅꉪꉚꉏ。

ꉢꇁꌠꊇꅉꆹꑖꊿꇳꍝꇁꌠꀋꉬꃅ，ꑽ

ꊿꇳꍝꇁꌠꉬ”ꄷ。 

9耶稣从那里往前走，看见
一个人名叫马太，坐在税关
上，就对他说：“你跟从我来。”
他就起来跟从了耶稣。10耶稣在
屋里坐席的时候，有好些税吏
和罪人来，与耶稣和他的门徒
一同坐席。11法利赛人看见，就
对耶稣的门徒说：“你们的先生
为什么和税吏并罪人一同吃饭
呢？”12耶稣听见，就说：“健康
的人用不着医生；有病的人才
用得着。13经上说：‘我喜爱怜
恤，不喜爱祭祀。’这句话的意
思，你们且去揣摩。我来本不
是召义人，乃是召罪人。” 

 

ꋚꈻꃆꂮꅇꀱ 关于禁食问题 
14ꀊꋨꄮꇬ，ꒀꉴꌶꌺꑳꌠꂿꇁ

ꄉ，ꑳꌠꏭ：“ꉪꊇꌋꆀꃔꆀꌏꊿꆹ

ꅉꀕꃅꋚꈻ，ꄚ，ꅽꌶꌺꆹꋚꀋꈻ，ꑠ

ꆹꑞꒉꄸꉬ？”ꄷꅲ。15ꑳꌠꆏꋀꊇ

ꏯ：“ꌐꊈꀊꏀꌋꆀꋍꐊꑭꐯꈽꐥꑴ

ꌦꄮꇬ，ꋍꐊꑭꈧꌠꈍꃅꉌꂵꐒꉆ

ꂯ？ꄚ，ꃅꑍꑟꇁꂯꄮꆏ，ꌐꊈꀊꏀꋀ

ꐞꁧ，ꀊꋨꄮꇬꆏ，ꋀꊇꋚꈻꌠꉬ。

16ꊿꂪꌦꀊꏀꌠꌌꃢꈜꀉꆹꌠꇬꅋꁁ

14那时，约翰的门徒来见耶
稣，说：“我们和法利赛人常常
禁食，你的门徒倒不禁食，这
是为什么呢？”15耶稣对他们
说：“新郎和陪伴之人同在的时
候，陪伴之人岂能哀恸呢？但
日子将到，新郎要离开他们，
那时候他们就要禁食。16没有人
把新布补在旧衣服上；因为所
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ꏿꌠꐥꀋꇮ；ꑞꃅꆏ，ꂪꌦꀊꏀꂶꌠ

ꃢꈜꀉꆹꈫꌠꋌꈻꐞꏅ，ꏄꈌꀊꅰꃅ

ꀉꒉꀐ。17ꊿꎧꏸꀊꏀꌠꌌꑷꆱꀉꆹ

ꌠꇬꊐꌠꑌꐥꀋꇮ；ꀋꄸꄷꑠꃅꑲꆏ，

ꑷꆱꋌꂨꐞꏅꄉ，ꎧꒉꇫꈴꁧ，ꑷꆱ

ꑌꆿꐛꀐ；ꎧꀊꏀꌠꄻꑷꆱꀊꏀꌠꇬ

ꊐꄉꇬꀉꄂꑍꑵꐯꇯꀧꄉꄎ”ꄷ。 

补上的反带坏了那衣服，破得
就更大了。17也没有人把新酒装
在旧皮袋里；若是这样，皮袋
就裂开，酒漏出来，连皮袋也
坏了；惟独把新酒装在新皮袋
里，两样就都保全了。” 

 

ꀋꃋꂷꌋꆀꌋꅪꂷ 管会堂的女儿与摸耶稣衣服的

妇人 
18ꑳꌠꅇꂷꋋꈨꉉꐺꄮꇬ，ꊿꉻ

ꏑꅉꇬꏲꂠꑠꂷꇁꌊꋍꏭꀍꃈꄚꄉ（ꑝ

ꇂꉙꇬ“ꉻꏑꅉ”ꃅꋋꈨꇬꀋꐊ）：“ꉠꀋꃋ

ꀋꃉꌌꌦꀐ，ꆏꈧꊰꀕꃅꇇꐛꋍꇭꀧ

ꇬꄀꇁꑲꆏ，ꋋꆹꈍꃅꑌꄓꇁꌠ”ꄷ

ꇖꂟ。19ꄚꄉꑳꌠꄓꋋꐊꁧ，ꌶꌺꈧ

ꌠꑌꇫꐊꁧ。20ꌋꅪꃅꐎꊰꑋꈓꌦꒉ

ꆅꊌꀐꑠꂷꇁꌊꑳꌠꊂꆈꄉ，ꋌꉩꑳ

ꌠꃢꈜꏾꂪꇬꄀ；21ꑞꃅꆏ，ꋍꉌꂵ

ꇬ：“ꉢꉩꋍꃢꈜꇬꀉꄂꄀꑲꆏ，ꉡꆹ

ꀋꎪꃅꌒ”ꉂꃅꉪ。22ꑳꌠꏮꇁꄉ，

ꌋꅪꂶꌠꋌꂿꇬꆏ，ꋌꇬꏭ：“ꀋ

ꃋ，ꉌꄡꐒ！ꅽꑇꐨꆎꈭꋏꀐ”ꄷ。

ꌋꅪꂶꌠꆄꆹꀊꋨꇅꇬꆏꌒꁟꑻꀕ

ꀐ。23ꑳꌠꇁꌊꉻꏑꅉꏲꂠꂶꌠꏤꅍ

ꑟꇁꇬꆏ，ꊿꐪꆮꂢꌠꇫꐥꌠꋌꊌꂿ，

ꉈꑴꊿꈍꑋꀊꄶꇬꄉꏞꏈꐺ。24ꋌ

ꊿꈧꌠꏭ：“ꆍꊇꐯꇯꀱꁧꌶ！ꑮꆜ

ꌺꋋꍈꆹꌦꀐꌠꀋꉬ，ꋌꀀꑌꇴꌠ”

ꄷ，ꊿꈧꌠꆏꀱꌊꋌꒈ。25ꉹꁌꈧꌠ

ꋌꈹꉈꏭꎭꌐꈭꐨꆏ，ꑳꌠꆹꌊꑳꈐ

ꏭꄉꑮꆜꌺꍇꌠꇇꇬꈻꇬꆏ，ꑮꆜꌺ

18耶稣说这话的时候，有一
个管会堂的来拜他说：“我女儿
刚才死了，求你去按手在她身
上，她就必活了。”19耶稣便起
来跟着他去；门徒也跟了去。
20有一个女人，患了十二年的血
漏，来到耶稣背后，摸他的衣
裳繸子；21因为她心里说：“我
只摸他的衣裳，就必痊愈。”
22耶稣转过来看见她，就说：
“女儿，放心！你的信救了你。”
从那时候，女人就痊愈了。23耶
稣到了管会堂的家里，看见有
吹手，又有许多人乱嚷，24就
说：“退去吧！这闺女不是死
了，是睡着了。”他们就嗤笑
他。25众人既被撵出，耶稣就进
去，拉着闺女的手，闺女便起
来了。26于是这风声传遍了那地
方。 
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ꍇꌠꄓꇁꀐ。26ꄚꄉꌤꋌꐘꃅꄷꀊꋩ

ꈚꇬꃅꈨꈴꌐꀐ。 
 

ꊿꑓꋩꑍꂷꋌꉃꌒ 医好两个盲人 
27ꑳꌠꀊꄶꄉꁨꏭꉜꄉꁧꇬꆏ，

ꊿꑓꋩꑠꑍꂷꋍꊂꈹꄉ：“ꄊꃥꌺꇖ

ꀋ！ꉣꑊꊼꇅꎭꃅꉈꀞ！”ꃅꏅ。

28ꑳꌠꇁꌊꑲꂷꈐꏭꃹꇬꆏ，ꑓꋩꑍꂷ

ꌠꑌꇁꌊꋍꂾꑟ。ꑳꌠꋍꑊꏯ：“ꉢ

ꌤꋌꐘꃅꄎꌠꆐꑊꋌꑅꑴꅀ？”
ꄷ。ꋍꑊꆏ：“ꌌꁈꀋ！ꉣꑊꑇꑴ”
ꄷ。29ꑳꌠꋍꑊꑓꋪꇬꉩꄉ：“ꆐꑊ

ꑇꐨꇬꈴꄉꆐꑊꎹꌠꄻꆐꑊꁵ”
ꄷ。30ꄚꄉꊿꑍꂷꌠꑓꋪꊌꂿꉆ

ꀐ。ꑳꌠꏟꈯꀕꃅꋀꊇꏯ：“ꆍꊇ

ꋓꉪꁨꄉ，ꌤꋌꐘꉉꌞꊿꇰꀋꉆ”ꄷ

ꅇꈪꊐ。31ꋍꑊꅐꁧꈭꐨꆏ，ꀱꌊꑳ

ꌠꂓꋀꌌꃅꄷꀊꋩꈚꇬꃅꄜꈴꌐ

ꀐ。 

27耶稣从那里往前走，有两
个盲人跟着他，喊叫说：“大卫
的子孙，可怜我们吧！”28耶稣
进了房子，盲人就来到他跟
前。耶稣说：“你们信我能做这
事吗？”他们说：“主啊，我们
信。”29耶稣就摸他们的眼睛，
说：“照着你们的信给你们成全
了吧。”30他们的眼睛就开了。
耶稣切切地嘱咐他们说：“你们
要小心，不可叫人知道。”31他
们出去，竟把他的名声传遍了
那地方。 

 

ꑶꀠꂷꉃꌒ 医好一个哑巴 
32ꋀꊇꅐꁧꄮꇬ，ꊿꑊꋌꐊꌠꑶ

ꀠꑠꂷꊾꈨꇱꏃꌊꑳꌠꂾꑟꇁ。33ꑊ

ꋌꑳꌠꇱꈹꇫꎭꈭꐨꆏ，ꑶꀠꂶꌠꁱ

ꐭꉆꄉꊿꃅꋌꇰꌊ：“ꑱꌝꆀꃅꄷ

ꇬ，ꐥꅷꇁꌤꑠꃅꐙꑠꊿꋋꂿꀋꋻ”
ꄷꉉꌐ。34ꃔꆀꌏꊾꆏꀱꌊ：“ꋋꆹ

ꑊꋌꃰꃅꉘꇉꄉꑊꋌꈹꌠ”ꄷ。 

32他们出去的时候，有人将
鬼所附的一个哑巴带到耶稣跟
前来。33鬼被赶出去，哑巴就说
出话来。众人都希奇说：“在以
色列中，从来没有见过这样的
事。”34法利赛人却说：“他是靠
着鬼王赶鬼。” 

 

ꑳꌠꃣꇖꀵ 耶稣的负担 
35ꑳꌠꇓꈓꌋꆀꁡꇤꇿꇬꑌꋌꏮ

ꈴ，ꋌꉻꏑꅉꇬꄉꊿꉗꊿꂘ，ꉬꉎꇩ

35耶稣走遍各城各乡，在会
堂里教训人，宣讲天国的福
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ꌒꅇꁊ，ꆄꈻꋍꑞꋍꑵꑠꉃꄻ。36ꊿ

ꈍꑋꈍꑋꃅꋌꂿꇬꆏ，ꋌꋀꎭꃅꉈꇁ，

ꑞꃅꆏ，ꋀꊇꆹꉌꐒꇁꎭꄁꐞꏽ，ꀋꇊ

ꆏꑿꊿꇬꆫꌠꀋꐥꑠꊈꌡ。37ꄚꄉꋌ

ꋍꌶꌺꏭ：“ꋚꁧꒇꋩꅍꆹꀉꑌ，ꃅ

ꊿꑽꊿꆹꀁꑌ；38ꑠꅹ，ꆍꊇꋚꁧꒉꁧ

ꌌꁈꏭꇖꂟꄉ，ꋌꁳꊋꃅꊿꁆꌌꋍꋚ

ꁧꒉꁧꒇꋩꁧꎻ”ꄷ。 

音，又医治各样的病症。36他看
见许多的人就怜悯他们，因为
他们困苦流离，如同羊没有牧
人一般。37于是对门徒说：“要
收的庄稼多，做工的人少；38所
以你们当求庄稼的主，打发工
人出去收他的庄稼。” 

 

ꁆꄻꊩꌺꊰꑋꑼ 十二使徒 

10 ꁆꄻꊩꌺꊰꑋꑼꌠꑳꌠꇱꇴ

ꌊꇁꇈ，ꌅꈌꄻꋀꊇꁵꄉꋀꁳ 10 耶稣叫了十二个门徒
来，给他们权柄，能赶 

ꑊꋌꀋꎴꀋꈻꌠꈹ，ꄷꀋꁧꆅꇐꊰꑋ

ꑟꌠꉃꄻꄎꎻ。2ꁆꄻꊩꌺꋋꊰꑋꑹ

ꌠ，ꉘꃀꂶꌠꆏꑭꂱꂓ，ꊿꇬꏭꀺꄮꄷ

ꑌꄹ，ꉈꑴꆏꀺꄮꀁꑳꉢꄓꆺ；ꑭꀺ

ꄠꌺꑸꇱꌋꆀꑸꇱꀁꑳꒀꉴ；3ꃏꆀꌋ

ꆀꀠꄏꇊꂴ；ꄏꂷꌋꆀꇗꏸꎴꊿꂷ

ꄠ，ꑸꇍꃏꌺꑸꇱꌋꆀꄊꄠ；4ꈁꁏꁥ

ꌠꊿꑭꂱ，ꉈꑴꑳꌠꃷꌠꏤꇊꊿꒀ

ꄊ。 

逐污鬼，并医治各样的病症。
2这十二使徒的名，头一个叫西
门，又称彼得；还有他兄弟安
得烈；西庇太的儿子雅各和雅
各的兄弟约翰；3腓力和巴多罗
买；多马和税吏马太；亚勒腓
的儿子雅各和达太；4奋锐党的
西门；还有卖耶稣的加略人犹
大。 

 

ꁆꄻꊩꌺꊰꑋꑼꌠꊪꎼꁧ 差遣十二使徒 
5ꑳꌠꁆꄻꊩꌺꋋꊰꑋꑹꋌꊪꎼ

ꁧ，ꋌꋀꊇꏯ：“ꆍꊇꉇꉻꊿꈝꂾꇬ

ꄡꍬ，ꌒꂷꆀꑸꊿꇓꈓꇬꄡꃹ；6ꆍꊇ

ꀊꄶꃹꑎꆹ，ꑱꌝꆀꏤꑿꆘꅝꌠꌡꈨ

ꌠꄷꆹꄈꍑ。7ꁦꅉꁊꅉꃅ：‘ꉬꉎ

ꇩꑟꇁꂯꄉꀐ’ꃅꄜ。8ꊿꆅꌠꉃ

ꄻ，ꊿꌦꌠꁳꀱꐥꇁꎻ，ꊿꆓꒈꉘꐛꈧ

ꌠꁳꌒꁟꑻꀕꎻ，ꑊꋌꈹꇫꎭ。ꆍꌅ

ꈌꋋꈨꊌꑌꀈꈥꀕꃅꊌ，ꄻꊿꁳꇬꑌ

5耶稣差这十二个人去，吩
咐他们说：“外邦人的路，你们
不要走；撒玛利亚人的城，你
们不要进；6宁可往以色列家迷
失的羊那里去。7随走随传，
说：‘天国近了。’8医治病人，叫
死人复活，叫长大麻风的洁
净，把鬼赶出去。你们白白地
得来，也要白白地舍去。9腰袋
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ꀈꈥꀕꃅꁵ。9ꐧꃬꇬ꒰、ꐎ、ꐯꎆ

ꃀꑞꑌꄡꌌ。10ꈛꎼꈜꈴꇬꐣꁙꄡ

ꌌ，ꀂꄁꑍꈬꄡꌌ，ꉈꑴꑬꅮꌋꆀꄯ

ꁯꑌꄡꌌ，ꑞꃅꆏ，ꊋꃅꌠꋠꅍꅝꒉꊌ

ꌠꆹꄡꑟꌠꉬ。11ꆍꊇꇓꈓ、ꑲꇽꑞ

ꂷꇬꃹꄿꂿ，ꀊꄶꇬꊿꈀꄸꂷꄈꊿꂂ

ꉬꌠꅲꄉ，ꋀꏤꀀ，ꀀꅸꁦꄮꇬꑟ。

12ꇁꋍꅍꃹꇬꆏ，ꋍꏭꋬꂻꈨꅪꄜ。

13ꀋꄸꄷ，ꊿꑶꌠꋬꂻꊌꋭꑲꆏ，ꆍꊇ

ꈀꇖꈁꂟꌠꋬꂻꆹꀋꎪꃅꇁꊿꀊꋨꑷ

ꅍꌵꌠꉬ；ꀋꄸꄷ，ꊿꑶꌠꋬꂻꊌꀋ

ꋭꑲꆏ，ꆍꊇꈀꇖꈁꂟꌠꋬꂻꆹꄡꇗ

ꀱꆍꊌꇁꌠꉬ。14ꊿꆍꋨꏦꀋꅲ、

ꆍꅇꃅꀋꅲꌠꆏ，ꆍꊇꊿꀊꋨꑷꅀꇓ

ꈓꀊꋨꂷꇬꐞꁦꄮꇬꆏ，ꆍꏸꑭꄚꄉ

ꈑꋌꈧꌠꇤꇫꎭ。15ꉢꇯꍝꃅꉉꆍ

ꇰ，ꊁꃅꑍꀞꇽꄹꉇꆏ，ꌙꄏꂷꌋꆀꀒ

ꃀꇁꈀꊝꌠꑓꉘꆹꇓꈓꀊꋨꂷꈀꊝꌠ

ꏭꀋꋌꃅꊪꈝꐮ！”ꄷ。 

里不要带金银铜钱。10行路不要
带口袋，不要带两件褂子，也
不要带鞋和拐杖；因为工人得
饮食是应当的。11你们无论进哪
一城，哪一村，要打听那里谁
是好人，就住在他家，直住到
走的时候。12进他家里去，要请
他的安。13那家若配得平安，你
们所求的平安，就必临到那
家；若不配得，你们所求的平
安仍归你们。14凡不接待你们、
不听你们话的人，你们离开那
家，或是那城的时候，就把脚
上的尘土跺下去 p。15我实在告
诉你们：当审判的日子，所多
玛和蛾摩拉所受的，比那城还
容易受呢！” 

 

ꍅꉮꌠꊝ 遇到迫害 
16“ꆍꊇꉢꇱꊪꎼꁧꇬꆹ，ꀋꇊ

ꆏꑿꀜꆿꈬꃹꌠꌡ，ꑠꅹ，ꆍꊇꑴꌠꁮ

꒰ꌟꃅꑺꂖ，ꄤꆳꌟꃅꀉꃅꅊꇈ。

17ꆍꊇꋀꇱꏮꌟꒉꌠꂾꃀꈿꅉꁵ，ꉻꏑ

ꅉꇬꄉꋀꌌꑌꅥꏶꐛꅹ，ꆍꊇꋓꉪꁨ

ꌶ；18ꄷꀋꁧ，ꆍꊇꉡꒉꄸꃅꊿꇱꏃꌊ

ꃰꃅꌋꆀꍤꆫꇛꌺꂾꄉ，ꋀꊇꌋꆀꉇ

ꉻꊿꏭꅇꊪꌬ。19ꆍꊇꊿꇱꏮꇬꁳꄮ

ꇬ，ꅇꈍꃅꉉ，ꅇꑞꉉꌠꄡꐒꄡꊀ。

ꀊꋨꄮꑟꇬꆏ，ꆍꊇꅇꂷꑞꉉꋭꌠꀋ

ꎪꃅꏃꃅꌋꄻꆍꁳꉉꎻꌠꉬ；20ꑞꃅ

16“我差你们去，如同羊进入
狼群；所以你们要灵巧像蛇，
驯良像鸽子。17你们要防备人，
因为他们要把你们交给公会，
也要在会堂里鞭打你们；18并且
你们要为我的缘故，被送到诸
侯君王面前，对他们和外邦人
作见证。19你们被交的时候，不
要思虑怎样说话，或说什么
话。到那时候，必赐给你们当
说的话；20因为不是你们自己说
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ꆏ，ꅇꂷꆹꆍꊇꊨꏦꉉꌠꀋꉬꃅ，ꆍꊇ

ꉬꉎꀉꄉꒌꆍꄸꈐꇬꄉꉉꌠꉬ。21ꃺ

ꑌꆹꋍꃺꑌꋌꏃꌊꌥꅉꇬꎭ，ꀋꁧꆹ

ꌺꋌꏃꌊꌥꅉꇬꎭ；ꌺꇖꇁꀿꃀꐚꄉ，

ꀿꃀꋀꉮꌦ；22ꄷꀋꁧ，ꆍꊇꆹꉠꂓꒉ

ꄸꃅꉹꁌꆍꌂꆍꑷ；ꋰꅷꄽꂫꇬꑟꈧ

ꌠꀉꄂꀋꎪꃅꈭꋏꊊ。23ꊿꇓꈓꋋꂷ

ꇬꄉꆍꆼꍅꆹꆋꑲꆏ，ꁈꇓꈓꀊꋨꂷ

ꇬꁧ。ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，ꑱꌝꆀꇓꈓ

ꆍꊇꏮꈴꀋꌐꌦꇬꇯꆏ，ꊾꌺꇫꑟꇁ

ꌠꉬ。24ꌶꌺꆏꂘꃀꄩꐂꀋꉆ，ꁏꐚ

ꆏꌌꁈꄩꐂꀋꉆ。25ꌶꌺꌋꆀꂘꃀꐯ

ꌟ，ꁏꐚꌋꆀꌌꁈꐯꌟꑲꆏꍑꀐ。ꃥ

ꌋꀋꁧꂶꌠꇯꊿꋍꏭꀙꑟꀮꃅꊨꑲꆏ

（“ꀙꑟꀮ”ꆹꑊꋌꌌꁈꂓ），ꋍꏤꊿꈧꌠꆹꂯ

ꉉꄻꅐꑴꌦꅀ？”ꄷ。 

的，乃是你们父的灵在你们里
头说的。21弟兄要把弟兄，父亲
要把儿子，送到死地；儿女要
与父母为敌，害死他们；22并且
你们要为我的名，被众人憎
恶；惟有忍耐到底的必然得
救。23有人在这城里逼迫你们，
就逃到那城里去。我实在告诉
你们：以色列的城邑你们还没
有走遍，人子就到了。24学生不
能高过先生；仆人不能高过主
人；25学生和先生一样，仆人和
主人一样，也就罢了。人既骂
家主是别西卜（“别西卜”是鬼王的

名），何况他的家人呢？” 

 

ꏸꄡꏦ 不要惧怕 
26“ꌤꆿꂁꉱꄉꌠ，ꅔꁖꀋꇁꌠ

ꀋꐥ；ꌤꆿꂁꁿꄉꌠ，ꊿꇫꅉꐚꀋꇁ

ꌠꀋꐥ。ꑠꅹ，ꆍꊇꆹꋀꄡꏦ。27ꉢ

ꈞꆈꄉꉉꆍꇰꌠꆏ，ꆍꊇꑓꂿꅺꈨꅉ

ꇬꄉꉉꎼꇁ；ꆍꊇꅳꀧꇬꈀꈨꌠꌌꑲ

ꏾꄉꄜꉺꎼꇁ。28ꇭꀧꀉꄂꌉꄐꇈꒌ

ꆠꆏꌉꀋꄐꌠꀊꋨꈨꆏ，ꆍꇬꄡꏦ；ꇭ

ꀧꌋꆀꒌꆠꃅꋌꈔꋏꅉꃴꏦꑳꆈꇬꊐ

ꄎꂶꌠꀉꄂꆍꊇꇫꏦꌶ。29ꈌꍽꑍꂷ

ꌠꌌꐎꋍꍀꃅꃷꌠꀋꉬꅀ？ꀋꄸꄷ，ꆍ

ꀉꄉꈌꀋꁧꑲꆏ，ꋍꂷꑋꊰꃄꅉꇬꅞ

ꀋꉆ；30ꅽꀍꑐꂯꋌꌌꃷꋺꀐ。31ꑠ

ꅹ，ꆍꊇꏸꄡꏦ，ꆍꊇꆹꈌꍽꈍꑋꏭꀋ

ꋌꃅꁌꐥꌠꉬ”ꄷ。 

26“所以，不要怕他们，因为
掩盖的事，没有不露出来的；
隐藏的事，没有不被人知道
的。27我在暗中告诉你们的，你
们要在明处说出来；你们耳中
所听的，要在房上宣扬出来。
28那杀身体不能杀灵魂的，不要
怕他们；惟有能把身体和灵魂
都灭在地狱里的，正要怕他。
29两个麻雀不是卖一分银子吗？
若是你们的父不许，一个也不
能掉在地上；30就是你们的头
发，也都被数过了。31所以，不
要惧怕，你们比许多麻雀还贵
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重。” 
 

ꊿꂾꄉꏢꄖꉉꏚ 在人面前承认基督 
32“ꊿꂾꄉꉡꉉꏚꌠꆏ，ꉢꉠꉬ

ꉎꀉꄉꂾꄉꀋꎪꃅꋋꉉꏚꌠꉬ；33ꊿ

ꂾꄉꉡꉉꀋꏚꌠꆏ，ꉢꉠꉬꉎꇬꀉꄉ

ꂾꄉꑌꀋꎪꃅꋌꀋꉉꋌꀋꏚꌠꉬ”
ꄷ。 

32“凡在人面前认我的，我在
我天上的父面前也必认他；33凡
在人面前不认我的，我在我天
上的父面前也必不认他。” 

 

ꄮꐽꀋꉬꃅꂗꍵꑱꃀꉬ 不是太平是刀剑 
34“ꆍꊇꉢꋧꃅꇬꇁꌠꆹꋧꃅꁳ

ꄮꐽꎻꌠꉂꃅꑠꄡꉪ；ꉢꇁꌠꆹꋧꃅꁳ

ꄮꐽꎻꌠꀋꉬꃅ，ꋧꃅꁳꐳꄓꂽꄓꇁ

ꎻꌠ。35ꑞꃅꆏ，ꉢꇁꌠꆹꃰꊿꁳ 

34“你们不要想，我来是叫地
上太平；我来并不是叫地上太
平，乃是叫地上动刀剑。35因为
我来是叫 

‘ꊿꇁꋍꀉꄉꏭꄉ， 
ꀋꃋꇁꀋꃀꏭꄉ， 
ꑮꃀꇁꀉꁧꏭꄉ。 

‘人与父亲生疏， 
女儿与母亲生疏， 
媳妇与婆婆生疏。 

36ꊾꂷꁮꐚꆹꋍꊨꏦꀁꇬꊿꉬ’ꑠꃅ

ꐙꎻ。37ꀿꃀꉂꇬꉡꉂꌠꏭꀋꋌꌠ

ꆹ，ꉠꌶꌺꄻꀋꋭ，ꌺꇖꉂꇬꉡꉂꌠꏭ

ꀋꋌꌠꆹ，ꉠꌶꌺꄻꀋꋭ；38ꋍꌩꏍꀋ

ꀵꃅꉠꊂꈹꌠꑌ，ꉠꌶꌺꄻꀋꋭ。

39ꀑꇬꊌꌠꀑꇬꁮꇁꂯ；ꉠꎁꃅꀑꇬꁮ

ꌠꆏ，ꀑꇬꊌꇁꂯ”ꄷ。 

36人的仇敌就是自己家里的
人。’37爱父母过于爱我的，不
配作我的门徒；爱儿女过于爱
我的，不配作我的门徒；38不背
着他的十字架跟从我的，也不
配作我的门徒。39得着生命的，
将要失丧生命；为我失丧生命
的，将要得着生命。” 

 

ꈁꁠꊌꐨ 赏赐 
40“ꊿꆍꋨꏦꌠꆏ，ꉡꋨꏦꌠ

ꉬ。ꉡꋨꏦꌠꆏ，ꉢꋌꊪꎼꇁꂶꌠꋨ

ꏦꌠꉬ。41ꊿꅉꄜꊿꂓꌗꒉꄸꃅꅉꄜ

ꊿꋨꏦꌠꆏ，ꈍꃅꑌꅉꄜꊿꈁꊌꌠꈁ

ꁠꋀꊌ，ꊿꑖꊿꂓꌗꒉꄸꃅꑖꊿꋨꏦ

40“人接待你们，就是接待
我；接待我，就是接待那差我
来的。41人因为先知的名接待先
知，必得先知所得的赏赐；人
因为义人的名接待义人，必得
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ꌠꆏ，ꑖꊿꈁꊌꌠꈁꁠꀋꎪꃅꋀꊌ。

42ꊿꈀꄸꉬꄿꂿ，ꌶꌺꂓꌗꐛꅹꃅ，ꒉ

ꈻꋍꍔꀉꄂꄻꀉꑳꌺꋋꈨꈬꄔꋍꂷꄐ

ꇬꑌ，ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，ꊿꋋꂷꆹꈁꁠ

ꀋꊌꀋꉆ”ꄷ。 

义人所得的赏赐。42无论何人，
因为门徒的名，只把一杯凉水
给这小子里的一个喝，我实在
告诉你们，这人不能不得赏
赐。” 

11 ꑳꌠꅇꂷꋋꈨꋌꉉꋍꁆꄻꊩ

ꌺꊰꑋꑼꌠꇰꌐꇈ，ꀊꋨꈚꇬ 11 耶稣吩咐完了十二个门
徒，就离开那里，往各 

ꐞꁧ，ꋌꇓꈓꈧꌠꇬꄉꇗꅉꄜ、ꊿꉗ

ꊿꂘꁧꀐ。 
城去传道教训人。 

 

ꋋꑣꒀꉴꄷꄉꇁꌠꊩꌺ 来自施洗约翰的使者 
2ꒀꉴꏦꑳꇬꄉꏢꄖꈀꃅꌠꌤꈧ

ꌠꋌꈨꈭꐨꆏ，ꋍꌶꌺꑍꂷꋌꇤꅷ：

3“ꊿꇁꂯꀐꄷꂶꌠꆏꉫꀕ？ꅀꉪꊇ

ꊿꀉꁁꂷꇁꉚꑴꌦꌠꉬ？”ꄷꇫꅲ

ꆹ。4ꑳꌠꆏꋀꊇꏯ：“ꆍꊇꁨꒉ，ꆍ

ꈀꂿꈀꈨꌠꌤꈧꌠꃅꉉꒀꉴꇰ：5ꑓꋩ

ꌠꑓꂿ，ꐂꀜꌠꈛꎼ，ꊿꆓꒈꉘꐛꌠꁦ

ꎴꅐꀐ，ꊿꇉꁧꌠꈨꉆ，ꊿꌦꌠꀱꐥ

ꇁ，ꌢꎭꌠꌒꅇꊿꁊꇫꇰ。6ꊿꉡꒉꄸ

ꃅꑇꐨꇬꄉꀋꅞꌠꆹꌒꃤꐥꀐ！”ꄷ

ꅇꀱ。7ꋀꊇꁦꄮꇬ，ꌤꆿꒀꉴꃆꂮꑠ

ꑳꌠꉉꉹꁌꇰ，ꋌꄹꇬ：“ꆍꊇꀋꉊ

ꂴꏭꅐꌊꇈꈬꇉꃪꄉꑞꉜꆹ？ꃅꆳꌌ

ꁏꐺꌠꒉꀟꏜꉜꆹꌠꅀ？8ꆍꊇꅐꌊꉈ

ꏭꄉꇯꍝꃅꑞꉜꆹꌠꉬ？ꊿꃢꈜꊫꇵ

ꏦꍠꈚꌠꉜꆹꅀ？ꊿꃢꈜꊫꇵꏦꍠꈚ

ꀊꋨꈨꆹꃰꃅꑷꂿꇬꐥ。9ꆍꊇꅐꌊ

ꉈꏭꃶꐚꃅꑞꉜꁧ？ꅉꄜꊿꉜꆹꌠꉫ

ꀕ？ꉢꉉꆍꇰ，ꉬꑴ，ꋋꆹꅉꄜꊿꏭꀋ

ꋌꃅꀉꒉ。10ꏂꀨꇬꅇꂷ： 

2约翰在监里听见基督所做
的事，就打发两个门徒去，3问
他说：“那将要来的是你吗？还
是我们等候别人呢？”4耶稣回答
说：“你们去，把所听见、所看
见的事告诉约翰。5就是盲人看
见，瘸者行走，长大麻风的洁
净，耳聋的人听见，死人复
活，穷人有福音传给他们。6凡
不因我跌倒的，就有福了！”7他
们走的时候，耶稣就对众人讲
论约翰说：“你们从前出到旷野
是要看什么呢？要看风吹动的
芦苇吗？8你们出去到底是要看
什么？要看穿细软衣服的人
吗？那穿细软衣服的人是在王
宫里。9你们出去究竟是为什
么？是要看先知吗？我告诉你
们：是的，他比先知大多了。
10经上记着说： 
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‘ꉢꉠꊩꌺꁆꌌꅽꂴꆽꄉꈜꄐꈜ

ꏤ’ 
‘我要差遣我的使者在你前
面，预备道路。’ 

ꄷꇫꌠꈁꉉꌠꆹꊿꋋꂷꃆꂮꉬ。11ꉢ

ꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，ꊿꌋꅪꈀꒆꌠꃅꄿꌊ

ꋋꑣꒀꉴꒊꀋꋌꌠꋍꂷꑋꀋꐥ；ꄚ，

ꉬꉎꇩꇬꀄꊭꇊꀄꊭꂶꌠꑋꋌꒈꀋ

ꋌ。12ꋋꑣꒀꉴꇬꄉꅑꅸꀃꑍꋋꄮꑟ

ꌠ，ꉬꉎꇩꆹꊿꌌꆼꍅꆹꆋꅗ，ꊾꇨꊾ

ꊋꈧꌠꊋꃷꇱꄉꇬꇏꇬꍆꏢꉨ。13ꑞ

ꃅꆏ，ꅉꄜꊿꌋꆀꄹꏦꐯꇯꉬꉎꇩꃆ

ꂮꅉꄜꅷꒀꉴꇬꄉꌐ。14ꀋꄸꄷ，ꆍ

ꇫꊪꇫꄻꅲꑲꆏ，ꊿꋋꂷꆹꇫꑟꇁꄡ

ꑟꌠꑱꆀꑸꂶꌠꉬꀐ。15ꅺꅑꈨꉆꌠ

ꆏ，ꇫꅲꄡꑟ。16ꉢꑞꌌꃅꋊꋋꋏꇬ

ꅺꌡꉆꂯ？ꀋꇊꆏꀉꑳꌺꏦꈜꇬꑌꄉ，

ꐋꀨꀉꁁꈧꌠꏭ： 

所说的就是这个人。11我实在告
诉你们：凡妇人所生的，没有
一个兴起来大过施洗约翰的；
然而天国里最小的比他还大。
12从施洗约翰的时候到如今，天
国遭受到严重的攻击，强暴的
人要夺取它。13因为众先知和律
法说预言，到约翰为止。14你们
若肯领受，这人就是那应当来
的以利亚。15有耳可听的，就应
当听。16我可用什么比这世代
呢？好像孩童坐在街市上招呼
同伴，说： 

17‘ꉪꊇꆍꏭꐪꆮꂢꇬ， 
ꆍꊇꀜꀋꐂ； 
ꉪꊇꆍꏭꉙꉩꏽꇬ， 
ꆍꊇꄸꀋꅥ’ 
ꃅꉉꄉꀠꏲꌠꌡ。 

17‘我们向你们吹笛， 
你们不跳舞； 
我们向你们举哀， 
你们不捶胸。’ 

18ꒀꉴꇁꇈ，ꋌꋟꑌꀋꋠ，ꅜꑌꀋꅝ

ꄉ，ꊿꄹꇬ，‘ꋌꑊꋌꐊ’ꄷ；19ꊾ

ꌺꇁꇈ，ꋌꋟꑌꋠ，ꅜꑌꅝꇬꆏ，ꊿꄹ

ꇬ，‘ꋋꆹꋚꇢꎧꇢꂷ，ꇗꏸꎴꊿꌋ

ꆀꑽꊿꐋꀨꂷꉬ’ꄷꌦ。ꄚ，ꌧꅍ

ꂿꅍꆹꅉꀕꃅꊿꌧꅍꂿꅍꐥꌠꌌꉬꌠ

ꃅꄉ（ꀊꆨ꒰ꀨꋍꈨꇬꆏ“ꄚ，ꌧꅍꂿꅍꆹꋍꃅꐪꑽ

ꑌꇬꄉꉬꌠꉜꅐꇁꉆ”ꃅꅑ）”ꄷ。 

18约翰来了，也不吃也不喝，人
就说他是被鬼附着的；19人子来
了，也吃也喝，人又说他是贪
食好酒的人，是税吏和罪人的
朋友。但智慧之子，总以智慧
为是（有古卷作“但智慧在行为上就显为

是”）。” 
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ꇓꈓꉪꀋꁏꄻꀋꀱꌠꉮꃤꐥ 不悔改的城市有祸 
20ꑳꌠꇓꈓꈧꌠꇬꄉꄐꐨꇣꋲꌠ

ꈍꑋꃅꀕꀐ，ꄚ，ꇓꈓꀊꋨꈨꇬꊾꆏ

ꄡꇗꉪꁏꄺꀱꀋꅲꄉ，ꋌꀊꋨꄮꇬꋀ

ꊇꏯꑠꃅꊨꏈ：21“ꇰꇁꑪꀋ！ꆏꉮꃤ

ꐥꀐ！ꀨꌏꄊꀋ！ꆏꉮꃤꐥꀐ！ꑞꃅ

ꆏ，ꉢꆍꈬꄔꄉꈀꃅꌠꄐꐨꇣꋲꈧ

ꌠ，ꀋꄸꄷ，ꌌꄫꇊꌋꆀꑭꄓꄉꃅꑲ

ꆏ，ꋀꊇꆹꈍꄮꇬꇯꆐꇭꀧꃆꁁꈚ、

ꀂꏾꈑꆠꏃꄉ，ꑽꃤꄜꄉꉪꁏꄺꀱ

ꀐ。22ꄚ，ꉢꉉꆍꊇꇰ，ꀞꇽꄹꉇꆏ，

ꄫꇊꌋꆀꑭꄓꈀꊝꌠꑗꉘꆹꆍꑗꉘꏭ

ꀋꋌꃅꊝꈝꐮꌠꉬ。23ꏦꀙꇊꀋ！ꆏ

ꐕꌊꉬꉎꇬꆹꂯꄉꀐꅀ（“ꆏꉬꉎꇬꑟꀐ”

ꃄꑌꍑ）？ꆎꆹꊁꇁꋍꑍꆏꀋꎪꃅꊰꅉꃴ

ꏦꑳꐎꇬꃹꌠꉬ，ꑞꃅꆏ，ꀋꄸꄷ，ꅽ

ꄹꄉꈀꃅꌠꄐꐨꇣꋲꈧꌠꌌꌙꄏꂷꄉ

ꃅꑲꆏ，ꋌꄡꇗꇬꐙꅷꀃꑍꑟꄎꑴ

ꌦ。24ꄚ，ꉢꉉꆍꇰ，ꀞꇽꄹꉇꆏ，ꌙ

ꄏꂷꈀꊝꌠꑗꉘꆹꆏꈀꊝꌠꏭꀋꋌꃅ

ꈝꐮꌠꉬ！”ꄷ。 

20耶稣在诸城中行了许多异
能，那些城的人终不悔改，就
在那时候责备他们说：21“哥拉
汛哪，你有祸了！伯赛大啊，
你有祸了！因为在你们中间所
行的异能，若行在推罗、西
顿，他们早已披麻蒙灰悔改
了。22但我告诉你们：当审判的
日子，推罗、西顿所受的比你
们还容易受呢！23迦百农啊，你
将要升到天上吗（或作“你已经升到

天上”）？将来必坠落阴间，因为
在你那里所行的异能，若行在
所多玛，它还可以存到今日。
24但我告诉你们：当审判的日
子，所多玛所受的比你还容易
受呢！” 

 

ꉠꄹꇁꄉꑬꆏꉆ 到我这里来得安息 
25ꀊꋨꄮꇬ，ꑳꌠꆏ：“ꀉꄉꀋ！

ꉬꉎꉬꐯꌋꀋ，ꉢꅽꏯꈀꎭꀕ！ꑞꃅ

ꆏ，ꌤꋋꈨꆏꄻꊿꀑꁮꅺꐳ、ꌧꈴꂿ

ꈴꌠꂾꂁꄉ，ꀉꑳꀿꏂꏭꆹꌤꋋꈨꆏ

ꄻꄇꇖꀕꃅꄉ。26ꀉꄉꀋ！ꉬꑴ，ꑞ

ꃅꆏ，ꅽꉪꇐꎔꃨꌠꊇꅉꇯꆐꑠꃅꐙ

ꌠꉬ。27ꈀꐥꌠꃅꐯꇯꉠꀉꄉꏮꉢꁳ

ꌠ；ꀉꄉꀉꄂꑲꆏ，ꌹꆹꊿꇫꅉꐚꌠꀋ

25那时，耶稣说：“父啊，天
地的主，我感谢你！因为你将
这些事向聪明通达人就藏起
来，向婴孩就显出来。26父啊，
是的，因为你的美意本是如
此。27一切所有的，都是我父交
付我的；除了父，没有人知道
子；除了子和子所愿意指示
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ꐥ；ꌺꌋꆀꌺꄐꌐꇬꀦꏾꈧꌠꀉꄂꑲ

ꆏ，ꀉꄉꆹꊿꇫꅉꐚꌠꀋꐥ。28ꊿꑘ

ꎭꃣꇖꈁꀵꌠꆏ，ꉬꇮꃅꉠꄹꇁꉆ，ꉢ

ꆍꁳꑬꆏꎻꂿ。29ꉠꉌꂵꑖꈈꀕ、

ꆺꀋꒉ，ꆍꊇꉠꇴꉻꌷꄉꉠꇁꄉꀵꇁ，

ꑠꃅꑲꆏ，ꆍꉌꂵꇬꑌꀋꎪꃅꑬꆏꅉ

ꊌꌠꉬ。30ꑞꃅꆏ，ꉠꇁꄉꆹꈻꈝꐮ，

ꉠꃣꁧꆹꑾꌙꌠꉬ”ꄷ。 

的，没有人知道父。28凡劳苦担
重担的人，可以到我这里来，
我就使你们得安息。29我心里柔
和谦卑，你们当负我的轭，学
我的样式，这样，你们心里就
必得享安息。30因为我的轭是容
易的，我的担子是轻省的。” 

 

ꑬꆏꄹꉇꎭꊴ 安息日掐麦穗 

12 ꀊꋨꄮꇬ，ꑬꆏꄹꉇꑠꑍ，ꑳ

ꌠꎭꏬꇬꈴꒉꇬꆏ，ꋍꌶꌺꈧ 12 那时，耶稣在安息日从
麦地经过。他的门徒饿 

ꌠꀃꃀꂮꄉ，ꎭꅪꋀꊴꌊꋠ，2ꋍꑠꃔ

ꆀꌏꊿꊌꂿꇬꆏ，ꋀꑳꌠꏭ：“ꇬ

ꉚ！ꅽꌶꌺꌤꑬꆏꄹꉇꃅꀋꉆꌠꃅ

ꀐ”ꄷ。 

了，就掐起麦穗来吃。2法利赛
人看见，就对耶稣说：“看哪！
你的门徒做安息日不可做的事
了。” 

3ꑳꌠꆏꋀꊇꏯ：“ꄊꃥꌋꆀꋋ

ꐊꈧꌠꀃꃀꂮꄮꇬꈀꃅꈁꑽꌠꌤꁱꏂ

ꀨꇬꄀꄉꈧꌠ，ꆍꇫꀘꀋꋻꅀ？4ꋌꈍ

ꃅꏃꃅꌋꑷꂿꇬꃹꆹꇈ，ꄻꇫꎆꄉꌠ

ꎬꁱꈧꌠꋌꇣꋠꌠꉬ？ꎬꁱꋋꈨꆹꆦ

ꑝꊿꀉꄂꇫꋠꉆꑲꆏ，ꋋꌋꆀꋍꐊꑭ

ꐊꇇꆹꇫꋠꀋꉆꌠ。5ꉈꑴꆏ，ꁱꄹꏦ

ꄯꒉꇬꄀꄉꇬ，ꑬꆏꄹꉇꆦꑝꊿꌃꎔ

ꑷꂿꇬꄉꑬꆏꏥꏦꀜꐆꇬ，ꋋꆹꑽꃤ

ꀋꐥꄷ，ꑠꆍꇫꀘꀋꋻꅀ？6ꄚ，ꉢꉉꆍ

ꇰ，ꄚꇬꊿꌃꎔꑷꂿꒊꀋꋌꑠꂷꐥ。

7‘ꉢꉈꁒꑓꊰꌠꉌꃹ，ꆦꎆꆦꋚꉌꀋ

ꃹ’ꄷ。ꀋꄸꄷ，ꅇꂷꋋꇬꄜꐨꆍ

ꐝꉅꑲꆏ，ꑽꃤꀋꐥꌠꆍꌌꑽꃤꐥꌠ

ꃅꀋꄉꀐ。8ꑞꃅꆏ，ꊾꌺꆹꑬꆏꄹꉇ

ꌌꁈꉬ”ꄷ。 

3耶稣对他们说：“经上记着
大卫和跟从他的人饥饿之时所
做的事，你们没有念过吗？4他
怎么进了神的殿，吃了陈设
饼，这饼不是他和跟从他的人
可以吃得，惟独祭司才可以
吃。5再者，律法上所记的，当
安息日祭司在殿里犯了安息
日，还是没有罪，你们没有念
过吗？6但我告诉你们：在这里
有一人比殿更大。7‘我喜爱怜
恤，不喜爱祭祀。’你们若明白
这话的意思，就不将无罪的当
作有罪的了。8因为人子是安息
日的主。” 



ꂷꄠꌒꅇ  12 37 马太福音  12 

 

 

 

ꊿꇇꈬꐙꂷ 萎缩手的人 
9ꑳꌠꀊꋩꈚꇬꄉꇁꌊꉻꏑꅉꂷꇬ

ꃹꆹ。10ꀊꄶꇬꊿꇇꁆꈬꐙꑠꂷꇫ

ꐥ。ꊾꈨꑳꌠꊂꅇꎹꏢꉨꄉ，ꑳꌠ

ꏭ：“ꑬꆏꄹꉇꆅꉁꇬꍑꀕ？”ꄷ

ꅲ。11ꑳꌠꆏ：“ꆍꊇꈬꄔꈀꄸꂷꊨ

ꏦꑾꂷꑬꆏꄹꉇꊰꃅꐬꇬꃹꁧꇬꈻꀍ

ꉀꎼꀋꇁ？12ꊾꆹꈍꃅꑌꑿꏭꀋꋌꃅꁌ

ꇐꈤꌠ！ꑠꅹ，ꑬꆏꄹꉇꌤꂄꌠꆹꃅꉆ

ꌠꉬ”ꄷ。13ꄚꄉꋌꊿꂶꌠꏭ：

“ꅽꇇꎇꎼꇁ！”ꄷꇈ，ꊿꂶꌠꋍꇇ

ꋌꎇꎼꇁꄷꌦꆏ，ꋍꇇꁆꌠꀉꁁꁆꌠ

ꌡꃅꌒꐛꅉꐛꀐ。14ꃔꆀꌏꊿꅐꁧ

ꇈ，ꈍꃅꑳꌠꈔꋏꉆꌠꌌꐮꇖ。 

9耶稣离开那地方，进了一
个会堂。10那里有一个人枯干了
一只手。有人问耶稣说：“安息
日治病，可以不可以？”意思是
要控告他。11耶稣说：“你们中
间谁有一只羊，当安息日掉在
坑里，不把它抓住拉上来呢？
12人比羊何等贵重呢！所以，在
安息日做善事是可以的。”13于
是对那人说：“伸出手来！”他把
手一伸，手就复了原，和那只
手一样。14法利赛人出去，商议
怎样可以除灭耶稣。 

 

ꏃꃅꌋꈀꌋꈀꄻꄉꌠꁏꐚ 神所拣选的仆人 
15ꌤꋌꐘꑳꌠꅉꐚꇈ，ꋌꃅꄷꀊ

ꋩꈚꇬꀋꐥꃅꁧ，ꊾꑌꈍꑋꃅꋍꊂꈹ

ꐺ，ꋀꊇꈬꄔꊿꆅꈧꌠꃅꑳꌠꉃꌒꌐ

ꀐ。16ꋌꉈꑴꋀꏭꋍꂓꄡꄜꄷꉉ。

17ꑠꆹꅉꄜꊿꑱꌏꑸꈁꉉꌠꅇꅐꀐ： 
18“ꇬꉚ！ꉠꁏꐚꉢꈀꌋꈀꄻꄉ

ꌠ，ꉢꇫꉂꇫꅉꌠ，ꉌꂵꇫꉌꃹꌠ，ꉢ

ꉠꒌꄻꋋꇖꂯ，ꋌꀋꎪꃅꄉꉻꑖꉬꄜ

ꉺꉇꉻꊿꇰ。 
19ꋌꊾꌋꆀꐮꈌꀋꀥ，ꂆꑌꀋꂇ

ꀋꉘ，ꏦꈜꇬꊿꋍꃚꋒꈨꌠꀋꐥ。 
20ꒉꀟꏜꊨꐔꀐꌠꋌꇫꆹꀋꐔ，ꂷ

ꇭꅢꌐꂯꀐꌠꋌꇬꀋꂡ，ꋌꄉꉻꑖꉬ

ꌫꄮꇬꆏ，ꄉꉻꑖꉬꁳꊋꐛꎻ； 
21ꉇꉻꊿꃅꋍꂓꉘꇉꌐ”ꄷ。 

15耶稣知道了，就离开那
里，有许多人跟着他；他把其
中有病的人都治好了。16又嘱咐
他们，不要给他传名。17这是要
应验先知以赛亚的话，说： 

18“看哪！我的仆人，我所拣
选、所亲爱、心里所喜悦的，
我要将我的灵赐给他，他必将
公理传给外邦。 

19他不争竞，不喧嚷，街上
也没有人听见他的声音。 

20压伤的芦苇他不折断，将
残的灯火他不吹灭，等他施行
公理，叫公理得胜； 

21外邦人都要仰望他的名。” 
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ꑳꌠꅀꀙꑟꀮ 耶稣与别西卜 
22ꀊꋨꇅꇬ，ꊿꑊꋌꐊꄉꑒꑌꑓ

ꀋꂿ，ꑶꑌꑶꀠꑠꂷꊿꏃꌊꑳꌠꄷꇁ

ꄉ，ꑳꌠꇫꉃꄻꇈ，ꊿꂶꌠꑒꑌꑓ

ꂿ、ꁰꑌꁱꐭꉆꀐ。23ꉹꁌꈧꌠꃅ

ꌤꋌꐘꋀꋌꇰꄉ：“ꊿꋋꂷꆹꄊꃥꌺ

ꇖꂷꀋꉬꅀ？”ꃅꉉꌐ。24ꄚ，ꃔꆀ

ꌏꊿꈧꌠꈨꇬꆏ，ꋀꊇ：“ꊿꋋꂷꑊ

ꋌꈹꌠꆹ，ꑊꋌꃰꃅꀙꑟꀮꉘꇉꄉꑊ

ꋌꈹꌠꀋꉬꆏ”ꄷꉉ。25ꋀꉌꃀꑞꉪ

ꌠꆹꑳꌠꅉꐚꄉ，ꋌꋀꊇꏯ：“ꇩꏤ

ꂷꈏꇓꇁꐮꏯꄉꇬꆹ，ꇩꏤꋋꂷꀜꐡ

ꆿꉢꁧꌠꉬ；ꇓꈓꋍꂷ、ꊿꋍꑷꈏꇓ

ꇁꐮꏯꄉꌠꑌꀋꎪꃅꇫꋦꀋꄐ；26ꀋꄸ

ꄷ，ꌑꄉꀱꌑꄉꈹꑲꆏ，ꊨꏦꀱꊨꏦ

ꏭꄉꌠꉬꀐ；ꋍꇩꏤꈍꃅꄉꇫꋦꄎꂯ？

27ꀋꄸꄷ，ꉡꆹꑊꋌꀙꑟꀮꉘꇉꄉꑊꋌ

ꈹꌠꉬꑲꆏ，ꆍꌺꇖꑊꋌꈹꇬ，ꈀꄸꉘ

ꇉꄉꈹꌠꉬ？ꑠꃅꄉ，ꆍꊇꉬꀋꉬꌠꆹ

ꋀꇫꊨꇽꇁꌠꉬ。28ꀋꄸꄷ，ꉢꏃꃅ

ꌋꒌꉘꇉꄉꑊꋌꈹꑲꆏ，ꑠꆹꏃꃅꌋ

ꇩꏤꇁꆍꊇꈬꇬꐛꇁꌠꉬꀐ。29ꊿꈍ

ꃅꄉꁦꋠꀉꇨꑠꂷꀁꇬꃹꄉ，ꋍꎊꈬ

ꇑꄎꂯ？ꂴꁦꋠꂶꌠꐒꈄꇬꑋꄉꑲ

ꆀ，ꊁꋍꁨꇐꄉꇐꇑꉆ。30ꉢꀋꐋꌠ

ꆏ，ꉡꁏꌠꉬ；ꉡꌋꆀꐯꀋꏓꌠꆏ，ꁗ

ꏒꌠꉬ。31ꑠꅹ，ꉢꉉꆍꇰ，ꃰꊿꑽꃤ

ꈀꐥꌠꌋꆀꍍꋉꄸꄀꅇꈁꉉꌠꃅ，ꐯ

ꇯꏆꃤꊌꉆ，ꊿꌃꎔꒌꏭꍍꋉꄸꄀꌠ

ꀉꄂ，ꋍꑽꃤꏆꃤꊌꀋꉆ。32ꅇꉉꊾ

ꌺꏭꋦꌠꆹ，ꑽꃤꄻꋀꏆꉆꑴꌦ；ꅇꉉ

22当下，有人将一个被鬼附
着，又盲又哑的人，带到耶稣
那里；耶稣就医治他，甚至那
哑巴又能说话，又能看见。23众
人都惊奇，说：“这不是大卫的
子孙吗？”24但法利赛人听见，
就说：“这个人赶鬼，无非是靠
着鬼王别西卜啊。”25耶稣知道
他们的意念，就对他们说：“凡
一国自相纷争，就成为荒场；
一城一家自相纷争，必站立不
住；26若撒但赶逐撒但，就是自
相纷争，他的国怎能站得住
呢？27我若靠着别西卜赶鬼，你
们的子弟赶鬼，又靠着谁呢？
这样，他们就要断定你们的是
非。28我若靠着神的灵赶鬼，这
就是神的国临到你们了。29人怎
能进壮士家里，抢夺他的家具
呢？除非先捆住那壮士，才可
以抢夺他的家财。30不与我相合
的，就是敌我的；不同我收聚
的，就是分散的。31所以我告诉
你们：人一切的罪和亵渎的
话，都可得赦免；惟独亵渎圣
灵，总不得赦免。32凡说话干犯
人子的，还可得赦免；惟独说
话干犯圣灵的，今世、来世总
不得赦免。” 
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ꌃꎔꒌꏭꋦꌠꀉꄂ，ꀋꃅꋋꍂꌋꆀꊁ

ꍁꌠꃅꑽꃤꄻꋀꏆꀋꉆ”ꄷ。 
 

ꌩꁧꌋꆀꂶꂷ 树和其果子 
33“ꆍꊇꆹꌩꁧꂄꌠꆏꌩꋚꇓꂷ

ꂄꌠꅑꃅꉪ；ꀋꉬꀐꇬꌩꁧꄸꌠꆏꌩ

ꋚꇓꂷꄸꌠꅑꃅꉪ。ꑞꃅꆏ，ꌩꋚꇓ

ꂷꂿꑲꆏ，ꌩꁧꈍꃅꐙꌠꅉꐚꉆꀐ。

34ꆍꊿꁮꏂꌡꋌꁥ！ꆍꊇꊿꄸꈨꉬꑲ

ꆏ，ꈍꃅꅇꂄꉉꑲꌧꂯ？ꑞꃅꆏ，ꉌꂵ

ꇬꑞꐛꃅꑌꆏ，ꈂꀸꇬꑞꉉꅐꇁ。

35ꊿꂂꌠꆏ，ꉌꂵꇬꂄꌠꑌꄉꂄꅇꉉ，

ꊿꄸꌠꆏ，ꉌꂵꇬꄸꌠꑌꄉꄸꅇꉉ。

36ꉢꉈꑴꉉꆍꇰ，ꌞꊂꈀꀠꅇꂷꈧꌠ

ꆹ，ꀞꇽꄹꉇꆏ，ꀋꎪꃅꋍꇬꈀꐥꃅꉉ

ꀽꎼꇁꌐ；37ꑞꃅꆏ，ꅽꅇꂷꇬꈴꄉꆏ

ꌊꑗꊿꃅꄉꉆ，ꅽꅇꂷꇬꈴꄉꆏꌊꑽ

ꊿꃅꄉꑌꉆ”ꄷ。 

33“你们或以为树好，果子也
好；树坏，果子也坏；因为看
果子就可以知道树。34毒蛇的种
类！你们既是恶人，怎能说出
好话来呢？因为心里所充满
的，口里就说出来。35善人从他
心里所存的善就发出善来；恶
人从他心里所存的恶就发出恶
来。36我又告诉你们：凡人所说
的闲话，当审判的日子，必要
句句供出来；37因为要凭你的话
定你为义；也要凭你的话定你
有罪。” 

 

ꌋꃅꐪꑽꑌꇖꂟ 求神迹 
38ꀊꋨꄮꇬ，ꁱꂷꌤꃅꊿꑠꈨꌋ

ꆀꃔꆀꌏꊾꈨꑳꌠꏭ：“ꂘꃀꀋ！ꉪ

ꊇꆏꁳꌋꃅꐪꑽꑌꑵꃅꉪꀦꎻꏾ”

ꄷ。39ꑳꌠꑠꃅꋀꏭꅇꀱ：“ꃅꋊꎼ

ꃅꃏꑽꄷꅠꑠꋏꌋꃅꐪꑽꑌꉜꏾꄷꇖ

ꂟ，ꅉꄜꊿꒀꆆꈀꃅꌠꌋꃅꐪꑽꑌꀉ

ꄂꑲꆏ，ꀉꁁꌋꃅꐪꑽꑌꄻꋀꊇꀨꅍ

ꀋꐥꀐ。40ꒀꆆꌕꑍꌕꉖꂷꉜꏂꀋꃀ

ꀃꃀꇬꀀ，ꐯꌟꃅ，ꊾꌺꑌꌕꑍꌕꉖꂷ

ꅉꃴꇬꀀ。41ꀞꇽꄮꇬꆏ，ꆀꀕꃥꊿ

ꄓꌊꃅꋊꋋꋏꑽꃤꏤꇁ，ꑞꃅꆏ，ꆀꀕ

ꃥꊿꆹꒀꆆꈁꁊꌠꈨꈭꐨꆏꉪꁏꄺꀱ

38当时，有几个文士和法利
赛人对耶稣说：“夫子，我们愿
意你显个神迹给我们看。”39耶
稣回答说：“一个邪恶、淫乱的
世代求看神迹，除了先知约拿
的神迹以外，再没有神迹给他
们看。40约拿三日三夜在大鱼肚
腹中，人子也要这样三日三夜
在地里头。41当审判的时候，尼
尼微人要起来定这世代的罪；
因为尼尼微人听了约拿所传的
就悔改了。看哪！在这里有一
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ꀐ。ꇬꉚ！ꄚꇬꊿꀊꅰꃅꒀꆆꏭꀋꋌ

ꃅꇰꀋꃀꂷꇫꐥ。42ꀞꇽꄮꇬꆏ，ꒈ

ꂪꏭꌋꅪꃰꃅꂶꌠꄓꌊꃅꋊꋋꋏꑽꃤ

ꏤꇁ，ꑞꃅꆏ，ꋋꆹꃅꋮꆸꈈꄉꇁꌊꌙ

ꇊꂱꌧꅍꂿꅍꅇꂷꅲꇁ。ꇬꉚ！ꄚꇬ

ꊿꀊꅰꃅꌙꇊꂱꏭꀋꋌꃅꇰꀋꃀꂷꇫ

ꐥ”ꄷ。 

人比约拿更大。42当审判的时
候，南方的女王要起来定这世
代的罪，因为她从地极而来，
要听所罗门的智慧话。看哪！
在这里有一人比所罗门更大。” 

 

ꒌꀋꎴꀋꈻꂷꀱꇁ 不洁净灵的返回 
43“ꀋꎴꀋꈻꑊꋌꂶꌠꊿꇭꀧꇬ

ꄉꅐꇁꈭꐨꆏ，ꐦꀞꀊꃶꅉꇬꄉꀱꒊ

ꀱꇁꃅꑬꆏꅉꎹ，ꄚ，ꎹꀋꊌ。44ꑠꃅ

ꄉ，ꋌ：‘ꉢꀱꉈꑴꑳꂴꉢꈀꅐꇁꂶ

ꌠꇬꁧ’ꄷꉉ。ꋌꀱꑳꂶꌠꇬꑟꇬ

ꆏ，ꈐꏭꈥꇤꀕꇈ，ꌨꑻꌊꁦꎴꇤꌃ，

ꋽꎔꃅꄻꄉꀐꌠꋌꊌꂿ。45ꄚꄉ，ꑊ

ꋌꀉꁁꊨꏦꏭꀋꋌꃅꄷꅠꑠꏃꑹꋌꇱ

ꏃꌊꈐꏭꃹꇈꀊꄶꀀ。ꋍꈭꐨꆏ，ꊿ

ꀊꋨꂷꐥꃆꐥꂮꆹꂴꏭꀋꋌꃅꀋꉾ

ꀐ。ꃅꋊꄷꅠꋋꋏꑌꑠꃅꐙꇁꌠꉬ”

ꄷ。 

43“污鬼离了人身，就在无水
之地过来过去，寻求安歇之
处，却寻不着。44于是说：‘我
要回到我所出来的屋里去。’到
了，就看见里面空闲，打扫干
净，修饰好了。45便去另带了七
个比自己更恶的鬼来，都进去
住在那里。那人末后的景况，
比先前更不好了。这邪恶的世
代也要如此。” 

 

ꑳꌠꀉꂿꌋꆀꀁꑳ 耶稣的母亲与兄弟 
46ꑳꌠꋍꏅꏭꅇꉉꑴꌦꄮꇬ，ꉘꀋ

ꇉꃅꋍꀉꂿꌋꆀꋍꀁꑳꈧꌠꀊꄶꉈꏭ

ꉆꄉ，ꋀꊇꑳꌠꏭꅇꉉꂿꄷ。47ꊿꑳ

ꌠꏭ：“ꇬꉚ！ꅽꀉꂿꌋꆀꅽꀁꑳꈧ

ꌠꀊꄶꉈꏭꉆꐺ，ꋀꅽꏯꅇꉉꂿꄷ”

ꃅꉉꌠꐥ。48ꑳꌠꆏꊿꀊꋨꂷꏭ：

“ꈀꄸꆹꉠꀉꂿꉬ？ꈀꄸꆹꉠꃺꃶꀁ

ꑳꉬ？”ꄷꇈ，49ꇇꎇꌊꌶꌺꈧꌠꏭ

ꄐꄉ：“ꇬꉚ！ꊿꋋꈨꆹꉠꀉꂿꌋꆀ

46耶稣还对众人说话的时
候，不料他母亲和他弟兄站在
外边，要与他说话。47有人告诉
他说：“看哪！你母亲和你弟兄
站在外边要与你说话。”48他却
回答那人说：“谁是我的母亲？
谁是我的弟兄？”49就伸手指着
门徒说：“看哪！我的母亲，我
的弟兄。50凡遵行我天父旨意的
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ꉠꃺꃶꀁꑳꉬ。50ꉠꉬꉎꀉꄉꉪꐨꇬ

ꈁꍬꈀꃅꈧꌠꆏꉠꃺꃶꀁꑳ、ꉠꅫ

ꃀꌋꆀꉠꀉꂿꉬꀐ”ꄷꇬꏭꅇꀱ。 

人，就是我的弟兄、姐妹和母
亲了。” 

 

ꋚꇕꇗꌠꅺꌡꁮꅉ 撒种的比喻 

13 ꀊꋨꄹꉇ，ꑳꌠꑳꇬꄉꅐꇁꇈ

ꎿꋮꑌ。2ꊿꈍꑋꁥꃅꇁꌊꋍ 13 当那一天，耶稣从房子
里出来，坐在海边。2有 

ꄷꏓꌐꄉ，ꃅꅍꎷꀋꊌꃅꋌꐂꇉꇬ

ꑌ，ꉹꁌꐯꇯꎿꋮꉆꌐ。3ꑳꌠꅺꌡ

ꁮꅉꌌꇗꅉꈍꑋꈨꋌꉉꋍꏅꇰ，ꋌꉉ

ꇬ：“ꊿꋚꇕꇗꑠꂷꉈꏭꋚꇕꇗꁧ；

4ꇗꄮꇬ，ꇗꂷꀜꈛꁧꎍꌠꐥ，ꉌꊭꉌ

ꇓꇱꉄꅝꇫꎭꌐ。5ꀜꃅꆊꀁꄖꌠꇓ

ꂵꄩꎍꌠꐥ，ꃅꆊꀁꄖꐛꅹ，ꇗꂷꀊ

ꉗꀋꐛꃅꅿꁮꅿꇁ；6ꄚ，ꉘꁮꅐꇁꄉ

ꊼꇅꆗꄷꆏ，ꐴꀋꑌꐛꅹ，ꈬꐙꀐ。

7ꀜꍲꏪꇬꃹꌠꐥ，ꍲꅿꇁꈭꐨꆏ，ꍲ

ꇱꆼꒆꄉꀐ。8ꉈꑴꀜꃄꅉꆊꑌꅉꇬ

ꃹꌠꐥ，ꂶꂷꅑ，ꂶꂷꋍꉐꁧꁦꎆꃅ

ꅑꌠꐥ，ꃘꊰꁧꃅꅑꌠꐥ，ꌕꊰꁧꃅꅑ

ꌠꐥ。9ꅺꅑꈨꉆꌠꆏ，ꇫꅲꄡꑟ”

ꄷ。 

许多人到他那里聚集，他只得
上船坐下，众人都站在岸上。
3他用比喻对他们讲许多道理，
说：“有一个撒种的出去撒种；
4撒的时候，有落在路旁的，飞
鸟来吃尽了。5有落在土浅石头
地上的，土既不深，发苗最
快；6日头出来一晒，因为没有
根，就枯干了。7有落在荆棘里
的，荆棘长起来，把它挤住
了。8又有落在好土里的，就结
实，有一百倍的，有六十倍
的，有三十倍的。9有耳可听
的，就应当听。” 

 

ꑞꃅꅺꌡꁮꅉꉉ 比喻的目的 
10ꌶꌺꈧꌠꇁꌊꂴꄉ，ꑳꌠꏭ：

“ꆏꑞꃅꅺꌡꁮꅉꌌꊿꈧꌠꏭꉉꌠ

ꉬ？”ꄷꅲ。11ꑳꌠꆏꑠꃅꋀꏭꅇ

ꀱ：“ꑞꃅꆏ，ꉬꉎꇩꌧꊋꂾꊋꌠꂁ

ꌤꆹꄻꆍꁳꀉꄂꅉꐚꎻ，ꄻꋀꁳꆏꅉ

ꐚꀋꎽ。12ꈁꁨꈧꌠꆏ，ꉈꑴꀉꁁꄻ

ꇬꇯꄉꋌꁳꁦꎆꃅꐥꎻ。ꀋꁨꈧꌠ

ꆏ，ꋌꈁꁨꌠꇯꇑꌊꁧ。13ꑠꅹ，ꉢꅺ

10门徒进前来，问耶稣说：
“对众人讲话，为什么用比喻
呢？”11耶稣回答说：“因为天国
的奥秘，只叫你们知道，不叫
他们知道。12凡有的，还要加给
他，叫他有余；凡没有的，连
他所有的，也要夺去。13所以我
用比喻对他们讲，是因他们看
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ꌡꁮꅉꌌꋀꏭꉉꌠꆹ，ꋀꊇꉜꇬꊌꀋ

ꂿ，ꅲꇬꑌꊌꀋꈨ，ꐝꑌꐞꀋꉅꒉ

ꄸ。14ꑠꃅꄉ，ꋀꇭꀧꇬꄉ，ꑱꌏꑸ

ꅉꈀꄜꌠꅇꅐꀐ，ꋌ： 

也看不见，听也听不见，也不
明白。 
14在他们身上，正应了以赛亚的
预言，说： 

‘ꆍꊇꈧꆏꊌꈨ， 
ꄚꇫꐞꀋꉅ； 
ꂾꆏꊌꂿ，ꄚꇫꅉꀋꐚ； 

15ꑞꃅꆏ，ꉹꁌꋋꈨꉌꃀꆸꉈꇨ， 
ꊿꋋꈨꅳꀧꅺꏾꄖ，ꑓꋪꂨꄉ； 
ꑓꋪꂿꉆ， 
ꅳꀧꈨꉆ， 
ꉌꃀꐝꉅꇈ， 
ꀱꏮꇁꄉꉢꋀꆅꉁꌠꏦ’ꄷ。 

‘你们听是要听见， 
却不明白； 
看是要看见，却不晓得； 

15因为这百姓油蒙了心， 
耳朵发沉，眼睛闭着； 
恐怕眼睛看见， 
耳朵听见， 
心里明白， 
回转过来，我就医治他们。’ 

16ꄚ，ꆍꊇꊌꂿꀐꐛꅹꃅ，ꆍꑓꋪ

ꆹꌒꃤꊌꀐꌠ，ꆍꊇꈨꀐꐛꅹ，ꆍꅳꀧ

ꆹꌒꃤꊌꀐꌠ。17ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，

ꋌꃀꅉꄜꊿꌋꆀꑖꊿꈍꑋꃅꆍꈀꂿꌠ

ꂿꏾ，ꄚ，ꇫꂿꀋꄐ，ꆍꈀꈨꌠꈨꏾ，

ꄚ，ꇫꈨꀋꄐ”ꄷ。 

16但你们的眼睛是有福的，
因为看见了；你们的耳朵也是
有福的，因为听见了。17我实在
告诉你们：从前有许多先知和
义人要看你们所看的，却没有
看见；要听你们所听的，却没
有听见。” 

 

ꋚꇕꇗꅺꌡꁮꅉꂶꌠꉉꀽ 撒种比喻的解释 
18“ꑠꅹ，ꆍꊇꆹꋚꇕꇗꌠꅺꌡ

ꁮꅉꋋꂷꅲꄡꑟ。19ꉬꉎꇩꇗꅉꈨꇈ

ꇫꐞꀋꉅꌠꆏ，ꄷꅠꂶꌠꇁꌊꋍꉌꂵ

ꇬꈁꀀꌠꋌꇑꌊꁧ；ꑠꆹꇗꂷꀜꈛꁧ

ꎍꈧꌠꉬꀐ。20ꀜꇓꄩꎍꈧꌠꆏ，ꊿ

ꇗꅉꈨꈭꐨ，ꀊꋨꇅꇬꆏꉌꇿꑓꇿꃅ

ꇗꅉꊪ；21ꋀꉌꂵꇬꐴꀋꑌꒉꄸꃅ，ꋍ

ꇅꇬꀉꄂꇈ，ꊁꇗꅉꐛꅹꃅꎭꊝꅧꊝ，

ꅀꊿꌌꆼꍅꆹꆋꄮꇬꆏ，ꋋꇅꃅꇗꅉ

18“所以你们当听这撒种的比
喻。19凡听见天国道理不明白
的，那恶者就来，把所撒在他
心里的夺了去；这就是撒在路
旁的了。20撒在石头地上的，就
是人听了道，当下欢喜领受；
21只因心里没有根，不过是暂时
的；及至为道遭了患难，或是
受了逼迫，立刻就跌倒了。22撒
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ꀂꏽꄉꅞꈧꌠꄜ。22ꇗꂷꀜꍲꏪꇬꃹ

ꈧꌠꆏ，ꊿꇗꅉꈨꈭꐨ，ꊁꆏꋧꃅꐒ

ꊀꐨ、ꎆꋚꇱꁍꃕꄉ，ꇗꅉꋌꆼꒆꄉ

ꂷꅑꇁꀋꄐꈧꌠꄜ。23ꇗꂷꀜꃄꅉꆊ

ꑌꅉꇬꃹꈧꌠꆏ，ꊿꇗꅉꈨꇈꐝꉅꀐ

ꄉ，ꊁꆏꂶꂷꅑ，ꋍꉐꁧꁦꎆꃅꅑꌠ

ꐥ，ꃘꊰꁧꃅꅑꌠꐥ，ꌕꊰꁧꃅꅑꌠꐥ

ꈧꌠꄜ”ꄷ。 

在荆棘里的，就是人听了道，
后来有世上的思虑，钱财的迷
惑，把道挤住了，不能结实。
23撒在好地上的，就是人听道明
白了，后来结实，有一百倍
的，有六十倍的，有三十倍
的。” 

 

ꃼꃆꂮꌌꅺꌡ 稗子的比喻 
24ꑳꌠꉈꑴꅺꌡꁮꅉꂷꌌꋀꊇꏯ

ꉉ：“ꉬꉎꇩꆹꀋꇊꆏꊾꂷꎭꇕꉾꌠ

ꌌꃄꅉꇬꇗꄉꌠꌋꆀꐯꌟ，25ꌋꐓꊿ

ꀀꌐꄮꇬꆏ，ꋍꁮꐚꇁꌊꃼꇗꈨꋌꇵ

ꇬꇯꇗꄉꇈ，ꋌꎼꇫꈴꁧ。26ꎭꅩꅐ

ꄮꇬꆏ，ꃼꇫꐊꌠꑌꉜꅐꇁꉆꀐ。

27ꁏꐚꇁꌊꎭꌌꁈꂶꌠꏭ：‘ꌌꁈ

ꀋ！ꎭꇕꉾꌠꀉꄂꆏꄻꃄꅉꇬꇗꀋꄉ

ꅀ？ꃼꋋꈨꇿꇬꅐꇁꌠꉬꂯ？’ꄷ。

28ꌌꁈꂶꌠꆏꇬꏭ：‘ꋋꆹꁮꐚꂶꌠ

ꃅꌠ’ꄷ。ꁏꐚꈧꌠꄹꇬ：‘ꆏꉪ

ꁳꃼꈧꌠꍠꎼꇁꎻꅀ？’ꄷ。29ꌌꁈ

ꄹꇬ：‘ꍟꌋꀋꌸ，ꃼꍠꂿꄷꀋꄹ

ꃅ，ꎭꇯꆍꍠꇫꎭꂵ。30ꎭꌋꆀꃼꐯ

ꇯꄻꇫꋉꄉꅷꒇꋩꄮꑟ。ꊁꒇꋩꄮ

ꇬꑲꆀ，ꉢꒇꋩꈧꌠꏭꂴꃼꈧꌠꍠꌊ

ꋍꄍꋍꄍꃅꆼꎭꐯꇯꄉ，ꌌꃆꄔꏦꑲ

ꆀ，ꎭꀉꄂꎴꊐꅉꇬꊐꄷꉉꂿ’

ꄷ”ꄷ。 

24耶稣又设个比喻对他们
说：“天国好像人撒好种在田
里，25及至人睡觉的时候，有仇
敌来，将稗子撒在麦子里就走
了。26到长苗吐穗的时候，稗子
也显出来。27田主的仆人来告诉
他说：‘主啊，你不是撒好种在
田里吗？从哪里来的稗子呢？’
28主人说：‘这是仇敌做的。’仆
人说：‘你要我们去薅出来吗？’ 
29主人说：‘不必，恐怕薅稗
子，连麦子也拔出来。30容这两
样一齐长，等着收割。当收割
的时候，我要对收割的人说，
先将稗子薅出来，捆成捆，留
着烧；惟有麦子要收在仓里。’” 

 

ꃆꇖꌋꆀꃔꋌꌌꅺꌡ 芥菜种与面酵的比喻 
31ꋌꉈꑴꅺꌡꁮꅉꌌꋀꊇꏯꉉ 31他又设个比喻对他们说：
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ꌦ：“ꉬꉎꇩꆹꀋꇊꆏꃆꇖꇗꂷꀕ

ꌡ，ꊿꌌꃄꅉꇬꏿꄉꁧ。32ꃆꇖꇗꂷ

ꑴꅉꇬꆹꇗꂷꈀꐥꌠꈬꄔꀄꊭꐯꀄꊭ

ꑵꌠꉬ，ꄚ，ꅿꇀꄮꇬꆏ，ꁬꆰꊰꑋꑟ

ꌠꏭꀋꋌꃅꀉꒉ，ꄷꀋꁧ，ꒆꌊꌩꁧ

ꐛꄉ，ꃅꃴꇬꉌꊭꉌꇓꇯꌩꇇꇬꄉꈌ

ꏑꇁ”ꄷ。 

“天国好像一粒芥菜种，有人拿
去种在田里。32这原是百种里最
小的，等到长起来，却比各样
的菜都大，且成了树，天上的
飞鸟来宿在它的枝上。” 

33ꋌꉈꑴꅺꌡꁮꅉꂷꌌꋀꊇꏯꉉ

ꌦ：“ꉬꉎꇩꆹꃔꋌꌡ，ꃔꋌꌋꅪꂷ

ꇱꂁꎭꂾꌕꂻꇬꊐꄉꅷ，ꊁꎭꅫꋋꂷ

ꃅꃔꇁꄮꇬꑟ”ꄷ。 

33他又对他们讲个比喻说：
“天国好像面酵，有妇人拿来，
藏在三斗面里，直等全团都发
起来。” 

 

ꑞꃅꅺꌡꁮꅉꉉ 比喻的原因 
34ꋋꈨꐯꇯꑳꌠꌌꋍꏅꏭꉙꂘꌠ

ꅺꌡꁮꅉꉬꌐ；ꀋꄸꄷ，ꅺꌡꁮꅉꀋ

ꌬꑲꆏ，ꋌꋀꏭꑞꑌꀋꉉ。35ꑠꆹꅉ

ꄜꊿꈁꉉꌠ： 
“ꉢꈌꁉꄷꆏꅺꌡꁮꅉꌬꄉ， 

ꁍꐛꏃꐛꄮꇬꅑꅸꇁꌠꌤꈁꂁ

ꈀꁿꄉꈧꌠꃅꉉꐝꉅꎼꇁ”ꄷ

ꇫꌠꅇꅐꀐ。 

34这都是耶稣用比喻对众人
说的话；若不用比喻，就不对
他们说什么。35这是要应验先知
的话，说： 

“我要开口用比喻， 
把创世以来所隐藏的事发明
出来。” 

 

ꅺꌡꁮꅉꃼꃆꂮꂶꌠꉉꀽ 解释稗子的比喻 
36ꋍꈭꐨꆏ，ꑳꌠꋍꏅꄷꄉꐞꌊ

ꑳꂶꌠꇬꃹꆹ。ꋍꌶꌺꈧꌠꑌꈏꃹꇁ

ꄉ，ꋍꏭ：“ꎭꃅꇬꃼꃆꂮꅺꌡꁮꅉ

ꉉꀽꉪꇰꀞ”ꄷ。37ꋌꑠꃅꋀꏭꅇ

ꀱ：“ꇗꂷꉾꌠꇗꂶꌠꆹꊾꌺꉬ；

38ꎭꃅꆹꋧꃅꋋꂷꉬ；ꇗꂷꉾꈧꌠꆏꉬ

ꉎꇩꌺꇖꉬ；ꃻꆹꄷꅠꂶꌠꌺꇖꉬ；

39ꃼꇗꌠꁮꐚꆹꑊꋌꌌꁈꉬ；ꒇꋩꄮꇬ

ꆹꋧꃅꌐꂫꄮꇬꄜ；ꒇꋩꊿꈧꌠꆏꉬ

36当下耶稣离开众人，进了
房子。他的门徒进前来，说：
“请把田间稗子的比喻讲给我们
听。”37他回答说：“那撒好种的
就是人子；38田地就是世界；好
种就是天国之子；稗子就是那
恶者之子；39撒稗子的仇敌就是
魔鬼；收割的时候就是世界的
末了；收割的人就是天使。40将
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ꉎꊩꌺꉬ。40ꃼꈧꌠꍠꌊꃆꄔꌌꐗꇫ

ꎭ，ꋧꃅꌐꂫꄮꇬꑌꑠꃅꐙ。41ꊾꌺ

ꆹꉬꉎꊩꌺꋌꊪꌊ，ꊿꁳꑇꐨꀂꏽꄉ

ꅞꎻꈧꌠꌋꆀꄸꃅꅠꑽꈧꌠꈀꐥꃅ，

ꋍꇩꏤꇬꄉꌋꎼꇁꇈ，42ꇵꃆꄔꏥꅉꇬ

ꊐ；ꋀꊇꀊꄶꇬꄉꈍꃅꑌꎐꏂꃴꆀꀕ

ꃅꉩ。43ꀊꋨꄮꇬ，ꑖꊿꆏꋀꀉꄉꇩ

ꇬꄉꁨꑭꃑꅐꇁ，ꀋꇊꆏꉘꁮꌡ。ꅺ

ꅑꈨꉆꌠꆏ，ꇫꅲꄡꑟ”ꄷ。 

稗子薅出来用火焚烧，世界的
末了也要如此。41人子要差遣使
者，把一切叫人跌倒的和作恶
的，从他国里挑出来，42丢在火
炉里；在那里必要哀哭切齿
了。43那时，义人在他们父的国
里，要发出光来，像太阳一
样。有耳可听的，就应当
听。” 

 

ꅺꌡꁮꅉꌕꂷ 三个比喻 
44“ꉬꉎꇩꆹꀋꇊꆏꁌꇐꈤꌠꑠ

ꂁꃄꅉꇬꊐꄉꌠꌡ，ꋍꑠꊾꂷꊌꅜꇬ

ꆏ，ꋌꂁꇬꊎꄉꇈꀕ，ꉌꇿꑓꇿꃅꋍ

ꈁꁨꈀꄉꃅꋌꃷꌊꃄꅉꏬꌠꃼ。 

44“天国好像宝贝藏在地里，
人遇见了就把它藏起来，欢欢
喜喜地去变卖一切所有的，买
这块地。 

45ꉬꉎꇩꆹꉈꑴꀋꇊꆏꃼꇇꃅꊿ

ꂷꍗꀕꉾꃪꌠꎹꈹꌠꌡ，46ꍗꀕꁌꏤ

ꉉꀋꉆꑠꂷꋌꊌꂿꇈ，ꋍꈁꁨꈀꄉꃅ

ꋌꃷꌊꍗꀕꋋꂷꃼ。 

45天国又好像买卖人寻找好
珠子，46遇见一颗重价的珠子，
就去变卖他一切所有的，买了
这颗珠子。 

47ꉬꉎꇩꆹꉈꑴꀋꇊꆏꉛꐱꇵꎿ

ꇬꊐꄉ，ꎿꇬꉛꋲꉛꑞꃅꋌꈜꌊꇁꌐ

ꌠꑌꌡ；48ꉛꐱꐛꇈ，ꊿꈻꅔꉇꅞ，ꋀ

ꎼꇫꑌꄉꉛꉾꈧꌠꆏꌋꉛꊐꅍꇬꊐ，

ꀋꉾꈧꌠꆏꇵꇫꎭ。49ꋧꃅꌐꂫꄮꇬ

ꑌꄡꇗꑠꃅꐙ；ꉬꉎꊩꌺꇁꌊꑖꊿꈐ

ꏭꄉꄸꊿꋀꇱꊨꄅꎼꇁ。50ꄸꊿꈧꌠ

ꋀꇱꇵꃆꄔꏥꅉꇬꊐ，ꀊꄶꇬꄉꈍꃅ

ꑌꎐꏂꃴꆀꀕꃅꉩꌠꉬ”ꄷ。 

47天国又好像网撒在海里，
聚拢各样水族；48网既满了，人
就拉上岸来，坐下，拣好的收
在器具里，将不好的丢弃了。
49世界的末了也要这样；天使要
出来，从义人中把恶人分别出
来，50丢在火炉里；在那里必要
哀哭切齿了。” 

 

ꊐꑳꇬꀊꏀꌠꌋꆀꀉꆹꌠ 新和旧的库藏 
51ꑳꌠꋀꊇꏯ：“ꅇꂷꋋꈨꐯꇯ

ꆍꊇꇫꐝꉅꌐꀕꀐ？”ꄷꅲ。ꋀꊇ

51耶稣说：“这一切的话你们
都明白了吗？”他们说：“我们明
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ꆏ：“ꉪꊇꐝꉅꌐꀐ”ꄷ。52ꑳꌠ

ꄹꇬ：“ꁱꂷꌤꃅꊿꉬꉎꇩꌶꌺꄻꌠ

ꃆꂮꈀꌷꌠꆹ，ꀋꇊꆏꃥꌋꀋꁧꂷꎊ

ꈬꂷꇁꀊꏀꀉꆹꌠꐯꇯꋍꊐꑳꇬꄉꋌ

ꀖꎼꇁꂷꌡ”ꄷ。 

白了。”52他说：“凡文士受教作
天国的门徒，就像一个家主从
他库里拿出新旧的东西来。” 

 

ꇂꌒꇍꃅꄷꊿꑳꌠꑁꈋ 耶稣在拿撒勒被厌弃 
53ꑳꌠꅺꌡꁮꅉꋋꈨꉉꌐꈭꐨ

ꆏ，ꀊꄶꇬꐞꇈ，54ꇁꌊꋍꊨꏦꃅꄷ

ꑟ，ꋌꉻꏑꅉꇬꄉꊿꉗꊿꂘ，ꄷꀋꁧ，

ꊿꃅꋌꇰꄉ：“ꊿꋋꂷꇿꇬꄉꌧꅍꂿ

ꅍꌋꆀꄐꐨꇣꋲꑠꐥꌠꉬꂯ？55ꋋꆹꌩ

ꊨꇎꇷꌺꂶꌠꀋꉬꅀ？ꋍꀉꂿꆹꂷꆀ

ꑸꂓꂶꌠꀋꉬꅀ？ꑸꇱ、ꒀꌝ、ꑭ

ꂱ、ꒀꄊꂓꈧꌠꋍꀁꑳꀋꉬꅀ？56ꋍ

ꅫꃀꈧꌠꐯꇯꉪꄚꇬꀋꐥꅀ？ꊿꋋꂷ

ꌤꈀꐥꋋꈨꃅꇬꄐꐨꇿꅐꇁꌠꉬ

ꂯ？”ꄷꉉꌐ。57ꑠꃅꄉ，ꋀꊇꆹꋋ

ꑁꈋ（“ꋋꑁꈋ”ꑝꇂꉙꇬꆏ“ꋋꒉꄸꃅꅞ”ꃅ

ꅑ）。ꑳꌠꋀꊇꏯ：“ꅉꄜꊾꆹ，ꊨꏦ

ꃅꄷ、ꊨꏦꀁꇬꊿꀉꄂꑲꆏ，ꀉꁁꊿ

ꇫꁌꀋꒉꌠꀋꐥ”ꄷ。58ꋀꊇꇬꀋꑇ

ꐛꅹ，ꑳꌠꆹꀊꄶꇬꄉꄐꐨꇣꋲꌠꀉ

ꑌꃅꀋꃅꀐ。 

53耶稣说完了这些比喻。就
离开那里，54来到自己的家乡，
在会堂里教训人，甚至他们都
希奇，说：“这人从哪里有这等
智慧和异能呢？55这不是木匠的
儿子吗？他母亲不是叫马利亚
吗？他弟兄们不是叫雅各、约
西（有古卷作“约瑟”）、西门、犹大
吗？56他妹妹们不是都在我们这
里吗？这人从哪里有这一切的
事呢？”57他们就厌弃他（“厌弃他”

原文作“因他跌倒”）。耶稣对他们
说：“大凡先知，除了本地本家
之外，没有不被人尊敬的。”
58耶稣因为他们不信，就在那里
不多行异能了。 

 

ꋋꑣꒀꉴꀂꏾꊿꇽꇫꎭ 施洗约翰被斩首 

14 ꀊꋨꄮꇬ，ꑳꌠꂓꌗꆹꏱꅉꀁ

ꐯꌠꌅꃀꑝꇊꊌꈨ，2ꋌꋍꊪ 
14 那时，分封的王希律听

见耶稣的名声，2就对臣 
ꑭꊔꇇꈧꌠꏭ：“ꊿꋋꂷꆹꈍꃅꑌꋋ

ꑣꊿꒀꉴꉥ，ꌦꈬꇬꄉꀱꐥꇁꌠ，ꑠ

ꅹ，ꄐꐨꇣꋲꌠꋋꈨꋍꈐꏭꄉꅐꇁꌠ

ꉬ”ꄷ。 

仆说：“这是施洗的约翰从死里
复活，所以这些异能从他里面
发出来。” 
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3ꂴꏭꑝꇊꆹꋍꀁꑳꃏꆀꑮꃀꑝꇊ

ꄂꒉꄸꃅ，ꒀꉴꋌꒃꌊꏦꑳꇬꈢꄉ，

4ꑞꃅꆏ，ꒀꉴꋍꏭ：“ꆏꌋꅪꋌꂶꏃ

ꌠꆹꇗꅉꇬꀋꊒꌠꉬ”ꄷꉉꋺ。5ꑝ

ꇊꆏꒀꉴꌉꏢꉨ，ꄚ，ꋋꆹꉹꁌꏦ，ꑞ

ꃅꆏ，ꋀꊇꆹꒀꉴꅉꄜꊾꂷꉬꌠꋀꇬ

ꑅ。6ꑝꇊꒆꑍꋨꏦꑍꑟꀐ，ꑝꇊꄂ

ꀋꃋꂶꌠꄹꃥꈧꌠꂾꄉꀛꐂꇈ，ꑝꇊ

ꋌꎼꇿꌦꄉꏽ。7ꑝꇊꆏꀋꃋꅤꂶꌠ

ꏭꆏꀀꄹꑞꇖꆏ，ꀂꑞꄻꆏꁳꂿꄷꅇ

ꏤꒃ。8ꀋꃋꂶꌠꋍꀉꂿꇱꊢꌌꄉꑝ

ꇊꌅꃀꏭ：“ꋋꑣꒀꉴꀂꏾꂶꌠꄻꎸ

ꀺꇬꊐꄉꉢꁳꇁ”ꄷ。9ꌅꃀꋌꎼꉌ

ꐒꇁꎭ，ꄚ，ꅇꏤꋌꒃꄉꀐ，ꉈꑴꊿꋌ

ꈽꋙꋠꇫꑌꐛꅹ，ꃅꅍꎷꀋꊌꃅꄻꋌ

ꁳꐮꄉ；10ꄚꄉꊿꋌꇤꅷꏦꑳꇬꄉꒀ

ꉴꀂꏾꇽꇫꎭꇈ，11ꀂꏾꂶꌠꄻꎸꀺ

ꇬꊐꄉꌌꀋꃋꂶꌠꁵꇁ，ꀋꃋꂶꌠꄻ

ꋍꀉꂿꁵꀐ。12ꒀꉴꌶꌺꈧꌠꇁꌊꊿ

ꂿꋀꒃꌊꐗꄁꇫꎭꇈ，ꉉꑳꌠꇰꁧ。 

3起先希律为他兄弟腓力的
妻子希罗底的缘故，把约翰拿
住锁在监里。4因为约翰曾对他
说：“你娶这妇人是不合理的。”
5希律就想要杀他，只是怕百
姓；因为他们以约翰为先知。
6到了希律的生日，希罗底的女
儿在众人面前跳舞，使希律欢
喜。7希律就起誓，应许随她所
求的给她。8女儿被母亲所使，
就说：“请把施洗约翰的头放在
盘子里，拿来给我。”9王便忧
愁，但因他所起的誓，又因同
席的人，就吩咐给她；10于是打
发人去，在监里斩了约翰，11把
头放在盘子里，拿来给了女
子；女子拿去给她母亲。12约翰
的门徒来，把尸首领去埋葬
了，就去告诉耶稣。 

 

ꊿꉬꄙꑹꑳꌠꍈꂊ 耶稣给五千人吃饱 
13ꑳꌠꈨꈭꐨꆏ，ꋌꀊꄶꇬꄉꊨ

ꏦꃅꇉꑌꄉꇈꈬꇉꃪꇬꁧ。ꉹꁌꈨ

ꈭꐨꆏ，ꇓꈓꈀꐥꈧꌠꇬꄉꈛꎼꋍꊂ

ꈹꐺ。14ꑳꌠꅐꇁꇈ，ꊿꈍꑋꈍꑋꃅ

ꋌꂿꇬꆏ，ꋌꋀꎭꃅꉈꇁ，ꋀꊇꈬꄔꊿ

ꆅꃅꋌꉃꌒꌐ。15ꃅꈊꇁꂯꄮꇬꆏ，

ꌶꌺꇁꌊꑳꌠꂾꄉ：“ꄚꇬꆹꇈꈬꇉ

ꃪꉬ，ꃅꈊꀐ，ꉹꁌꏭꁭꁘꌊꁡꇤꇬ

ꄉꊨꏦꋠꅍꃻꋠꁧꄷꉉ”ꄷ。16ꑳꌠ

ꆏꌶꌺꏭ：“ꋀꊇꁳꁧꎻꌋꀋꌸ，ꆍ

13耶稣听见了，就上船从那
里独自退到野地里去。众人听
见，就从各城里步行跟随他。
14耶稣出来，见有许多的人，就
怜悯他们，治好了他们的病
人。15天将晚的时候，门徒进前
来说：“这是野地，时候已经过
了，请叫众人散开，他们好往
村子里去，自己买吃的。”16耶
稣说：“不用他们去，你们给他
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ꊇꋚꄻꋀꊇꍈ”ꄷ。17ꌶꌺꆏ：

“ꉪꄚꇬꎬꁱꉬꂷꌋꆀꉛꑍꏢꀉꄂ

ꐥ”ꄷ。18ꑳꌠꋀꏭ：“ꌌꉢꁳ

ꇁ”ꄷ。19ꄚꄉꊿꈧꌠꏭꁬꏂꇬꑌ

ꄉꄷ，ꎬꁱꉬꂷꌠꌋꆀꉛꑍꏢꌠꋌꐕ

ꌊꂿꃅꇬꉜꄉꋬꇖꈨꂟꇈ，ꎬꁱꋌꏼ

ꌶꌺꁵ，ꌶꌺꁸꉹꁌꍈ。20ꋀꊇꐯꇯ

ꋠ，ꄷꀋꁧꋠꂊꀐ。ꇫꋒꌠꎄꀕꃀꀕ

ꈧꌠꋀꏓꐯꇯꎼꇁꇬ，ꊮꇂꊰꑋꂷꇬ

ꐛ。21ꊿꋙꋠꌠꌋꅪꌋꆀꀉꑳꀋꇱ

ꃅ，ꁦꋠꀉꄂꇬꉬꄙꑹꀑꂪꐥ。 

们吃吧！”17门徒说：“我们这里
只有五个饼、两条鱼。”18耶稣
说：“拿过来给我。”19于是吩咐
众人坐在草地上，就拿着这五
个饼、两条鱼，望着天祝福，
掰开饼，递给门徒，门徒又递
给众人。20他们都吃，并且吃饱
了；把剩下的零碎收拾起来，
装满了十二个篮子。21吃的人，
除了妇女孩子，约有五千。 

 

ꑳꌠꎿꄩꈴꐺ 耶稣在水面行走 
22ꑳꌠꋋꇅꃅꋍꌶꌺꈧꌠꋌꇤꅷ

ꂴꇉꑌꎿꅶꁉꉜꄉꁧꎻ，ꋋꆏꉹꁌꈧ

ꌠꁳꁭꁘꂱꑱꅉꁧꎻꑲꆀꇁꂿꄷ。

23ꉹꁌꁧꌐꈭꐨꆏ，ꋌꋍꊨꏦꀉꄂꃅꉘ

ꁌꇬꄉꈼꂟꁧ。ꈊꃀꆏ，ꋌꀉꄂꀊꄶ

ꇬꐥ。24ꀊꋨꄮꇬ，ꇈꆹꎿꇬꁮꐺ，ꃅ

ꆳꁏꐛꅹ，ꒈꂃꒊꆱꇱꅸꌊꉈꈧꐺ。

25ꌋꐓꃬꀮꇳꄮꇬ，ꑳꌠꈛꎼꎿꄩꈴꄉ

ꋍꌶꌺꈧꌠꄷꉜꄉꆹ。26ꋌꈛꎼꎿꄩ

ꈴꐺꌠꌶꌺꊌꂿꇬꆏ，ꌶꌺꈧꌠꋌꇷ

ꃨꆰꌊ：“ꑊꋌꂷ！”ꄹꀒꏅꑟ。

27ꑳꌠꋋꇅꃅꋀꏭ：“ꆍꐒꄻꀋꅐ！

ꉢꉬ，ꏸꄡꏦ！”ꄷ。28ꀺꄮꆏꇬꏭ：

“ꌋꀋ！ꆏꉬꑲꆏ，ꆏꉢꁳꎿꄩꈴꅽ

ꄹꆹꎻ”ꄷ。29ꑳꌠꆏꇬꏭ：“ꆏꁨ

ꇁ！”ꄷ。ꀺꄮꆏꇉꇬꄉꐂꒉꄩꈴꑳ

ꌠꄷꆹ；30ꃅꆳꀉꒉꇨꌠꋌꂿꇈ，ꋍꏸ

ꏦꇁꄉꉙꒉꇬꃹꒉꄮꇬꆏ，ꋌ：“ꌋ

ꀋ！ꉡꈭꋏꇁ！”ꃅꏅ。31ꑳꌠꋋꇅ

22耶稣随即催门徒上船，先
渡到那边去，等他叫众人散
开。23散了众人以后，他就独自
上山去祷告。到了晚上，只有
他一人在那里。24那时船在海
中，因风不顺，被浪摇撼。25夜
里四更天，耶稣在海面上走，
往门徒那里去。26门徒看见他在
海面上走，就惊慌了，说：“是
个鬼怪！”便害怕，喊叫起来。
27耶稣连忙对他们说：“你们放
心！是我，不要怕！”28彼得
说：“主，如果是你，请叫我从
水面上走到你那里去。”29耶稣
说：“你来吧！”彼得就从船上下
去，在水面上走，要到耶稣那
里去；30只因见风甚大，就害
怕，将要沉下去，便喊着说：
“主啊，救我！” 
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ꃅꋍꇇꋌꎇꇫꈻꄉ，ꇬꏭ：“ꆏꊿꑇ

ꐨꉌꊋꀄꊭꋋꂷꇆ，ꑞꃅꉪꄅꌠ

ꉬ？”ꄷ。32ꋀꊇꇁꇉꇬꑌꇬꆏ，ꃅ

ꆳꆏꀐ。33ꊿꇉꇬꑌꈧꌠꃅꋍꏭꀍꃈ

ꄚꄉ：“ꆎꆹꇯꍝꃅꏃꃅꌋꌺꉬ”ꃅ

ꉉꌐ。 

31耶稣赶紧伸手拉住他，说：
“你这小信的人哪，为什么疑惑
呢？”32他们上了船，风就住
了。33在船上的人都拜他，说：
“你真是神的儿子了。” 

 

ꇰꆀꌒꇍꊿꆅꂷꋌꉃꌒꀐ 治好革尼撒勒的病人 
34ꋀꊇꎿꇬꈴꄉꇁꌊꇰꆀꌒꇍꃅ

ꄷꑟ。35ꀊꄶꇬꊿꈧꌠꑳꌠꋀꌧꅜꄷ

ꌦꆏ，ꊿꋀꇤꅷꀊꈫꀊꇋꊿꆅꈀꐥꌠ

ꃅꊿꏃꑳꌠꄷꇁꌐ，36ꑳꌠꏭꊿꆅꈧ

ꌠꁳꋍꃢꈜꏾꂪꇬꉩꎻꄷꀉꄂꇖꂟ；

ꊿꇬꈀꉩꈧꌠꃅꌒꌐꀐ。 

34他们过了海，来到革尼撒
勒地方。35那里的人一认出是耶
稣，就打发人到周围地方去，
把所有的病人带到他那里，36只
求耶稣准他们摸他的衣裳繸
子，摸着的人就都好了。 

 

ꀊꆨꊿꃅꀹꋻꅑ 古人的习俗 

15 ꀊꋨꄮꇬ，ꃔꆀꌏꊿꌋꆀꁱ

ꂷꌤꃅꊿꈍꑋꑼꑳꇊꌒꇌꄉ 15 那时，有法利赛人和文
士从耶路撒冷来见耶 

ꇁꌊꑳꌠꂿꇁ，ꋀꊇꑳꌠꏭ：2“ꅽꌶ

ꌺꑞꃅꀊꆨꋊꃅꏦꃤꇬꀜꐆꌠꉬ？ꋀ

ꊇꑞꃅꇇꒉꀋꋌꃅꋙꋠꌠꉬ？”ꄷ。 

稣，说：2“你的门徒为什么犯古
人的遗传呢？因为吃饭的时
候，他们不洗手。” 

3ꑳꌠꋀꊇꏭꑠꃅꅇꀱ：“ꆍꊇꑞ

ꃅꋊꃅꏦꃤꋋꈨꇬꍬꄉꏃꃅꌋꏥꏦꇬ

ꀜꐆꌠꉬ？4ꏃꃅꌋꄹꇬ：‘ꀿꃀꁌꒉ

ꄣꅼꄡꑟ’ꄷ。ꋌꉈꑴ：‘ꊿꀿꃀ

ꊨꏿꌠꆏ，ꀋꎪꃅꀞꌦꇫꎭꄡꑟ’

ꄷ。5ꆍꊇꆏꀱꌊ：‘ꈀꄸꉬꄿꂿ，

ꋌꀿꃀꏭꉢꌞꆏꁳꄡꑟꌠ，ꉢꌌꈁꁠ

ꃅꇫꎭꀐꃅꉉꑲꆏ，6ꋋꆹꀿꃀꁌꀋꒉ

ꇬꑽꀋꐥ’ꄷ。ꑠꆹꆍꊇꋊꃅꏦꃤꇬ

ꈴꄉꏃꃅꌋꏥꏦꆍꀜꋊꇫꎭꀐꌠ

ꉬ。7ꊿꀋꂄꀕꎴꀕꃅꈧꌠꀋ！ꑱꌏ

3耶稣回答说：“你们为什么
因着你们的遗传，犯神的诫命
呢？4神说：‘当孝敬父母。’又
说：‘咒骂父母的，必治死他。’
5你们倒说：‘无论何人对父母
说，我所当奉给你的，已经作
了供献；6他就可以不孝敬父
母。’这就是你们借着遗传，废
了神的诫命。7假冒为善的人
哪！以赛亚指着你们说的预言
是不错的。他说： 
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ꑸꌐꄉꆍꏭꈁꉉꌠꅉꄜꅇꆹꀕꀋꑽꌠ

ꉬ，ꋌꄹꇬ： 
8‘ꉹꁌꋋꈨꂱꑆꌌꉡꁌꒉ，ꉌꃀꆏ

ꉡꌋꆀꈍꎳꃅꇢ； 
9ꋀꊇꆹꃰꊿꏦꃤꌌꇗꅉꃅꊿꂘ，

ꑠꅹ，ꋀꉠꏯꀍꃈꄚꑌꀈꈥ

ꄚ’ꄷ”ꄷ。 

8‘这百姓用嘴唇尊敬我，心却
远离我； 

9他们将人的吩咐当作道理教
导人，所以拜我也是枉
然。’” 

10ꉹꁌꑳꌠꇴꌊꄉꋀꏭ：“ꆍꊇ

ꅱꑌꅲ，ꐝꑌꐝꉅꌶ。11ꈂꀸꇬꃹꌠ

ꆹꊿꍍꊿꅾꀋꄐ，ꈂꀸꇬꄉꅐꇁꌠꀉ

ꄂꊿꍍꊿꅾꄎ”ꄷ。12ꀊꋨꄮꇬ，

ꌶꌺꇁꌊꑳꌠꂴꆽꄉ：“ꅽꅇꂷꋋꈨ

ꃔꆀꌏꊿꈨꇬ，ꋀꉌꂵꃴꀋꌦꌠꆏꅉ

ꐙꐚ？”ꄷ（“ꉌꂵꃴꀋꌦ”ꑝꇂꉙꇬꆏ“ꋋꒉ

ꄸꃅꅞ”ꃅꅑ）。13ꑳꌠꆏꋀꊇꏯ：“ꐥ

ꇐꈀꊪꄉꌠꉠꉬꉎꀉꄉꊪꄉꌠꀋꉬꑲ

ꆏ，ꀋꎪꃅꍠꎼꇁ。14ꋀꄿꐨꎻ！ꋀ

ꊇꆹꑓꋩꌠꈜꏁꊿ；ꀋꄸꄷ，ꑓꋩꑓꋩ

ꐯꏁꑲꆏ，ꈍꃅꑌꑍꂷꐯꇯꊰꃅꐬꇬ

ꃹꁧꌠꉬ”ꄷ。15ꀺꄮꆏꑳꌠꏭ：

“ꅺꌡꁮꅉꋋꇬꉉꀽꉪꊇꇰꀞ”
ꄷ。16ꑳꌠꆏꋀꏭ：“ꆍꊇꀋꃅꆸꈐ

ꐞꀋꉅꑴꌦꅀ？17ꊾꈌꇬꈀꃹꌠꆹꉆꇬ

ꈴꇈ，ꉈꑴꊰꅊꁧꒈꅉꇬꃹꁧꌠꆍꋋ

ꅉꀋꐚꅀ？18ꈂꀸꇬꅐꇁꌠꀉꄂ，ꉌꃀ

ꇬꄉꉉꎼꇁꌠꉬꄉꊿꍍꊿꅾꄎ。19ꑞ

ꃅꆏ，ꉌꃀꇬꄉꅐꇁꌠꆹꉪꇐꄷꅠ

ꌠ、ꊿꌉꊾꆳ、ꌞꃆꍯꒆꍯ、ꎼꃅ

ꃏꑽ、ꈏꈱ、ꅇꊪꃶꀋꐚꌠ、ꊂꀠ

ꅇꑠꐥ；20ꋋꈨꐯꇯꊿꍍꊿꅾꌠ；ꇇꒉ

ꀋꋌꃅꋙꋠꌠꆹꊿꀋꍍꊿꀋꆀꌠ”

10耶稣就叫了众人来，对他
们说：“你们要听，也要明白。 
11入口的不能污秽人，出口的乃
能污秽人。”12当时，门徒进前
来对他说：“法利赛人听见这话
不服（“不服”原文作“跌倒”），你知
道吗？”13耶稣回答说：“凡栽种
的物，若不是我天父栽种的，
必要拔出来。14任凭他们吧！他
们是瞎眼领路的；若是盲人领
盲人，两个人都要掉在坑里。” 
15彼得对耶稣说：“请将这比喻
讲给我们听。”16耶稣说：“你们
到如今还不明白吗？17岂不知凡
入口的，是运到肚子里，又落
在茅厕里吗？18惟独出口的，是
从心里发出来的，这才污秽
人。19因为从心里发出来的，有
恶念、凶杀、奸淫、苟合、偷
盗、妄证、谤讟；20这都是污秽
人的；至于不洗手吃饭，那却
不污秽人。” 
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ꄷ。 
 

ꏦꇂꌋꅪꑇꐨꉌꊋ 迦南妇人的信心 
21ꑳꌠꀊꄶꇬꐞꇈꄫꇊ、ꑭꄓꃅ

ꈋꁧ。22ꏦꇂꌋꅪꑠꂷꀊꄶꇬꄉꅐꇁ

ꇈꑳꌠꏭ：“ꌌꁈꀋ！ꄊꃥꌺꇖ，ꉡ

ꎭꃅꊼꇅꉈ！ꉠꀋꃋꂷꑊꋌꐊꄉꆄꈻ

ꅗꀐ”ꃅꏅ。23ꄚ，ꑳꌠꆏꁰꇬꑌꀋ

ꐭ。ꌶꌺꇁꌊꋍꏭꇖꂟꄉ：“ꌋꅪꋋ

ꂷꉪꊂꈹꄉꏅꃅꏅꇬꎷ，ꆏꋋꂷꇤꅷ

ꇫꎭꀞ”ꄷ。24ꑳꌠꆏ：“ꉢꏃꃅꌋ

ꇱꁆꌊꑱꌝꆀꏤꑿꆘꅝꌠꄷꀉꄂꇁ

ꌠ”ꄷ。25ꌋꅪꂶꌠꇁꌊꋍꏭꀍꃈꄚ

ꄉ：“ꌌꁈꀋ！ꉠꇇꀤ”ꄷ。26ꋌꌋ

ꅪꂶꌠꏭ：“ꀉꑳꎬꁱꇑꌊꇵꈌꍈꇬ

ꆹꀋꍑꌠꉬ”ꄷ。27ꌋꅪꂶꌠꆏ：

“ꌌꁈꀋ！ꑠꉬꑴ；ꄚ，ꈋꑌꋍꊨꏦꌌ

ꁈꋠꄜꇬꄉꊰꇁꌠꎄꀕꃀꀕꋠꌠꆹ”
ꄷ。28ꑳꌠꇬꏭ：“ꌋꅪꅽꑇꐨꉌꊋ

ꆹꀉꒉꌠꉬ！ꆏꈀꇖꌠꇬꈴꄉꐛꒆꃅ

ꄻꆏꁳ！”ꄷ。ꋍꀋꃋꂶꌠꆹꀊꋨꄮ

ꇬꆏꌒꀐ。 

21耶稣离开那里，退到推
罗、西顿的境内去。22有一个迦
南妇人从那地方出来，喊着
说：“主啊！大卫的子孙，可怜
我！我女儿被鬼附得甚苦。”
23耶稣却一言不答。门徒进前
来，求他说：“这妇人在我们后
头喊叫。请打发她走吧。”24耶
稣说：“我奉差遣不过是到以色
列家迷失的羊那里去。”25那妇
人来拜他，说：“主啊，帮助
我！”26他回答说：“不好拿儿女
的饼丢给狗吃。”27妇人说：“主
啊，不错；但是狗也吃它主人
桌子上掉下来的碎渣儿。”28耶
稣说：“妇人，你的信心是大
的！照你所要的，给你成全了
吧！”从那时候，她女儿就好
了。 

 

ꊿꀉꑌꈨꉃꌒ 治好许多人 
29ꑳꌠꀊꋨꈚꇬꄉꇁꌊꏤꆀꀕꊫ

ꎍꌠꎿꋮꑟꇈ，ꋌꆹꌊꉘꁌꇬꑌ。

30ꊿꈍꑋꃅꇁꌊꑳꌠꄷꑟꄉ，ꋀꊿꐂ

ꀜꌠ、ꑓꋩꌠ、ꑶꀠꌠ、ꑬꄣꇇꄣ

ꌠꌋꆀꀉꁁꆅꌠꑠꋀꏃꌊꇁꇈ，ꋀꄻ

ꑳꌠꏸꑭꂾꅞꄉꌐ，ꋀꊇꐯꇯꑳꌠꇱ

ꉃꌒꌐꀐ。31ꊿꑶꀠꌠꅇꉉ，ꊾꄣꅐ

ꌠꌒꃅꅍꀋꐥ，ꐂꀜꌠꈛꎼ，ꑓꋩꌠꊌ

29耶稣离开那地方，来到靠
近加利利的海边，就上山坐
下。30有许多人到他那里，带着
瘸者、盲人、哑巴、有残疾的
和好些别的病人，都放在他脚
前；他就治好了他们。31甚至众
人都希奇；因为看见哑巴说
话，残疾的痊愈，瘸者行走，
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ꂿꐛꅹ，ꉹꁌꐯꇯꋌꇰꌐꄉ，ꀑꒉꑊꒉ

ꋀꏮꑱꌝꆀꏃꃅꌋꄀꌐ。 
盲人看见，他们就归荣耀给以
色列的神。 

 

ꊿꇖꄙꑹꑳꌠꍈꂊ 耶稣给四千人吃饱 
32ꑳꌠꋍꌶꌺꈧꌠꋌꇴꌊꋀꊇ

ꏯ：“ꉢꉹꁌꋋꈨꎭꃅꉈ，ꑞꃅꆏ，

ꋀꉢꈽꄚꇬꃅꐎꌕꑍꐥꀐ，ꋠꅍꑌꀋ

ꊌꀐ，ꉡꆹꋀꈝꃀꇬꄉꐚꇬꅜꁧꏦꄉ，

ꋀꁳꀃꃀꂮꄉꀁꇬꁧꎻꀋꏾ”ꄷ。

33ꌶꌺꈧꌠꆏ：“ꉪꄚꇈꈬꇉꃪꇬ，ꇿ

ꇬꄉꎬꁱꋍꑋꑍꎹꌊꂊꃅꄻꊿꋋꈨꍈ

ꇁꂯ？”ꄷꅇꀱ。34ꑳꌠꆏ：“ꆍꊇ

ꎬꁱꈍꑋꐥ？”ꄷ。ꋀꊇꆏ：“ꏃ

ꂷ，ꉈꑴꉜꌺꈍꑋꏢꐥ”ꄷ。35ꑳꌠ

ꉹꁌꈧꌠꏭꇫꑌꄉꄷ；36ꎬꁱꏃꂷꌠ

ꌋꆀꉛꈍꑋꏢꌠꋌꌌꈀꎭꀕꅇꉉꇈ，

ꋌꏼꄉꄻꌶꌺꁵꄉ，ꌶꌺꁸꊿꈧꌠ

ꍈ。37ꉹꁌꐯꇯꋠꌐꀐ，ꄷꀋꁧꋠꂊ

ꀐ，ꇫꋒꌠꎄꀕꃀꀕꈧꌠꏓꎼꇁꇬꏃ

ꈄꀕꐛ。38ꊿꇫꋠꌠꌋꅪꌋꆀꀉꑳꌺ

ꀋꇱꇬ，ꇖꄙꑹꐥ。39ꑳꌠꉹꁌꁳꁭ

ꁘꁧꎻꈭꐨꆏ，ꋌꐂꇉꇬꑌꄉꇁꌊꂷ

ꏦꄉꃅꋮꇬꑟꇁ。 

32耶稣叫门徒来，说：“我怜
悯这众人，因为他们同我在这
里已经三天，也没有吃的了。
我不愿意叫他们饿着回去，恐
怕在路上困乏。”33门徒说：“我
们在这野地，哪里有这么多的
饼，叫这许多人吃饱呢？”34耶
稣说：“你们有多少饼？”他们
说：“有七个，还有几条小鱼。”
35他就吩咐众人坐在地上；36拿
着这七个饼和几条鱼，祝谢
了，掰开，递给门徒；门徒又
递给众人。37众人都吃，并且吃
饱了，收拾剩下的零碎，装满
了七个筐子。38吃的人，除了妇
女孩子，共有四千。39耶稣叫众
人散去，就上船，来到马加丹
的境界。 

 

ꌋꃅꐪꑽꑌꇖꂟ 求神迹 

16 ꃔꆀꌏꊿꌋꆀꌑꄖꇠꊿꑳꌠ

ꏭꌌꉪꇁꄉ，ꋍꏭꉬꉎꇬꄉꌋ 16 法利赛人和撒都该人来
试探耶稣，请他从天上 

ꃅꐪꑽꑌꑵꃅꋀꀦꄷ。2ꑳꌠꆏꋀꊇ

ꏯ：“ꃅꈊꄮꇬꃅꑆꅪꑲꆏ，ꆍꄹꇬ

‘ꂿꃅꀋꎪꃅꊸꇁ’ꄷ。3ꃅꄜꂿꃅ

ꅩꇉꀕ、ꆈꏸꀕꑲꆏ，ꆍꄹꇬ‘ꀃꑍ

ꀋꎪꃅꆲꁏꉐꐙꇁ’ꄷ。ꆍꊇꆹꃄ

显个神迹给他们看。2耶稣回答
说：“晚上天发红，你们就说：
‘天必要晴。’3早晨天发红，又发
黑，你们就说：‘今日必有风
雨。’你们知道分辨天上的气
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ꀑꃅꑊꈍꃅꐛꐈꌠꆍꊨꄅꑲꌧ，ꀱꌊ

ꀃꑍꋋꄮꇬꌋꃅꐪꑽꑌꆏ，ꆍꇫꊨꄅ

ꑲꀋꌧ。4ꃅꋊꎼꃅꃏꑽꄷꅠꑠꂷꌋ

ꃅꐪꑽꑌꇖꂟ，ꒀꆆꃤꌋꃅꐪꑽꑌꀉ

ꄂꑲꆏ，ꀉꁁꌋꃅꐪꑽꑌꄻꊿꀦꅍꀋ

ꐥꀐ”ꄷꉉꇈ，ꑳꌠꋀꊇꄷꄉꐞꁧ

ꀐ。 

色，倒不能分辨这时候的神
迹。4一个邪恶淫乱的世代求神
迹，除了约拿的神迹以外，再
没有神迹给他看。”耶稣就离开
他们去了。 

 

ꃔꆀꌏꊿꌋꆀꌑꄖꇠꊿꃔꋌ 法利赛人与撒都该人的酵 
5ꌶꌺꈧꌠꇉꇵꌊꎿꅶꁉꁦꄮꇬ，

ꋀꊇꀋꎺꃅꎬꁱꌌꀋꇁꀐ。6ꑳꌠꋀ

ꊇꏯ：“ꆍꊇꋓꉪꁨꄉ，ꃔꆀꌏꊿꌋ

ꆀꌑꄖꇠꊿꃔꋌꑠꄴꏮꌶ”ꄷ。7ꌶ

ꌺꈧꌠꆏꐮꏯ：“ꑠꆹꉪꊇꎬꁱꌌꀋ

ꇁꒉꄸꉬꀞ”ꃅꍣꐺ。8ꑠꑳꌠꉜꅐ

ꇁꄉ，ꋌꋀꏭ：“ꆍꊇꊿꑇꐨꉌꊋꀄ

ꊭꋋꈨ，ꑞꃅꎬꁱꀋꐥꒉꄸꃅꐮꏯꈋ

ꍣꌠꉬ？9ꆍꊇꄡꇗꐞꀋꉅꑴꌦꅀ？ꎬ

ꁱꉬꂷꌠꉢꁸꊿꉬꄙꑹꍈꈭꐨ，ꎄꀕ

ꃀꀕꏓꐯꇯꎼꇁꇬꊮꇁꈍꑋꂷꇬꐛꌠ

ꆍꇬꀋꎺꀐꅀ？10ꎬꁱꏃꂷꌠꆍꁸꊿ

ꇖꄙꑹꍈꈭꐨ，ꎄꀕꃀꀕꈧꌠꏓꐯꇯ

ꎼꇁꇬꈄꀕꈍꑍꂷꇬꐛꌠꑌꆍꇬꀋꎺ

ꀐꅀ？11ꉢꆍꊇꏯ：‘ꃔꆀꌏꊿꌋꆀ

ꌑꄖꇠꊿꃔꋌꑠꄴꏮ’ꄷꑠꆹꎬꁱꏭ

ꄐꄉꉉꌠꀋꉬ，ꆍꑞꃅꇫꐞꀋꉅꌠ

ꉬ？”ꄷ。12ꌶꌺꈧꌠꋋꄮꑲꆀ，ꋌ

ꋀꊇꏯꎬꁱꃔꋌꑠꄴꏮꄷꌠꀋꄜꃅ，

ꃔꆀꌏꊿꌋꆀꌑꄖꇠꊿꉙꅇꂘꅇꈧ

ꌠꄴꏮꄷꌠꄜꌠꋀꌧꅜ。 

5门徒渡到那边去，忘了带
饼。6耶稣对他们说：“你们要谨
慎，防备法利赛人和撒都该人
的酵。”7门徒彼此议论说：“这
是因为我们没有带饼吧。”8耶稣
看出来，就说：“你们这小信的
人，为什么因为没有饼彼此议
论呢？9你们还不明白吗？不记
得那五个饼分给五千人，又收
拾了多少篮子的零碎吗？10也不
记得那七个饼分给四千人，又
收拾了多少筐子的零碎吗？11我
对你们说：‘要防备法利赛人和
撒都该人的酵，’这话不是指着
饼说的，你们怎么不明白呢？”
12门徒这才晓得他说的，不是叫
他们防备饼的酵，乃是防备法
利赛人和撒都该人的教训。 
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ꀺꄮꄹꇬꑳꌠꆹꏢꄖꉬꄷ 彼得认耶稣为基督 
13ꑳꌠꇁꌊꇽꌒꆀꑸ•ꃏꆀꀘꃅꈋ

ꑟꇬꆏ，ꋌꋍꌶꌺꏭ：“ꊿꄹꇬꉢꊾ

ꌺꆹꈀꄸꉬꄷ？”ꄷꅲ。14ꋀꊇꆏ：

“ꊿꋍꈨꄹꇬꆹꋋꑣꊿꒀꉴꉬꄷ，ꋍ

ꈨꄹꇬꆹꑱꆀꑸꉬꄷ，ꉈꑴꊿꋍꈨꄹ

ꇬꆹꑳꆀꂱꅀꅉꄜꊿꈧꌠꇢꊭꇬꋍꂷ

ꉬꄷ”ꄷ。15ꑳꌠꆏ：“ꆍꄹꇬꉢꈀ

ꄸꉬ？”ꄷꅲ。16ꑭꂱ•ꀺꄮꆏꇬꏭ：

“ꆎꆹꏢꄖ，ꐩꋊꐩꍂꃅꐥꌠꏃꃅꌋ

ꌺꉬ”ꄷꅇꀱ。17ꑳꌠꋍꏭ：“ꒀ

ꆆꌺꑭꂱꀋ！ꆎꆹꌒꃤꐥꌠꉬ！ꑞꃅ

ꆏ，ꑠꆹꇭꀧꎸꃤꉬꌠꅽꏯꄐꌐꌠꀋꉬ

ꃅ，ꉠꉬꉎꐥꌠꀉꄉꅽꏯꄐꌐꌠ。

18ꉢꉈꑴꅽꏯꉉꌦ，ꆎꆹꀺꄮꉬ，ꉢꉠ

ꑇꊿꏓꉻꄻꇓꆈꀋꃀꋋꂷꄩꋉꄉꂯ，

ꅉꃴꏦꑳꐎꇬꌅꈌꆹꋍꄩꊋꀋꄐ（“ꌅ

ꈌ”ꑝꇂꉙꆏ“ꀃꈈ”ꃅꅑ）。19ꉬꉎꇩꇬꎤ

ꁉꉢꏮꆏꁳꂯ，ꃄꅉꇬꄉꆏꈁꐒꈀꈄ

ꄉꌠꆹꉬꉎꇬꑌꐒꈄꄉꌠꉬ，ꃄꅉꇬ

ꄉꆏꈁꄝꈁꃑꌠꆹꉬꉎꇬꑌꄝꃑꌠ

ꉬ”ꄷ。20ꀊꋨꄮꇬ，ꑳꌠꋍꌶꌺꏭ

ꋋꆹꏢꄖꉬꃅꑠꉉꊿꄡꇰꄷ。 

13耶稣到了凯撒利亚••腓立比
的境内，就问门徒说：“人说我
人子是谁（有古卷无“我”字）？”
14他们说：“有人说是施洗的约
翰；有人说是以利亚；又有人
说是耶利米或是先知里的一
位。”15耶稣说：“你们说我是
谁？”16西门•彼得回答说：“你是
基督，是永生神的儿子。”17耶
稣对他说：“约拿的儿子西门，
你是有福的！因为这不是属血
肉的指示你的，乃是我在天上
的父指示的。18我还告诉你：你
是彼得，我要把我的教会建造
在这磐石上，阴间的权柄不能
胜过他（“权柄”原文作“门”）。19我
要把天国的钥匙给你，凡你在
地上所捆绑的，在天上也要捆
绑；凡你在地上所释放的，在
天上也要释放。”20当下，耶稣
嘱咐门徒，不可对人说他是基
督。 

 

ꑳꌠꋍꌦꌠꌋꆀꀱꐥꇁꌠꅉꄜ 耶稣预言他的死和复活 
21ꑳꌠꋍꈭꐨꑲꆀꋍꌶꌺꏭꋌꀋ

ꎪꃅꑳꇊꌒꇌꁧꄉ，ꅡꈭꌟꒉ、ꆦꑝ

ꌟꒉ、ꁱꂷꌤꃅꊿꇱꌌꎭꃤꅧꃤꈍ

ꑋꃅꊝ，ꄷꀋꁧꋀꇱꌉꇫꎭꇈ，ꌕꑍꐛ

ꄹꉇꆏꀱꐥꇁꃅꌐꄉꉉꌶꌺꇰ。22ꀺ

ꄮꆏꑳꌠꋌꈻꌊꋍꁁꏯꄉꇬꏭ：“ꌌ

21从此耶稣才指示门徒，他
必须上耶路撒冷去，受长老、
祭司长、文士许多的苦，并且
被杀，第三日复活。22彼得就拉
着他，劝他说：“主啊，万不可
如此！这事必不临到你身上。”
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ꁈꀋ！ꑠꃅꇬꀋꍑꐯꀋꍑ！ꌤꋋꈨꀋ

ꎪꃅꇁꅽꀂꏽꀋꌸ”ꄷꏟꈯꀕꃅꇫ

ꑣ。23ꑳꌠꏮꇁꀺꄮꏭ：“ꌑꄉ（ꑊꋌ

ꌌꁈꂓ），ꎞꉠꊂꒉꌶ，ꆎꆹꉠꑭꇹꅍꉬ，

ꑞꃅꆏ，ꆎꆹꏃꃅꌋꉪꐨꇬꉈꀋꇬꃅ，

ꃰꊿꉪꐨꇬꀉꄂꉈꇬ”ꄷ。24ꄚꄉ

ꑳꌠꋍꌶꌺꈧꌠꏭ：“ꀋꄸꄷ，ꊿꉠ

ꊂꈹꏾꌠꐥꑲꆏ，ꋍꊨꏦꂶꌠꇤꇫꎭ

ꄉꋍꌩꏍꀵꌊꉠꊂꈹꇁꄡꑟ。25ꑞꃅ

ꆏ，ꊿꋍꊨꏦꀑꇬ（“ꀑꇬ”ꅀ“ꒌꆠ”，ꄚ

ꐰꑌꐯꌟ）ꈀꈭꋏꂿꄷꌠꆏ，ꀋꎪꃅꀑꇬ

ꁮ；ꉠꎁꃅꀑꇬꈀꁮꌠꆏ，ꀋꎪꃅꀑ

ꇬꊌꌠꉬ。26ꀋꄸꄷ，ꊾꂷꋧꃅꋋꂷ

ꃅꋌꍍꅜꇈ，ꊨꏦꀑꇬꆏꄚꄉꁮꑲ

ꆏ，ꈲꏣꑞꂷꐥ？ꊿꑞꌌꀑꇬꀠꉆꑴ

ꌦꂯ？27ꊾꌺꆹꋍꀉꄉꀑꑊꁤꇅꀕꌠꇬ

ꄉꉬꉎꊩꌺꈀꐥꌠꌋꆀꐯꇯꀁꋌꐛ

ꇁ，ꀊꋨꄮꇬꆏ，ꋌꊿꂱꑱꃅꐨꑽꑌꇬ

ꈴꄉꊾꀱ。28ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꊇꇰ，ꊿ

ꄚꉆꌠꋍꈨꆹꌦꃤꋀꇫꈌꑟꀋꋻꑴꌦ

ꇯꆐ，ꊾꌺꋍꇩꏤꇬꄉꇁꇬꌵꌠꀋꎪ

ꃅꋀꊌꂿꌠꉬ”ꄷ。 

23耶稣转过来，对彼得说：“撒
但，退我后边去吧！你是绊我
脚的，因为你不体贴神的意
思，只体贴人的意思。”24于是
耶稣对门徒说：“若有人要跟从
我，就当舍己，背起他的十字
架，来跟从我。25因为凡要救自
己生命的（“生命”或作“灵魂”。下

同），必丧掉生命；凡为我丧掉
生命的，必得着生命。26人若赚
得全世界，赔上自己的生命，
有什么益处呢？人还能拿什么
换生命呢？27人子要在他父的荣
耀里，同着众使者降临；那时
候，他要照各人的行为报应各
人。28我实在告诉你们：站在这
里的，有人在没尝死味以前，
必看见人子降临在他的国里。” 

 

ꑳꌠꇴꉻꐛꐈ 耶稣改变形象 

17 ꃘꑍꐛꈭꐨꆏ，ꑳꌠꆏꀺꄮ、

ꑸꇱ、ꑸꇱꀁꑳꒀꉴꋌꏃꌊ 
17 过了六天，耶稣带着彼

得、雅各和雅各的兄弟 
ꀋꌋꀕꃅꉘꁌꀊꂥꅉꇬꁧ；2ꋌꋀꂾꄉ

ꇴꐈꉻꐈ，ꑊꑍꐈꌌꉘꁮꌟꃅꌬ，ꀂꄁ

ꆹꁨꑭꌟꃅꐍꊭꀕ。3ꋋꇅꃅ，ꃀꑭꌋ

ꆀꑱꆀꑸꑋꋀꂾꅐꇁꄉꑳꌠꏭꅇ

ꉉ。4ꀺꄮꆏꑳꌠꏭ：“ꌋꀋ！ꉪꊇ

ꄚꇬꐥꇬꃪꐯꃪ！ꀋꄸꄷ，ꆏꉬꅲꑲ

约翰，暗暗地上了高山；2就在
他们面前变了形象，脸面明亮
如日头，衣裳洁白如光。3忽
然，有摩西、以利亚向他们显
现，同耶稣说话。4彼得对耶稣
说：“主啊，我们在这里真好！
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ꆏ，ꉢꄚꇬꁁꑳꌕꂷꄵꄉꇈ，ꋍꂷꄻꆏ

ꁳ，ꋍꂷꄻꃀꑭꁵ，ꋍꂷꄻꑱꆀꑸꁵ

ꂿ”ꄷ。5ꋌꅇꉉꑌꃅꄉꄮꇬꆏ，ꃅ

ꄂꁤꇅꀕꑠꌅꇁꌊꋀꄩꉱ，ꄷꀋꁧ，ꃅ

ꄂꇬꑌꃚꋒ：“ꋋꆹꉠꌺꉢꇫꉂꂶꌠ

ꉬ，ꉢꇫꉌꃹꑓꐛꌠ，ꆍꐯꇯꋍꅇ

ꃅ”ꃅꈌꐚ。6ꋍꑠꌶꌺꈧꌠꈨꇬꆏ，

ꋀꋌꇷꌊꏸꏦꌦꄉꏽꃅꑕꃄꅉꇬ

ꀀ。7ꑳꌠꇁꌊꇇꌌꋀꊇꉩꄉ，ꋀꏭ：

“ꄓꇁ，ꏸꏦꌋꀋꌸ”ꄷ。8ꌶꌺꈧ

ꌠꀂꏾꐕꄉꉜꇬꆏ，ꊾꂷꑋꑗꀋꂿ

ꃅ，ꑳꌠꀉꄂꀊꄶꐥꌠꋀꊌꂿ。9ꉘꁌ

ꇬꄉꀱꀁꋌꇀꄮꇬ，ꑳꌠꋀꊇꏯ：

“ꊾꌺꌦꈬꇬꄉꀱꐥꀋꇁꌦꂾ，ꆍꊇ

ꑴꌠꆍꈀꂿꋋꈨꉉꊿꄡꇰ”ꄷꉉ。

10ꌶꌺꑳꌠꏭ：“ꁱꂷꌤꃅꊿꑞꃅꑱ

ꆀꑸꀋꎪꃅꂴꇁꃅꉉꌠꉬ？”ꄷꅲ。

11ꑳꌠꆏꋀꏭ：“ꑱꆀꑸꆹꇯꍝꃅꂴ

ꇁ，ꄷꀋꁧ，ꌤꆿꈀꐥꃅꋌꄺꀱꌊꂴ

ꐛꅉꐛꃅꄉ；12ꉢꉉꆍꇰ，ꑱꆀꑸꆹꇁ

ꀐ，ꄚ，ꃰꊿꇬꀋꌧꄉ，ꈁꏾꃅꋋ

ꊝ。ꊾꌺꑌꊁꆏꑠꃅꋀꇱꌌꉮ”
ꄷ。13ꌶꌺꈧꌠꋋꇅꇬꑲꆀ，ꑳꌠꈁ

ꉉꌠꆹꋋꑣꊿꒀꉴꄜꌠꋀꐝꉅ。 

你若愿意，我就在这里搭三座
棚：一座为你，一座为摩西，
一座为以利亚。”5说话之间，忽
然有一朵光明的云彩遮盖他
们，且有声音从云彩里出来
说：“这是我的爱子，我所喜悦
的，你们要听他。”6门徒听见，
就俯伏在地，极其害怕。7耶稣
进前来，摸他们，说：“起来，
不要害怕。”8他们举目不见一
人，只见耶稣在那里。9下山的
时候，耶稣吩咐他们说：“人子
还没有从死里复活，你们不要
将所看见的告诉人。”10门徒问
耶稣说：“文士为什么说以利亚
必须先来？”11耶稣回答说：“以
利亚固然先来，并要复兴万
事；12只是我告诉你们：以利亚
已经来了，人却不认识他，竟
任意待他。人子也将要这样受
他们的害。”13门徒这才明白耶
稣所说的，是指着施洗的约
翰。 

 

ꀉꑳꑊꋌꐉꂷꑳꌠꉃꌒ 治好鬼附的孩子 
14ꑳꌠꌋꆀꋍꌶꌺꇁꌊꉹꁌꈧꌠ

ꄷꑟꇬꆏ，ꊾꂷꇁꌊꑳꌠꄷꄉꁡꊭꃄ

ꇴꄂꃅꋌꏭ：15“ꌌꁈꀋ！ꉠꌺꎭꃅꉈ

ꇁ。ꋌꋍꅑꄉꈁꄽꎬꅧꀐ，ꋌꈍꑋꃢ

ꃅꊰꃆꄔꇬꃹ，ꈍꑍꈭꃅꊰꒊꄝꇬ

ꊐ。16ꋌꉢꏃꌊꅽꌶꌺꁳꉃꎻꇬ，ꋀ

14耶稣和门徒到了众人那
里，有一个人来见耶稣，跪
下，说：15“主啊，怜悯我的儿
子。他害癫痫的病很苦，屡次
跌在火里，屡次跌在水里。16我
带他到你门徒那里，他们却不
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ꊇꇬꉁꌒꀋꄐ”ꄷ。17ꑳꌠꆏ：“ꀊ

ꑴ！ꃅꋊꑇꑌꀋꑇ、ꑽꈜꇬꑌꍬꋋ

ꋏ，ꉢꆍꄚꇬꐥꅷꈍꄮꑟꂯꇆ？ꉢꆍ

ꂾꄉꋰꄉꅷꈍꄮꇬꑟꂯꇆ？ꋌꏁꌌꉠ

ꄹꇁ！”ꄷ。18ꑳꌠꑊꋌꂶꌠꏭꊨꀖ

ꇈ，ꑊꋌꂶꌠꅐꇁꄉ，ꀉꑳꂶꌠꄚꄉ

ꌒꈴꀐ。19ꌶꌺꈧꌠꀋꌋꀕꃅꇁꌊꑳ

ꌠꂴꆽꄉꇬꏭ：“ꉪꊇꑞꃅꑊꋌꀊꋨ

ꂷꉪꋌꈹꇫꎭꀋꄐꌠꉬ？”ꄷ。20ꑳ

ꌠꆏ：“ꋋꆹꆍꊇꑇꐨꉌꊋꀄꊭꒉ

ꄸ，ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，ꆍꑇꐨꉌꊋꃆ

ꇖꇗꂷꌡꃅꑠꍈꑌꑲꆏ，ꆍꊇꁦꌺꋋ

ꂷꏭ：‘ꆏꄚꇬꄉꊈꌊꀊꄶꇬꋦꁧ’

ꄷꇬ，ꋋꑌꀋꎪꃅꊈꁧ，ꄷꀋꁧ，ꌤꆍ

ꇫꃅꀋꄐꌠꋍꐘꑋꀋꐥ。21ꑊꋌꀕꑵ

ꈹꇬꆹ，ꋚꈻꄉꈼꂟꃅꑠꀋꉬꑲꆏ，ꋌ

ꇫꅐꀋꇁ”ꄷ（ꀊꆨꏂꀨꋍꈨꇬꆏ“21”ꊭꊬ

ꌠꇬꀋꐊꌠꐥ）。 

能医治他。”17耶稣说：“嗳！这
又不信、又悖谬的世代啊，我
在你们这里要到几时呢？我忍
耐你们要到几时呢？把他带到
我这里来吧！”18耶稣斥责那
鬼，鬼就出来；从此孩子就痊
愈了。19门徒暗暗地到耶稣跟前
说：“我们为什么不能赶出那鬼
呢？”20耶稣说：“是因你们的信
心小。我实在告诉你们：你们
若有信心像一粒芥菜种，就是
对这座山说：‘你从这边挪到那
边。’它也必挪去；并且你们没
有一件不能做的事了。21至于这
一类的鬼，若不祷告禁食，他
就不出来（有些古卷无 21 节）。” 

 

ꑳꌠꉈꑴꋍꌦꌠꌋꆀꀱꐥꇁꌠꅉꄛꌦ 耶稣再次预言他的死和复活 
22ꋀꊇꏤꆀꀕꀀꑴꌦꄮꇬ，ꑳꌠ

ꆏꌶꌺꏭ：“ꊾꌺꊿꇱꏮꊿꇇꈐꊐꂯ

ꄉꀐ。23ꋋꆹꋀꌉꇫꎭ，ꌕꑍꐛꄹꉇ

ꆏꋌꀱꐥꇁ”ꄷꉉꄉ，ꌶꌺꈧꌠꋌꎼ

ꉌꐒꇁꎭꌦꄉꏽ。 

22他们还住在加利利的时
候，耶稣对门徒说：“人子将要
被交在人手里。23他们要杀害
他，第三日他要复活。”门徒就
大大地忧愁。 

 

ꌃꎔꑷꂿꇗꏸꏮ 纳圣殿税 
24ꋀꇁꏦꀙꇊꑟꇬꆏ，ꊿꇗꏸꎴ

ꊿꈨꇁꌊꀺꄮꂴꆽꄉꋍꏭ：“ꆍꂘꃀ

ꊿꇗꏸꀋꏮꅀ（ꊿꇗꏸꆹꎆꃀꈫꁁꂷ）？”ꄷ

ꅲ。25ꀺꄮꆏ：“ꏮꑴ”ꄷ。ꋌꇁ

ꌊꑳꇬꃹꇬꆏ，ꑳꌠꂴꆏꋍꏭ：“ꑭ

24到了迦百农，有收丁税的
人来见彼得说：“你们的先生不
纳丁税吗（丁税约有半块钱）？”
25彼得说：“纳。”他进了屋子，
耶稣先向他说：“西门，你的意
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ꂱꀋ！ꃄꅉꇬꃰꃅꈧꌠꈀꄸꄷꊿꇗ

ꏸ、ꎆꋚꇗꏸꎴ？ꆏꉜꇬꋍꊨꏦꌺꄷ

ꎴꅀꌞꀉꁁꊿꄷꎴ？”ꄷꅲ。26ꀺꄮ

ꆏꑳꌠꏭ：“ꀉꁁꊿꈧꌠꄷꇗꏸ

ꎴ”ꄷ。ꑳꌠꆏ：“ꑠꉬꑲꆏ，ꌹꆹ

ꇗꏸꏭꄻꀋꅐꌠ。27ꄚ，ꉪꊇꋀꏭꉄ

ꌎꂵꌠꉨ，ꆏꎿꋮꑌꄉꉛꑎꒉ，ꆏꉛ

ꂴꆏꑎꅜꏡꌠꈂꀸꇬꁉꉚꑲꆏ，ꎆꃀ

ꃪꇬꀀꌠꆏꊌꂿꌠꉬ，ꎆꃀꋌꃪꌌꉣꑊ

ꇗꏸꃅꏮ”ꄷ。 

思如何？世上的君王向谁征收
关税、丁税？是向自己的儿子
呢？是向外人呢？”26彼得说：
“是向外人。”耶稣说：“既然如
此，儿子就可以免税了。27但恐
怕触犯他们，你且往海边去钓
鱼，把先钓上来的鱼拿起来，
开了它的口，必得一块钱，可
以拿去给他们，作你我的税
银。” 

 

ꉬꉎꇩꇬꀉꒉꇊꀉꒉꂷꌠ 天国中最大的 

18 ꀊꋨꄮꇬ，ꌶꌺꇁꌊꁨꄉꑳꌠ

ꏭ：“ꉬꉎꇩꇬꀉꒉꇊꀉꒉ 
18 当时，门徒进前来，问

耶稣说：“天国里谁是最 
ꂶꌠꈀꄸꉬ？”ꄷꅲ。2ꑳꌠꆏꀉꑳ

ꍈꋌꇴꌊꋀꊇꈬꄔꇬꉆꄉ，3ꋀꏭ：

“ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，ꀋꄸꄷꆍꊇꄺꀱ

ꌊꀉꑳꌺꐛꉻꃅꐙꌠꀋꉬꑲꆏ，ꆍꊇ

ꈍꃅꑌꉬꉎꇩꇬꃹꆹꀋꄐ，4ꑠꅹ，ꊨ

ꏦꑴꅉꀉꑳꌺꋋꍈꌟꃅꆺꀋꒉꈧꌠ

ꆏ，ꋀꊇꆹꉬꉎꇩꇬꀉꒉꇊꀉꒉꈧꌠꉬ

ꀐ。5ꊿꉠꂓꎁꃅꀉꑳꋋꂷꌡꑠꂷꈀ

ꋩꈀꏦꌠꆏ，ꉡꋩꉡꏦꌠꉬ”ꄷ。 

大的？”2耶稣便叫一个小孩子
来，使他站在他们当中，3说：
“我实在告诉你们：你们若不回
转，变成小孩子的样式，断不
得进天国。4所以，凡自己谦卑
像这小孩子的，他在天国里就
是最大的。5凡为我的名接待一
个像这小孩子的，就是接待
我。” 

 

ꑽꃤꌌꉪꅍ 罪的试探 
6“ꊿꉢꑅꌠꄿꏀꍈꋌꇱꎼꑇꐨ

ꇬꄉꅞꌠꆹ，ꐂꇓꀋꃀꂷꐒꋌꇵꆹꇬꄀ

ꄉꅝꎿꉱꇬꊐꇫꎭꇬꄈꍑ。7ꋧꃅꋋ

ꂷꉮꃤꐥꀐ，ꑞꃅꆏ，ꋋꆹꊿꋌꎼꑭ

ꇹ。ꌤꊿꋌꎼꑭꇹꌠꆹꋒꇫꎭꀋꄐ

ꌠ，ꄚ，ꊿꋌꎼꑭꇹꀊꋨꂷꆹꉮꃤꐥ

ꀐ！8ꀋꄸꄷ，ꅽꇇꋍꁆꅀꅽꏸꑭꁆꆏ

6“凡使这信我的一个小子跌
倒的，倒不如把大磨石拴在这
人的颈项上，沉在深海里。7这
世界有祸了，因为将人绊倒；
绊倒人的事是免不了的，但那
绊倒人的有祸了！8倘若你一只
手或是一只脚叫你跌倒，就砍
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ꋌꎼꑇꐨꇬꄉꅞꑲꆏ，ꇽꌊꍞꇫꎭ。

ꆏꇇꋍꁆꀋꅑꅀꑭꋍꁆꀋꅑꃅꐩꋊꐩ

ꍂꀑꇬꊌꌠꆹ，ꈍꃅꑌꇇꑍꁆꅑ、ꑭ

ꑍꁆꅑꄉꍞꐩꋊꐩꍂꃅꐞꌠꃆꄔꇬꊐ

ꌠꏭꀋꋌꌠ。9ꀋꄸꄷ，ꅽꑓꋪꁆꆏ

ꋌꎼꑇꐨꇬꄉꅞꑲꆏ，ꑓꋪꋌꁆꃹꌊ

ꍞꇫꎭ，ꑓꋪꋍꁆꀉꄂꅑꄉꐩꋊꐩꍂ

ꀑꇬꊌꌠꆹ，ꈍꃅꑌꑓꋪꑍꁆꅑꄉꋌ

ꇱꇵꅉꃴꏦꑳꆈꅉꃆꄔꇬꊐꌠꏭꀋꋌ

ꌠꉬ”ꄷ。 

下来丢掉。你缺一只手或是一
只脚进入永生，强如有两手两
脚被丢在永火里。9倘若你一只
眼叫你跌倒，就把它剜出来丢
掉；你只有一只眼进入永生，
强如有两只眼被丢在地狱的火
里。” 

 

ꑿꆘꅝꂷꌌꅺꌡ 迷羊的比喻 
10“ꆍꊇꋓꉪꁨꄉ，ꀉꑳꋋꈨꋍ

ꂷꑋꆍꇬꉚꄸꀋꉆ，ꉢꉉꆍꇰ，ꋀꊩꌺ

ꆹꉬꉎꇬꄉꅉꀕꃅꉠꉬꉎꀉꄉꀑꑊꋀ

ꊌꂿꇬꎷ。（ꀊꆨ꒰ꀨꋍꈨꇬꆏꄚꇬ：11
“ꊾꌺꇁ

ꌠꆹ，ꊿꆘꅝꌠꈭꋏꇁꂿꄷꌠ”ꃅꅑ。）12ꀋꄸꄷ，

ꊾꂷꑿꋍꉐꂷꁨꇈꋍꂷꆘꅝꇬ，ꑿꀉ

ꁁꈬꊯꈬꂷꌠꋌꇤꇫꏪꄉꇈꀕ，ꋌꎼ

ꉘꁌꇬꉜꄉꑿꆘꅝꂶꌠꎹꁧꌠꀋꉬ

ꅀ？ꆍꉜꇬꑠꉫꀕ？13ꉢꇯꍝꃅꉉꆍ

ꇰ，ꋍꑿꂶꌠꋌꎹꊊꇈ，ꋌꑿꋋꂷꒉ

ꄸꃅꉌꇿ，ꋍꉌꇿꐨꆹꋌꑿꆙꀋꅝꈬ

ꊯꈬꂷꒉꄸꃅꉌꇿꌠꏭꀋꋌꌠꉬ！14ꆍ

ꊇꉬꉎꇬꀉꄉꑌꑠꃅꐙꄉ，ꀉꑳꋋꈨ

ꈬꄔꋍꂷꄻꆘꅝꎻꀋꏾ”ꄷ。 

10“你们要小心，不可轻看这
小子里的一个；我告诉你们：
他们的使者在天上，常见我天
父的面。（有古卷在此有 11“人子来，为

要拯救失丧的人。”）12一个人若有一
百只羊，一只走迷了路，你们
的意思如何？他岂不撇下这九
十九只，往山里去找那只迷路
的羊吗？13若是找着了，我实在
告诉你们：他为这一只羊欢
喜，比为那没有迷路的九十九
只欢喜还大呢！14你们在天上的
父，也是这样不愿意这小子里
失丧一个。” 

 

ꃺꑌꆹꑽꐨꐥꌠ 有过错的弟兄 
15“ꀋꄸꄷꅽꃺꑌꂷꅽꀑꐆꑊꐆ

ꑲꆏ，ꆎꆹꋋꌋꆀꆏꀉꄂꋍꈚꐹꄮꇬꋍ

ꑽꃤꄐꎼꇁ，ꀋꄸꄷ，ꋌꅽꅇꃅꅲꑲ

ꆏ，ꅽꃺꑌꆏꊌꌠꉬꀐ。16ꀋꄸꄷ，

15“倘若你的弟兄得罪你，你
就去，趁着只有他和你在一处
的时候，指出他的错来，他若
听你，你便得了你的弟兄；16他
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ꋌꅽꅇꃅꀋꅲꑲꆏ，ꊿꀉꁁꋍꂷꑍꂷ

ꏃꌊꆎꐊꆹ。ꑠꃅꄉ，ꅇꂷꋍꇬꋑꀋ

ꋒꊿꑍꂷꌕꑻꇫꅇꊪꌬꌠꊌ。17ꀋꄸ

ꄷ，ꋌꋀꊇꅇꑌꃅꀋꅲꑲꆏ，ꉉꑇꊿ

ꏓꉻꇰ；ꀋꄸꄷ，ꋌꑇꊿꏓꉻꅇꑌꃅ

ꀋꅲꑲꆏ，ꋋꄻꉇꉻꊿꌋꆀꇗꏸꎴꊿ

ꌟꃅꄉꉜ。18ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，ꆍꊇ

ꃅꅈꇬꄉꈁꐒꈀꈄꄉꌠ，ꉬꉎꇬꄉꑌ

ꐒꈄꄉꌠꉬ，ꆍꊇꃅꅈꇬꄉꈁꋊꃑꌠ

ꆏ，ꉬꉎꇬꄉꑌꋊꃑꌠꉬ。19ꉢꉈꑴ

ꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，ꆍꊇꈬꄔꊿꑍꂷꃄꅉ

ꇬꄉꐯꇯꉌꂵꋍꂷꉪꐨꋍꏢꃅꑞꌤꇖ

ꂟꄿꂿ，ꉠꉬꉎꀉꄉꀋꎪꃅꋀꁳꉌꂵ

ꉪꅉꐛꎻꌠꉬ。20ꑞꃅꆏ，ꊿꑍꂷꌕ

ꑻꇿꇬꄉꉠꂓꄜꄉꐯꏑꆏ，ꉢꇿꇬꄉ

ꋀꈬꄔꐥꌠꉬ”ꄷ。 

若不听，你就另外带一两个人
同去，要凭两三个人的口作见
证，句句都可定准。17若是不听
他们，就告诉教会；若是不听
教会，就看他像外邦人和税吏
一样。18我实在告诉你们：凡你
们在地上所捆绑的，在天上也
要捆绑；凡你们在地上所释放
的，在天上也要释放。19我又告
诉你们：若是你们中间有两个
人在地上同心合意地求什么
事，我在天上的父必为他们成
全。20因为无论在哪里，有两三
个人奉我的名聚会，那里就有
我在他们中间。” 

 

ꄻꁏꐚꀋꏆꌠꅺꌡꁮꅉ 不饶恕仆人的比喻 
21ꀊꋨꄮꇬ，ꀺꄮꇁꌊꁨꇫꄉꑳꌠ

ꏭ：“ꌌꁈꀋ！ꉠꃺꑌꉡꑊꐆꇬ，ꉢ

ꈍꑋꃢꄻꇬꏆꄡꑟ？ꏃꃢꏆꇬꍑ

ꀕ？”ꄷꅲ。22ꑳꌠꆏꇬꏭ：“ꉢꅽ

ꏯꉉ，ꏃꃢꀋꉬꃅꏆꅸꏃꊰꈨꏃꃢꇬ

ꑟ。23ꉬꉎꇩꆹꀋꇊꆏꃰꃅꂷꋍꁏꐚ

ꄷꎆꌗꌠꌡ。24ꎆꌗꄮꇬꆏ，ꁏꐚꐎꋍ

ꄙꃪꑾꁯꂷꊿꏃꇁ。25ꋋꆹꌌꇫꊒꅍ

ꀋꊌꄉ，ꃰꃅꂶꌠꅇꁵꄉꋋꌋꆀꋍꑮ

ꃀ、ꀉꑳ，ꄷꀋꁧꈀꐥꌠꃅꃷꇫꎭꄉ

ꌌꎆꊒꇁꄷ。26ꁏꐚꂶꌠꃰꃅꐮꄉꇇ

ꑭꃃꇵꀕꃅꀍꃈꄚꄉꇬꏭ：‘ꌌꁈ

ꀋ！ꄻꉢꏆ，ꉢꊁꇁꋍꑍꆏꅽꎝꉡꈁꁯ

ꈧꌠꃅꄻꆎꌣꌐꂿ’ꄷ。27ꌌꁈꂶ

21那时彼得进前来，对耶稣
说：“主啊，我弟兄得罪我，我
当饶恕他几次呢？到七次可以
吗？”22耶稣说：“我对你说，不
是到七次，乃是到七十个七
次。23天国好像一个王要和他仆
人算帐。24才算的时候，有人带
了一个欠一千万银子的来。25因
为他没有什么偿还之物，主人
吩咐把他和他妻子儿女，并一
切所有的都卖了偿还。26那仆人
就俯伏拜他，说：‘主啊，宽容
我，将来我都要还清。’27那仆
人的主人就动了慈心，把他释
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ꌠꉌꆓꇁꄉ，ꁏꐚꂶꌠꋌꋊꃑꇫꎭ，ꄷ

ꀋꁧꎝꈧꌠꃅꄻꇬꏆꌐꀐ。28ꁏꐚꂶ

ꌠꅐꇁꇈ，ꋍꐋꀨꋍꐎꊰꑾꁯꑠꂷꋋ

ꋒꇬꆏ，ꊿꂶꌠꋌꋇꌊꃛꆺꇬꄷꋌꆼ

ꋏꄉ，ꇬꏭ：“ꉠꎝꄻꉡꌣꇁ！”
ꄷ。29ꋍꐋꀨꂶꌠꋍꂾꄉꇇꑭꃃꇵꀕ

ꃅꇖꂟꄉꇬꏭ：‘ꄻꉢꏆ，ꉢꊁꇁꋍ

ꑍꆏꅽꎝꀋꎪꃅꄻꆎꊒꌐꂿ’ꄷ。

30ꄚ，ꋌꇫꉬꀋꅲꃅꊿꂶꌠꋌꈻꏦꑳ

ꇬꈢꄉ，ꋍꎝꄻꋋꌣꌐꑲꆀꁉꎼꇁ。

31ꐋꀨꀉꁁꈧꌠꌤꋌꐘꋀꂿꇬꆏ，ꋀ

ꋌꎼꉌꐒꌦꄉꏽꄉ，ꌤꋌꐘꋀꉉꌌꁈ

ꂶꌠꇰꁧ。32ꄚꄉꁏꐚꂶꌠꌌꁈꇴꌊ

ꇁꇈ，ꇬꏭ：‘ꐚꁘꐚꇁꅽꑠꏢ！ꆏꉠ

ꄹꇖꂟꇬ，ꉠꎝꆎꈁꁯꌠꃅꉢꄻꆏꏆ

ꇫꎭꌐ；33ꆏꉢꆎꉈꁒꌠꌟꃅꅽꐋꀨꉈ

ꁒꀋꋭꅀ？’ꄷ，34ꌌꁈꂶꌠꇨꇅꃃ

ꄉ，ꁏꐚꂶꌠꋌꏮꃱꌬꐏꊿꁵꈢꏦꑳ

ꇬꊐꄉꅷꋍꎝꈧꌠꄻꋋꊒꌐꄮꑟ。

35ꆍꊇꈀꄸꂷꉬꄿꂿ，ꀋꄸꄷ，ꉌꃀꄸ

ꈐꇬꄉꑽꃤꄻꆍꃺꑌꀋꏆꑲꆏ，ꉠꉬ

ꉎꀉꄉꑌꑠꃅꆍꊇꊝꌠꉬ”ꄷ。 

放了，并且免了他的债。28那仆
人出来，遇见他的一个同伴欠
他十两银子，便揪着他，掐住
他的喉咙，说：‘你把所欠的还
我！’29他的同伴就俯伏央求
他，说：‘宽容我吧，将来我必
还清。’30他不肯，竟去把他下
在监里，等他还了所欠的债。
31众同伴看见他所做的事就甚忧
愁，去把这事都告诉了主人。
32于是主人叫了他来，对他说：
‘你这恶奴才！你央求我，我就
把你所欠的都免了；33你不应当
怜恤你的同伴，像我怜恤你
吗？’34主人就大怒，把他交给
掌刑的，等他还清了所欠的
债。35你们各人若不从心里饶恕
你的弟兄，我天父也要这样待
你们了。” 

 

ꃜꁏꃆꂮꉉ 论离婚 

19 ꑳꌠꅇꂷꋋꈨꉉꌐꈭꐨꆏ，ꏤ

ꆀꀕꄉꇁꌊꒀꄠꃅꋮꇬꑻꄉ 
19 耶稣说完了这些话，就

离开加利利，来到犹太 
ꒊꃀꅶꁉꑟ。2ꊿꈍꑋꃅꋍꊂꈹꐺ，

ꀊꄶꄉꋀꊿꆅꈧꌠꋌꉃꌒꌐꀐ。 
的境界约旦河外。2有许多人跟
着他；他就在那里把他们的病
人治好了。 

3ꃔꆀꌏꊿꆹꑳꌠꏭꌌꉪꇁꄉ，ꇬ

ꏭ：“ꁦꋠꂷꑞꒉꄸꉬꄿꂿꑮꃀꊐꉆ

ꑴꅀ？”ꄷꅲꌠꐥ。4ꑳꌠꆏ：“ꀊ

3有法利赛人来试探耶稣
说：“人无论什么缘故都可以休
妻吗？”4耶稣回答说：“那起初
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ꆨꇬꂾꊾꄻꂶꌠꆹ，ꌺꃰꄻ，ꌋꅪꄻ，

5ꄷꀋꁧꋌꄹꇬ：‘ꑠꅹ，ꊿꀿꃀꄷꄉ

ꐞꌊꑮꃀꌋꆀꐯꈽꄉ，ꊿꑍꂷꇁꇭꀧ

ꋍꂷꐛ’ꄷ。꒰ꀨꅇꂷꋋꇬꆍꇫꀘ

ꀋꋻꅀ？6ꑠꉬꑲꆏ，ꀋꁧꀋꃀꑍꂷꌠꆹ

ꊿꑍꂷꀋꉬꃅꇭꀧꋍꂷꉬꀐ，ꑠꅹ，ꏃ

ꃅꌋꄻꐯꇯꄉꌠꆏ，ꊿꋋꇽꑍꄷꎭꀋ

ꉆ”ꄷꅇꀱ。7ꃔꆀꌏꊾꆏꇬꏭ：

“ꑠꉬꑲꆏ，ꃀꑭꆹꑞꃅꃜꁏꄯꒉꁱ

ꑮꃀꁵꑲꆏ，ꑮꃀꊐꇫꎭꉆꃅꉉ？”
ꄷ。8ꑳꌠꆏ：“ꃀꑭꆹꆍꊇꉌꂵꆸꉂ

ꒉꄸꃅ，ꆍꁳꑮꃀꊐꉆꎻꌠ，ꄚ，ꇬꂾ

ꆹꑠꃅꐙꌠꀋꉬ。9ꉢꉉꆍꇰ，ꋍꑮꃀ

ꋌꊐꇫꎭꄉ，ꑮꃀꀉꁁꂷꈀꒃꌠꆏ，

ꀋꄸꄷ，ꋍꑮꃀꎼꃅꃏꑽꌠꒉꄸꀋꉬ

ꑲꆏ，ꋍꊨꏦꆹꑽꃤꌞꃆꍯꒆꍯꌠꑠ

ꃅꀐꌠꉬ（ꀊꆨ꒰ꀨꋍꈨꆏ“ꁦꋠꑮꃀꊿꊐꇫꎭꋋ

ꂷꒃꂶꌠꑌꑽꃤꌞꃆꍯꒆꍯꌠꃅꌠꉬꀐ”ꃅꋋꇬꇫ

ꐊ。）”ꄷ。10ꌶꌺꆏꑳꌠꏭ：“ꁦꋠ

ꌋꆀꑮꃀꑠꃅꐙꌠꉬꑲꆏ，ꑮꃀꀋꒃ

ꇬꄈꍑꀋꆆ”ꄷ。11ꑳꌠꆏꋀꊇꏯ：

“ꊿꈀꄸꑌꅇꂷꋋꈨꊪꄎꌠꀋꉬ，ꏃ

ꃅꌋꈀꄸꁳꇫꊪꎻꆏ，ꈀꄸꀉꄂꇫꊪ

ꄎꌠꉬ。12ꑞꃅꆏ，ꊿꒆꎼꇁꇬꇯꆐ

ꊿꎶꃅꐙꌠꐥ，ꊿꇱꎶꄉꌠꑌꐥ，ꄷ

ꀋꁧꉬꉎꇩꒉꄸꃅꊨꏦꀱꊨꏦꎶꌠ

ꐥ，ꅇꂷꋋꈨꈀꄸꇫꊪꄎꆏ，ꈀꄸꇫ

ꊪꉆ”ꄷ。 

造人的，是造男造女，5并且
说：‘因此，人要离开父母，与
妻子连合，二人成为一体。’这
经你们没有念过吗？6既然如
此，夫妻不再是两个人，乃是
一体的了。所以神配合的，人
不可分开。”7法利赛人说：“这
样，摩西为什么吩咐给妻子休
书，就可以休她呢？”8耶稣说：
“摩西因为你们的心硬，所以许
你们休妻，但起初并不是这
样。9我告诉你们：除非妻子不
贞，任何人休妻，再去娶别的
女人，就是犯了奸淫。”10门徒
对耶稣说：“人和妻子既是这
样，倒不如不娶。”11耶稣说：
“这话不是人都能领受的，惟独
赐给谁，谁才能领受。12因为有
生来是阉人，也有被人阉的，
并有为天国的缘故自阉的。这
话谁能领受，就可以领受。” 

 

ꋬꂻꄻꀉꑳꌺꁵ 祝福小孩子 
13ꀊꋨꄮꇬ，ꊾꈨꀉꑳꌺꋀꇱꏃ

ꌊꑳꌠꂿꇁꇈ，ꑳꌠꏭꇇꄻꀉꑳꈧꌠ

13那时，有人带着小孩子来
见耶稣，要耶稣给他们按手祷
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ꇬꐛꄉꈼꂟꃅꉉꌠꐥꄉ，ꊿꈧꌠꌶꌺ

ꌌꊨꀖ。14ꑳꌠꆏ：“ꋀꄡꏢꄡꇍ

ꃅ，ꀉꑳꁳꉠꄹꇁꎻ；ꑞꃅꆏ，ꉬꉎꇩ

ꇬꐥꌠꆹ，ꊿꑠꃅꐙꌠꉬ”ꄷ。15ꑳ

ꌠꇇꐛꋀꄀꈭꐨꆏ，ꃅꄷꀊꋩꈚꄉꐞ

ꁧꀐ。 

告，门徒就责备那些人。14耶稣
说：“让小孩子到我这里来，不
要禁止他们；因为在天国的，
正是这样的人。”15耶稣给他们
按手，就离开那地方去了。 

 

ꄿꏀꌣꈚꂷ 少年富人 
16ꊾꂷꇁꌊꑳꌠꂿꇁꄉꑳꌠꏭ：

“ꌧꃀꀋ（ꀊꆨ꒰ꀨꄯꒉꋍꈨꆏꄚꇬ“ꉌꎔꑌꌠꌧ

ꃀ”ꃅꅑ）！ꉢꌤꂄꎔꌠꑞꑵꃅꑲꆀꐩꋊ

ꐩꍂꀑꇬꊌꄎ？”ꄷꅲ。17ꑳꌠꆏꇬ

ꏭ：“ꆏꑞꃅꉠꏯꌤꂄꎔꌠꑞꉬꃅ

ꅲ？ꂄꎔꌠꆹꋍꂷꀉꄂꐥ（ꀊꆨ꒰ꀨꋍꈨꇬ

“ꆏꑞꃅꉠꏯꂄꎔꌠꃅꇴ？ꏃꃅꌋꀉꄂꑲꆏ，ꀉꁁꂄꎔ

ꌠꀋꐥ”ꃅꅑꌠꐥ）。ꆏꐩꋊꐩꍂꀑꇬꊌꏾ

ꑲꆏ，ꀋꎪꃅꏥꏦꍬꄡꑟ”ꄷ。18ꊿ

ꂶꌠꆏ：“ꏥꏦꑞꑵꍬ？”ꄷꅲ。

ꑳꌠꇬꏭ：“ꋋꈨꆹꊿꌉꀋꉆ，ꌞꃆ

ꍯꒆꍯꀋꉆ；ꊾꈐꊾꈱꀋꉆ，ꅇꊪꃶ

ꀋꐚꌠꌬꀋꉆ；19ꀿꃀꁌꒉꄣꅼꄡꑟ，

ꉈꑴꃷꇎꉂꇬꊨꏦꉂꌠꌡꃅꑠꉬ”

ꄷ。20ꄿꏀꂶꌠꆏꑳꌠꏭ：“ꋍꑠꈀ

ꐥꌠꃅꉢꇬꍪꀐ，ꉢꀉꁁꑞꈨꃄꄻꅐ

ꑴꌦ？”ꄷ。21ꑳꌠꇬꏭ：“ꀋꄸ

ꄷ，ꆏꊿꐛꒆꂷꐛꏾꑲꆏ，ꅽꁨꇐꈀ

ꐥꃅꃷꌊꁸꌢꎭꌠꁵ，ꑠꃅꑲꆏ，ꀋꎪ

ꃅꁨꇐꉬꉎꇬꎍꌠꉬ，ꆏꉈꑴꉠꊂꈹ

ꇁ”ꄷ。22ꄿꏀꂶꌠꅇꂷꋋꇬꈨꇬ

ꆏ，ꉌꐒꇁꎭꏭꃅꁧꀐ，ꑞꃅꆏ，ꋍꁨ

ꇐꆹꀉꑌꐯꀉꑌ。23ꑳꌠꌶꌺꏭ：

“ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，ꎆꁨꊿꉬꉎꇩꇬ

16有一个人来见耶稣说：“夫
子（有古卷作“善良的夫子”），我该
做什么善事，才能得永生？”
17耶稣对他说：“你为什么以善
事问我呢？只有一位是善的（有

古卷作“你为什么称我是善良的？除了神

以外，没有一个善良的”）。你若要进
入永生，就当遵守诫命。”18他
说：“什么诫命？”耶稣说：“就
是不可杀人，不可奸淫，不可
偷盗，不可作假见证；19当孝敬
父母，又当爱人如己。”20那少
年人说：“这一切我都遵守了，
还缺少什么呢？”21耶稣说：“你
若愿意作完全人，可去变卖你
所有的，分给穷人，就必有财
宝在天上，你还要来跟从我。”
22那少年人听见这话，就忧忧愁
愁地走了；因为他的产业很
多。23耶稣对门徒说：“我实在
告诉你们：财主进天国是难
的。24我又告诉你们：骆驼穿过
针的眼，比财主进神的国还容
易呢！”25门徒听见这话，就很
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ꃹꆹꇬꊋꋠꐯꊋꋠ。24ꉢꉈꑴꉉꆍꇯ

ꌦ，ꎆꁨꊾꂷꏃꃅꌋꇩꇬꃹꆹꌠꉬꑎ

ꆹ，ꁖꅖꉼꃀꏢꑱꅳꁖꑆꌠꄈꂯꈝꐮ

ꑴꌦ！”ꄷ。25ꌶꌺꈧꌠꅇꋋꇬꈨꇬ

ꆏ，ꋀꀊꅰꃅꋌꇰꄉ：“ꑠꉬꑲꆏ，ꈀ

ꄸꂷꈭꋏꊌꄎ？”ꃅꑳꌠꏭꅲ。26ꑳ

ꌠꏮꌶꌺꈧꌠꉜꄉ：“ꊿꃅꄉꇬꆹ，

ꋍꑠꊿꇫꃅꀋꄐꌠ，ꏃꃅꌋꃅꄉꇬꆹ，

ꑞꑌꋌꃅꄎ”ꄷ。27ꀺꄮꋍꏭ：

“ꉜꉏ！ꉪꊇꆹꉪꈁꁨꅍꃅꉪꇤꇫꎭ

ꇈꄉꅽꊂꈹꀐ，ꊁꇁꋍꑍꉪꊇꑞ

ꊌ？”ꄷ。28ꑳꌠꆏ：“ꉢꇯꍝꃅꉉ

ꆍꇰ，ꆍꊇꊿꉠꊂꈹꋋꈨ，ꊁꀱꐛꅉ

ꐛꄮꑟꇬꆏ，ꊾꌺꆹꋍꀑꑊꁤꇅꀕꌠ

ꑋꅉꂶꌠꇬꑌ，ꆍꊇꑌꑋꅉꊰꑋꂷꌠ

ꇬꑌꄉꑱꌝꆀꊿꊰꑋꁯꌠꀞꇽ。

29ꊿꉠꂓꎁꃅꑳꇤ，ꅀꃺꃶꀁꑳ、ꅫ

ꃀ、ꀉꄉ、ꀉꂿ、ꌳꃈꅮ、ꃄꅉ

ꊁꅉꑠꋀꇤꇫꎭꇈꌠꆹ，ꀋꎪꃅꋍꉐ

ꁧꁦꎆꃅꊌ，ꄷꀋꁧꐩꋊꐩꍂꀑꇬ

ꊌ。30ꄚ，ꀋꃅꂴꃅꐙꌠꈍꑋ，ꊁꇁ

ꋍꑍꆏꊁꃅꐙ；ꀋꃅꊁꃅꐙꌠ，ꊁꇁ

ꋍꑍꆏꂴꃅꐙ”ꄷ。 

希奇，说：“这样谁能得救呢？”
26耶稣看着他们说：“在人这是
不能的，在神凡事都能。”27彼
得就对他说：“看哪！我们已经
撇下所有的跟从你，将来我们
要得什么呢？”28耶稣说：“我实
在告诉你们：你们这跟从我的
人，到复兴的时候，人子坐在
他荣耀的宝座上，你们也要坐
在十二个宝座上，审判以色列
十二个支派。29凡为我的名撇下
房屋，或是弟兄、姐妹、父
亲、母亲（有古卷添“妻子”）、儿
女、田地的，必要得着百倍，
并且承受永生。30然而，有许多
在前的，将要在后；在后的，
将要在前。” 

 

ꑌꃀꌧꃰꏪꊋꃅꊿꅺꌡꁮꅉ 葡萄园工人的比喻 

20 “ꑞꃅꆏ，ꉬꉎꇩꆹꀋꇊꆏꃥ

ꌋꀋꁧꂷꃅꄜꀕꄷꄓꌊꉈꏭ 20 “因为天国好像家主清早
出去，雇人进他的葡萄 

ꄉꊋꃅꊿꎹꌊꋍꑌꃀꌧꃰꏪꇬꑘꃅꎻ

ꌠꑠꌡ。2ꋋꌋꆀꊋꃅꊿꋍꑍꃄꁌꐎ

ꋍꑭꄷꉉꄉꇈ，ꊋꃅꊿꋌꇤꅷꑌꃀꌧ

ꃰꏪꇬꑘꁨꁧꎻ。3ꉘꁮꅐꇁꈭꐨꆏ，

ꋌꎼꉈꏭꁧ，ꇤꍤꅉꇬꊿꃅꅍꀋꊌꃅ

园做工；2和工人讲定，一天一
钱银子，就打发他们进葡萄园
去。3约在上午九点出去，看见
市上还有闲站的人，4就对他们
说：‘你们也进葡萄园去，所当
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ꇬꉆꐺꑠꈨꋌꂿꇈ，4ꋀꊇꏯ：‘ꆍꊇ

ꑌꀕꃀꌧꃰꏪꇬꑘꁨꆹ，ꊋꁌꁵꋭꌠ

ꀋꎪꃅꉢꄻꆍꁳꂿ’ꄷꄉ，ꊿꈧꌠꑌ

ꇫꃅꁧꀐ。5ꂵꆤꌋꆀꁯꋒꐯꉐꊿꂶ

ꌠꁖꉈꏭꁦꌦ，ꋌꄡꇗꑠꃅꀕ。6ꁯꋒ

ꐯꑎꆏ，ꋌꅐꉈꏭꁦꌦꇬꆏ，ꄡꇗꊾ

ꈨꀊꄶꇬꉆꋌꂾꌦꄉ，ꋌꋀꊇꏯ：

‘ꆍꊇꑞꃅꀕꐎꋋꑍꃅꀕꅍꀋꐥꃅ

ꄚꇬꀉꄂꉆ？’ꄷꅲ。7ꊿꈧꌠꆏ：

‘ꊿꉪꊇꎹꌊꑘꃅꌠꀋꐥ’ꄷ。ꋌ

ꋀꏭ：‘ꆍꊇꑌꀕꃀꌧꃰꏪꇬꑘꃅ

ꁧ’ꄷ。8ꈊꄮꃀꆏ，ꑌꃀꌧꃰꏪꌌ

ꁈꂶꌠꁦꋠꑘꏲꃣꏲꂶꌠꏭ：‘ꊋꃅ

ꊿꈧꌠꇴꌊꄉꊋꁌꄻꋀꊇꁵ，ꄽꂫꎹ

ꌊꇁꈧꌠꇬꄉꁵꅷꉘꃀꎹꌊꇁꈧꌠꇬ

ꑟ’ꄷ。9ꁯꋒꐯꑎꑲꆀꎹꌊꇁꈧꌠ

ꇁꀐ，ꊾꂷꌠꆏꐎꋍꑭꊌ。10ꊿꉘꃀ

ꎹꌊꇁꈧꌠꇀꄮꇬꆏ，ꋀꆹꈍꃅꑌꀉꑌ

ꃅꊌꀐꀞꉂ，ꄚ，ꄡꇗꊾꂷꌠꐎꋍꑭ

ꀉꄂꊌ。11ꊋꁌꄻꋀꁳꈭꐨꆏ，ꋀꊇ

ꃥꌋꀋꁧꊂꑠꃅꅫꏒ：12‘ꉪꊇꃅꐎ

ꋋꑍꃅꐙꄏꐝꆜꃅꊸꃪꄉꊋꃅꇬ，ꊋ

ꁌꆹꊁꄮꈉꋍꂷꀉꄂꃅꈧꌠꑘꃅꄻꉪ

ꁳꅀ？’ꄷ。13ꌌꁈꂶꌠꋀꈬꄔꋍꂷ

ꏭ：‘ꐋꀨꀋ！ꉢꀋꇎꃅꄻꆏꀋꁵꃅ

ꄉ，ꉣꑊꐯꉇꄉꇬꐎꋍꑭꉬꐮꀋꄉ

ꅀ？14ꅽꃤꒃꌊꁧ！ꉢꄻꆏꁳꌠꊋꁌꌋ

ꆀꄻꄽꂫꇁꌠꁵꌠꆹꐯꌟ，ꑠꆹꉠꄿꐨ

ꌠꉬ。15ꉠꊵꑵꌌꉠꉪꐨꇬꈴꄉꌬꀋ

ꉆꅀ？ꉢꊿꂂꄻꇬ，ꅽꉌꈻꃴꆅ

ꅀ？’ꄷ。16ꑠꃅꄉ，ꀋꃅꊁꃅꐙꈧ

给的，我必给你们。’他们也进
去了。5约在中午十二点和下午
三点又出去，也是这样行。6约
在下午五点出去，看见还有人
站在那里，就问他们说：‘你们
为什么整天在这里闲站呢？’7他
们说：‘因为没有人雇我们。’他
说：‘你们也进葡萄园去。’8到了
晚上，园主对管事的说：‘叫工
人都来，给他们工钱，从后来
的起，到先来的为止。’9约在下
午五点雇的人来了，各人得了
一钱银子。10及至那先雇的来
了，他们以为必要多得；谁知
也是各得一钱。11他们得了，就
埋怨家主说：12‘我们整天劳苦受
热，那后来的只做了一小时，
你竟叫他们和我们一样吗？’
13家主回答其中的一人说：‘朋
友，我不亏负你，你与我讲定
的，不是一钱银子吗？14拿你的
走吧！我给那后来的和给你一
样，这是我愿意的。15我的东西
难道不可随我的意思用吗？因
为我作好人，你就红了眼吗？’
16这样，那在后的将要在前；在
前的将要在后了（有古卷在此有“因

为被召的人多，选上的人少”）。” 
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ꌠ，ꊁꇁꋍꑍꆏꂴꃅꐙ；ꀋꃅꂴꃅꐙꈧ

ꌠ，ꊁꇁꋍꑍꆏꊁꃅꐙ（ꀊꆨ꒰ꀨꋍꈨꇬꄚꇬ：

“ꑞꃅꆏ，ꊿꇴꌊꇁꌠꆏꀉꑌ，ꌋꊊꌠꆏꀁꑌ”ꃅꅑꌠ

ꐥ）”ꄷ。 
 

ꑳꌠꌕꃢꀕꌠꋍꌦꌠꌋꆀꀱꐥꌠꅉꄜ 耶稣第三次预言他的死和复活 
17ꑳꌠꑳꇊꌒꇌꆸꄮꇬ，ꈜꃀꇬ

ꄉ，ꁆꄻꊩꌺꊰꑋꑼꌠꋌꏃꌊꏢꁮꏭ

ꄉꋀꏭ：18“ꆍꉜꉏ！ꉪꊇꆹꑳꇊꌒꇌ

ꁧ，ꊾꌺꆹꊿꏮꆦꑝꌟꒉꌋꆀꁱꂷꌤ

ꃅꊿꁵꄉ，ꌦꃤꋀꏤꋌꁳ，19ꋌꉈꑴꋀ

ꏮꉇꉻꊿꁵ，ꋌꋀꊇꌌꒊꈧ、ꅥ

ꏶ、ꋯꌩꏍꇬꄀꌦ，ꄚ，ꌕꑍꐛꄹꉇ

ꌠꆏ，ꋌꀱꐥꇁ”ꄷ。 

17耶稣上耶路撒冷去的时
候，在路上把十二个门徒带到
一边，对他们说：18“看哪！我
们上耶路撒冷去，人子要被交
给祭司长和文士；他们要定他
死罪，19又交给外邦人，将他戏
弄、鞭打、钉在十字架上，第
三日他要复活。” 

 

ꑸꇱꌋꆀꒀꉴꑋꇖꂟꐨ 雅各和约翰的要求 
20ꀊꋨꄮꇬ，ꑭꀺꄠꀋꃀꂶꌠꌺꑍ

ꂷꋌꏃꌊꑳꌠꂾꄉꀍꃈꄚꄉ，ꑳꌠꏭ

ꌤꐘꇖꂟ。21ꑳꌠꆏꇬꏭ：“ꆏꑞ

ꇖ？”ꄷ。ꋋꆏ：“ꉠꌺꋋꑍꂷꄻ

ꅽꇩꏤꇬꄉ，ꋍꂷꄻꅽꇀꑳꏯꑍꄉ，

ꋍꂷꄻꅽꇀꃼꏯꑍꄉꅊꇈ”ꄷ。

22ꑳꌠꆏꇬꏭ：“ꆍꊇꈀꇖꈁꂟꌠꑞ

ꉬꌠꆍꋋꅉꀋꐚ，ꉢꈀꅝꌠꀞꍗꏡꌠ

ꆍꇫꅝꄎꑴꅀ？”ꄷꅇꀱ。ꋀꊇꆏ：

“ꉪꊇꅝꄎꑴ”ꄷ。23ꑳꌠꆏ：

“ꉢꈀꅝꌠꀞꍗꏡꌠꆍꊇꀋꎪꃅꅝ

ꌠꉬ，ꄚ，ꈀꄸꉠꇀꃼꇀꑳꑌꌠꆏ，ꉢ

ꄻꆍꊇꇖꄎꌠꀋꉬꃅ，ꉠꀉꄉꈀꄸꎁ

ꃅꄐꏤꄉꌠꉫꆏ，ꄻꈀꄸꇖꌠꉬ”
ꄷ。24ꌶꌺꀊꋨꊯꑻꋍꑠꋀꈨꇬꆏ，

ꋀꃃꃺꃶꀁꑳꑍꂷꌠꊝ。25ꋀꊇꑳꌠ

20那时，西庇太儿子的母
亲，同她两个儿子上前来拜耶
稣，求他一件事。21耶稣说：
“你要什么呢？”她说：“愿你叫
我这两个儿子在你国里，一个
坐在你右边，一个坐在你左
边。”22耶稣回答说：“你们不知
道所求的是什么，我将要喝的
杯，你们能喝吗？”他们说：“我
们能。”23耶稣说：“我所喝的
杯，你们必要喝；只是坐在我
的左右，不是我可以赐的，乃
是我父为谁预备的，就赐给
谁。”24那十个门徒听见，就恼
怒他们弟兄二人。25耶稣叫了他
们来，说：“你们知道外邦人有
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ꇴꌊꇁꇈ，ꋀꏭ：“ꉇꉻꊾꆹꃰꃅꌌ

ꁈꃅꄉꋀꏲꂠꌠꐥ，ꃰꃅꇛꌺꉘꉩꃅ

ꋀꄩꌅꈌꌬꌠꐥ，ꑠꆹꆍꅉꐚ。26ꄚ，

ꆍꊇꈬꄔꆏ，ꑠꃅꐙꀋꉆ，ꆍꊇꈬꄔꈀ

ꄸꂷꀉꒉꂶꌠꄻꏾꆏ，ꈀꄸꂷꀋꎪꃅ

ꆍꇤꑭꄻꑲꆀꍑ。27ꈀꄸꂷꌟꒉꄻꏾ

ꆏ，ꈀꄸꂷꀋꎪꃅꆍꁏꐚꄻꑲꆀꍑ。

28ꑠꆹꊾꌺꇁꌠꌟꃅ，ꊿꁳꌌꀨꎹꇁꎻ

ꌠꀋꉬꃅ，ꊾꀨꎹꇁꌠꉬ，ꄷꀋꁧ，ꀑ

ꇬꁮꄉꊿꀉꑌꈨꋊꁌꃅꌠꉬ”ꄷ。 

君王为主治理他们，有大臣操
权管束他们。26只在你们中间，
不可这样；你们中间谁愿为
大，就必作你们的用人；27谁愿
为首，就必作你们的仆人。28正
如人子来，不是要受人的服
事，乃是要服事人，并且要舍
命，作多人的赎价。” 

 

ꊿꑓꋩꑍꂷꉃꌒ 治好两盲人 
29ꑳꌠꌋꆀꋍꌶꌺꈧꌠꑳꆀꇬꄉ

ꁦꄮꇬ，ꊿꈍꑋꈍꑋꃅꋍꊂꈹꐺ。

30ꊿꑓꋩꑍꂷꈛꁧꇬꑌꄉ，ꑳꌠꀊꄶ

ꈴꒉꃅꌠꋍꑊꈧꄮꇬꆏ：“ꌌꁈꀋ！

ꄊꃥꌺꇖꀋ，ꉣꑊꎭꃅꉈꀞ！”ꃅ

ꏅ。31ꉹꁌꈧꌠꆏꋍꑊꊨꀖꄉ，ꋍꑊ

ꏭꁱꄡꐭꄷ；ꄚ，ꋍꑊꆏꃚꐕꉐꐓꄉ

ꀊꅰꃅ：‘ꌌꁈꀋ！ꄊꃥꌺꇖꀋ，ꉣ

ꑊꎭꃅꉈꀞ！”ꃅꏅ。32ꑳꌠꆏꇬꉆ

ꄉ，ꋍꑊꏭꁨꇁꄷꇈ，ꇬꏭ：“ꆍꉢꁳ

ꆍꎁꃅꑞꃅꎻꏾ？”ꄷ。33ꋍꑊꆏ：

“ꌌꁈꀋ！ꉣꑊꑓꋪꁳꑓꂿꉆꎻ”

ꄷ。34ꑳꌠꇫꎭꃅꉈꇁꄉ，ꋌꋍꑊꑓ

ꋪꇬꊼꇅꉩꄷꌦꆏ，ꋍꑊꋋꇅꃅꂿꉆ

ꇬꅜꄉ，ꑳꌠꊂꈹꁧꀐ。 

29他们出耶利哥的时候，有
极多的人跟随他。30有两个盲人
坐在路旁，听说是耶稣经过，
就喊着说：“主啊，大卫的子
孙，可怜我们吧！”31众人责备
他们，不许他们作声；他们却
越发喊着说：“主啊，大卫的子
孙，可怜我们吧！”32耶稣就站
住，叫他们来，说：“要我为你
们做什么？”33他们说：“主啊，
要我们的眼睛能看见。”34耶稣
就动了慈心，把他们的眼睛一
摸，他们立刻看见，就跟从了
耶稣。 

 

ꊋꐛꌗꐛꃅꑳꇊꌒꇌꃹ 凯旋入耶路撒冷 

21 ꑳꌠꌋꆀꌶꌺꑳꇊꌒꇌꑟꆹꂯ

ꄉꀐ，ꋀꇁꌊꀨꃔꐕꃅꄷꏝꃴ 
21 耶稣和门徒将近耶路撒

冷，到了伯法其，在橄 
ꀋꍯꁧꇬꑟ；ꏝꃴꀋꍯꁧꇬꄉ，2ꌶꌺ 榄山那里；2耶稣就打发两个门
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ꑍꂷꑳꌠꇤꅷꁧ，ꋌꋍꑊꏯ：“ꆐꑊ

ꀊꄶꅶꁉꁡꇤꀊꋨꂷꇬꉜꄉꆹ，ꑾꃅ

ꏷꏸꃆꃀꂷꊿꄀꀊꄶꁍꄉꌠꀋꎪꃅꆐ

ꑊꂿꌠꉬ，ꃆꃀꂶꌠꏢꁮꇬꃆꐱꌹꂷ

ꑌꄀꇬꁋꄉꌠꉬ；ꆐꑊꑴꌠꏦꀨꁌꄉ

ꈻꌊꉠꄹꇁ。3ꀋꄸꄷ，ꊿꆐꑊꏯꊵ

ꑵꉉꌠꐥꑲꆏ，ꆐꑊꇬꏭ：‘ꌋꃅꋋ

ꑍꂷꌬꈇ，ꌬꈭꐨꆏ，ꋋꇅꃅꈻꌊꉈ

ꑴꇁꌠꉬ’ꄷ”ꄷ。4ꌤꋌꐘꃅꐛꌠ

ꆹꅉꄜꊿꈁꉉꌠ： 

徒，对他们说：“你们往对面村
子里去，必看见一匹驴拴在那
里，还有驴驹同在一处；你们
解开，牵到我这里来。3若有人
对你们说什么，你们就说：‘主
要用它。’那人必立时让你们牵
来。”4这事成就，是要应验先知
的话，说： 

5“ꑭꉢꀀꌠꊿꏭ：‘ꉜꉏ！ꅽ

ꃰꃅꅽꄹꇁꀐ，ꋋꆹꑖꈈꀕ，ꋌꑾꃅꏷ

ꀕꋩ，ꋌꃆꐱꌺꋩꇁꌠꉬ’”ꄷꇫꌠ

ꅇꅐꇁꌠꉬ。 

5“要对锡安的居民（原文作“女

子”）说：‘看哪！你的王来到你
这里，是温柔的，又骑着驴，
就是骑着驴驹子。’” 

6ꌶꌺꑍꂷꌠꆏꑳꌠꉉꅇꇬꈴꄉꃅ

ꁧ，7ꑾꃅꏷꀕꌋꆀꃆꐱꌺꂶꌠꋍꑊꈻ

ꌊꇁꇈ，ꊨꏦꃢꈜꋀꄻꇫꊀꄅꄉꑳꌠ

ꁳꋩꎻ。8ꊿꈍꑋꈍꑋꃅꃢꈜꋀꇔꈝ

ꃀꇬꈈꄉ，ꉈꑴꌩꇪꊿꇽꌊꈜꃀꇬꈈ

ꄉꌠꐥ。9ꊿꂴꐊꊁꈹꐺꈧꌠꃅ： 

6门徒就照耶稣所吩咐的去
行，7牵了驴和驴驹来，把自己
的衣服搭在上面，耶稣就骑
上。 
8众人多半把衣服铺在路上，还
有人砍下树枝来铺在路上。9前
行后随的众人喊着说： 

“ꉻꌒꇂꆹꄻꄊꃥꌺꇖꁵ（“ꉻꌒ

ꇂ”ꊇꅉꆹꈭꋏꇁꄷꌠꄜ，ꄚꇬꆏꀮꄑꅇ）！ 
 
ꌋꂓꄜꄉꇁꌠꆹꌌꀮꄑꄡꑟꌠ

ꉬ！ 
ꄩꇊꄩꏯꐥꌠꉻꌒꇂ！”ꃅ

ꏅ。 

“和散那归于大卫的子孙（“和

散那”原有“求救”的意思，在此乃称

颂的话。）！ 
奉主名来的，是应当称颂
的！ 
高高在上和散那！” 

10ꑳꌠꑳꇊꌒꇌꃹꇬꆏ，ꇓꈓꋋꂷ

ꃅꇙꈴꄉ，ꊿ：“ꋋꆹꈀꄸꉬ？”ꃅ

ꅲꌐ。11ꉹꁌꆏ：“ꋋꆹꏤꆀꀕ•ꇂ

10耶稣既进了耶路撒冷，全
城都惊动了，说：“这是谁？” 
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ꌒꇍꄉꇁꌠꅉꄜꊿꑳꌠ”ꄷ。 11众人说：“这是加利利•拿撒勒
的先知耶稣。” 

 

ꌃꎔꑷꂿꌩꎳ 洁净圣殿 
12ꑳꌠꆹꌊꏃꃅꌋꑷꂿꇬꃹꇈ，

ꊿꑷꂿꇬꄉꃼꇇꃅꈧꌠꋌꈹꇫꎭꌐ，

ꎆꆦꊿꎆꄉꅉꋌꇱꆷꇫꎭ，ꄤꆳꃷꊿ

ꑋꅉꋌꀜꇫꎭ。13ꋌꋀꊇꏯ：“꒰ꀨ

ꇬꅑꇬ： 

12耶稣进了神的殿，赶出殿
里一切做买卖的人，推倒兑换
银钱之人的桌子，和卖鸽子之
人的凳子；13对他们说：“经上
记着说： 

‘ꉠꑷꂿꆹꀋꎪꃅꌌꈼꂟꌠꑷꂿꂓ

ꄉ’；ꆍꊇꆏꀱꌊꋌꈚꆍꌌꏄꍿ

ꀀꈌꂷꐛꀐ”ꄷ。 

‘我的殿必称为祷告的殿’；你
们倒使它成为贼窝了。” 

14ꑷꂿꇬꊿꑓꋩꌠ、ꐂꀜꌠꑠꇁ

ꑳꌠꂴꆽꑟꄉ，ꋀꊇꑳꌠꇱꉃꌒꌐ

ꀐ。15ꆦꑝꌟꒉꌋꆀꁱꂷꌤꃅꊿꆹꑳ

ꌠꈀꃅꌠꌤꂵꌦꂵꌋꌠꋀꂿ，ꉈꑴꀉ

ꑳꌺꑷꂿꇬꄉ：“ꉻꌒꇂꆹꄻꄊꃥꌺ

ꇖꁵ”ꃅꏅꌠꋀꈨꇬꆏ，ꋀꊇꇨꇅꃃ

ꐯꃃ，16ꋀꑳꌠꏭ：“ꊿꋋꈨꈁꉉꌠ

ꆏꈧꀕꀐ？”ꄷ。ꑳꌠꆏ：“ꈨꀐ，

꒰ꀨꇬꅑꇬ：‘ꆏꀉꑳꀿꏂꌺꌋꆀꑍ

ꅝꌠꈌꇬꄉꍖꀴꅇꐛꒆꀐ’ꄷꌠꆍꇫ

ꀘꀋꋻꅀ？”ꄷ。17ꄚꄉꑳꌠꋀꄷꐞ

ꈭꐨꆏ，ꇓꈓꇬꄉꅐꌊꀨꄊꆀꁧꇈ，

ꈊꃀꀊꄶꀀ。 

14在殿里有盲人、瘸者到耶
稣跟前，他就治好了他们。15祭
司长和文士看见耶稣所行的奇
事，又见小孩子在殿里喊着
说：“和散那归于大卫的子孙！”
就甚恼怒，16对他说：“这些人
所说的，你听见了吗？”耶稣
说：“是的。经上说：‘你从婴孩
和吃奶的口中，完全了赞美的
话。’你们没有念过吗？”17于是
离开他们，出城到伯大尼去，
在那里住宿。 

 

ꀋꃨꂶꂷꌩꁧꏭꍃꏽ 咒诅无花果树 
18ꃅꄜꀱꉈꑴꇓꈓꇬꇀꄮꇬꆏ，ꋌ

ꀃꃀꂮꀐ；19ꈛꁧꇬꀋꃨꂶꂷꌩꁧꀕ

ꇫꋦꌠꋌꊌꂿ，ꋌꆹꌊꌩꁧꁦꌠꂾꑟ

ꇬꆏ，ꑞꑌꋌꀕꎷꀋꊌ，ꄚ，ꌩꏾꆹꇬ

18早晨回城的时候，他饿
了；19看见路旁有一棵无花果
树，就走到跟前；在树上找不
着什么，不过有叶子，就对树
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ꅑ，ꋌꌩꁧꁦꌠꏭ：“ꀃꑍꇈꉈꆏ，ꆏ

ꐩꋊꐩꍂꃅꂶꂷꀋꅑꀐ”ꄷꇈ，ꀋꃨ

ꂶꂷꌩꁧꁦꌠꇇꈤꃅꈬꐙꀐ。20ꋍꑠ

ꌶꌺꊌꂿꇬꆏ，ꋀꋌꇰꄉ：“ꀋꃨꂶ

ꂷꌩꁧꁦꌠꈍꃅꇇꈤꃅꈬꐙꌦꌠꉬ

ꂯ？”ꃅꅲꐺ。21ꑳꌠꋌꄷꅇꀱ：

“ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，ꀋꄸꄷ，ꆍꊇꑇ

ꐨꉌꊋꑌ，ꉌꂵꉪꀋꑌꄅꀋꑌꑲꆏ，

ꀋꃨꂶꂷꌩꁧꇬꉢꇫꈀꃅꌠꌤꈧꌠꆍ

ꃅꄎꌠꀉꄂꀋꉬꃅ，ꄷꀋꁧ，ꆍꊇꁧꋋ

ꂷꏭ：‘ꆏꄚꇬꄉꊈꌊꎿꇬꃹꁧ’
ꄷꇬꑌ，ꀋꎪꃅꀕꐛꄎꌠꉬ。22ꆍꊇ

ꈼꂟꇬ，ꑞꇖꂟꄿꂿ，ꇬꑅꑲꆏꀋꎪ

ꃅꊌꌠꉬ”ꄷ。 

说：“从今以后，你永不结果
子。”那无花果树就立刻枯干
了。20门徒看见了，便希奇说：
“无花果树怎么立刻枯干了呢？”
21耶稣回答说：“我实在告诉你
们：你们若有信心，不疑惑，
不但能行无花果树上所行的
事，就是对这座山说：‘你挪开
此地，投在海里’，也必成就。
22你们祷告，无论求什么，只要
信，就必得着。” 

 

ꑳꌠꏭꋍꌅꈌꇿꅐꇁꌠꅲ 质问耶稣的权柄 
23ꑳꌠꌃꎔꑷꂿꇬꃹꇈ，ꊿꉗꊿ

ꂘꑌꃅꄉꄮꇬꆏ，ꆦꑝꌟꒉꌋꆀꉹꁌ

ꅡꈭꌟꒉꐯꇯꇁꌊꑳꌠꏭ：“ꆏꌅꈌ

ꑞꑵꌌꄉꌤꋋꈨꃅꌠꉬ？ꌅꈌꋌꑵꄻ

ꆏꁳꂶꌠꆹꈀꄸꉬ？”ꄷꅲ。24ꑳꌠ

ꆏꋀꏭ：“ꉡꑌꅇꂷꇬꆍꅲ，ꀋꄸ

ꄷ，ꅇꂷꋋꇬꆍꉉꉡꇰꑲꆏ，ꉢꌅꈌꑞ

ꑵꌌꌤꋋꈨꃅꌠꉢꉉꆍꇰꂿ。25ꒀꉴ

ꋋꑣꏦꃤꆹꇿꄉꇁꌠꉬ？ꉬꉎꄉꇁꌠꅀ

ꉬꐮꄉꇁꌠꉬ？”ꄷ。ꋀꑠꃅꐮꇖꐮ

ꄟ：“ꀋꄸꄷ，ꉪꊇ：‘ꉬꉎꄉꇁꌠ

ꉬ’ꄷꇬꆹ，ꋌꀋꎪꃅꉪꏭ：‘ꑠꉬ

ꑲꆏ，ꆍꑞꃅꇬꀋꑇ？’ꄷꌠꉬ。

26ꀋꄸꄷ，ꉪꊇ：‘ꉬꐮꄉꇁꌠꉬ’
ꄷꇬꆹ，ꉪꊇꉈꑴꉹꁌꈧꌠꏦ，ꑞꃅ

ꆏ，ꋀꊇꆹꒀꉴꋀꌌꅉꄜꊾꂷꃅꄉ”

23耶稣进了殿，正教训人的
时候，祭司长和民间的长老来
问他说：“你仗着什么权柄做这
些事？给你这权柄的是谁呢？” 
24耶稣回答说：“我也要问你们
一句话，你们若告诉我，我就
告诉你们我仗着什么权柄做这
些事。25约翰的洗礼是从哪里来
的？是从天上来的？是从人间
来的呢？”他们彼此商议说：“我
们若说‘从天上来’，他必对我们
说：‘这样，你们为什么不信他
呢？’26若说‘从人间来’，我们又
怕百姓，因为他们都以约翰为
先知。”27于是回答耶稣说：“我
们不知道。”耶稣说：“我也不告
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ꄷ。27ꄚꄉ，ꋀꑳꌠꏭ：“ꉪꋋꅉꀋ

ꐚ”ꄷꅇꀱ。ꑳꌠꑌꋀꏭ：“ꉡꑌ

ꉢꑞꌅꈌꌌꄉꌤꋋꈨꃅꌠꉉꆍꀋꇰ”
ꄷ。 

诉你们我仗着什么权柄做这些
事。” 

 

ꌺꑍꂷꌌꅺꌡ 两个儿子的比喻 
28ꋌꉈꑴꑠꃅꉉ：“ꊾꂷꌺꑍꂷ

ꐥ。ꋌꌺꒉꂶꌠꏭ：‘ꀉꑳꀋ！ꆏꀃ

ꑍꑌꃀꌧꃰꏪꇬꑘꁨꆹ’ꄷ。29ꌺꒉ

ꂶꌠꋍꀉꄉꏭ：‘ꉢꀋꆹ’ꄷꅇ

ꀱ。ꄚ，ꊁꆏꊨꏦꉌꆐꅑꄉꆹꀐ。

30ꀋꁧꂶꌠꄡꇗꌺꀄꊭꂶꌠꏭꑌꑠꃅ

ꉉ。ꌺꀄꊭꂶꌠꆏ：‘ꀉꄉꀋ！ꉢꆹ

ꂿ’ꄷ。ꄚꋌꇬꀋꆹ。31ꆍꉜꇬꌺ

ꋋꑍꂷꈀꄸꂶꌠꄈꋍꀋꁧꅇꃅ？”ꄷ

ꅲ。ꋀꊇꆏ：“ꌺꒉꂶꌠ”ꄷ。ꑳ

ꌠꆏꋀꏭ：“ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，ꇗꏸ

ꎴꊿꌋꆀꎲꃷꃆꅿꄈꃄꆍꂾꇯꆐꉬꉎ

ꇩꇬꃹꌠꉬ。32ꑞꃅꆏ，ꒀꉴꑖꈜꍬ

ꄉꇁꌊꆍꄷꑟ，ꄚ，ꆍꇬꀋꑇ，ꇗꏸꎴ

ꊿꌋꆀꎲꃷꃆꅿꆏꀱꆽꃅꌊꋌꑅ！ꌤ

ꋋꈨꆍꂿꀐꇬ，ꆍꊇꄡꇗꉪꀋꁏꄻꀋ

ꀱ，ꇬꀋꑇꑴꌦ”ꄷ。 

28又说：“一个人有两个儿
子。他来对大儿子说：‘我儿，
你今天到葡萄园里去做工。’ 
29他回答说：‘我不去’，以后自
己懊悔就去了。30又来对小儿子
也是这样说。他回答说：‘父
啊，我去’，他却不去。31你们
想这两个儿子，是哪一个遵行
父命呢？他们说：大儿子。耶
稣说：我实在告诉你们：税吏
和娼妓倒比你们先进神的国。
32因为约翰遵着义路到你们这里
来，你们却不信他；税吏和娼
妓倒信他。你们看见了，后来
还是不懊悔去信他。” 

 

ꑌꃀꌧꃰꉻꈫꀧꊿꅺꌡꁮꅉ 葡萄园户的比喻 
33“ꆍꊇꉈꑴꅺꌡꁮꅉꂷꅱꌦ，

ꃥꌋꀋꁧꑠꂷꑌꃀꌧꃰꏬꋌꊪꄉ，ꈭ

ꇍꆏꉲꌩꋌꇭꄉ，ꉻꈫꇬꎧꋎꅉꂷꋌ

ꅤꄉ，ꐏꑳꀊꂥꂷꋌꋉꄉꈭꐨꆏ，ꑌ

ꃀꌧꃰꏬꌠꋌꀧꉻꈫꀧꊿꈨꁵꇈ，ꋌ

ꎼꉇꄅꇩꏤꉜꄉꁧꀐ。34ꑌꃀꌧꃰꎴ

ꂯꄈꄮꇬꆏ，ꁏꐚꈨꋌꇤꅷꉻꈫꀧꊿ

33“你们再听一个比喻：有个
家主栽了一个葡萄园，周围圈
上篱笆，里面挖了一个压酒
池，盖了一座楼，租给园户，
就往外国去了。34收果子的时候
近了，就打发仆人到园户那里
去收果子。 
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ꈧꌠꄷꄉꑌꃀꌧꃰꎴꁧꎻ。35ꊿꉻꈫ

ꀧꈧꌠꁏꐚꋀꇱꒃꄉ，ꋍꂷꋀꌌꅥ，

ꋍꂷꋀꌉꌦ，ꉈꑴꋍꂷꆏꇓꂵꌌꋀꅥ

ꌦ。36ꌌꁈꂶꌠꁏꐚꀉꁁꂴꑋꀋꋌꑠ

ꈨꋌꇤꅷꒈꌦ，ꊿꉻꈫꀧꈧꌠꄡꇗꁏ

ꐚꂴꈧꌠꊝꌠꌟꃅꋀꊝ。37ꌌꁈꂶꌠ

ꊁꆏꋍꌺꂶꌠꋌꇤꅷꋀꄷꒉꎻ，ꋋꆹ：

‘ꋀꊇꀋꎪꃅꉠꌺꁌꒉꑴꀞꉂ’ꃅ

ꉪ。38ꉘꀋꇉꌠꆏ，ꋍꌺꂶꌠꉻꈫꀧ

ꊿꈧꌠꊌꂿꄷꌦꆏ，ꋀꊇꐮꏯ：‘ꋋ

ꆹꍸꇐꊪꊿꂶꌠꉬ，ꁨꇁ！ꉪꊿꋋꂷ

ꌉꇫꎭꑲꆀ，ꋍꁨꇐꄉꇐꍆꄉꋠ

ꂿ！’ꄷ。39ꄚꄉꌺꂶꌠꋀꊇꒃꄉ，

ꋀꄹꅷꑌꃀꌧꃰꉻꈫꉈꏭꄉꋀꌉꇫ

ꎭ。40ꉻꈫꌌꁈꂶꌠꇀꄮꇬꆏ，ꆍꉜ

ꇬꉻꈫꀧꊿꈧꌠꋌꌌꈍꃅꎭꃚꍈ

ꇁ？”ꄷ。41ꋀꊇꆏ：“ꇇꃶꀋꈢꃅ

ꊿꄸꈧꌠꋌꇱꈔꋏꇫꎭꄉ，ꑌꃀꌧꃰ

ꉻꈫꂶꌠꋌꀧꌞꊿꀉꁁꀋꎪꃅꏭꄮꏮ

ꌠꁵ”ꄷ。42ꑳꌠꆏꑠꃅꉉ：“꒰ꀨ

ꇬ： 

35园户拿住仆人，打了一个，杀
了一个，用石头打死一个。36主
人又打发别的仆人去，比先前
更多；园户还是照样待他们。
37后来打发他的儿子到他们那里
去，意思说：‘他们必尊敬我的
儿子。’38不料，园户看见他儿
子，就彼此说：‘这是承受产业
的。来吧，我们杀他，占他的
产业！’39他们就拿住他，推出
葡萄园外，杀了。40园主来的时
候，要怎样处治这些园户呢？”
41他们说：“要下毒手除灭那些
恶人，将葡萄园另租给那按着
时候交果子的园户。”42耶稣
说：“经上写着： 

‘ꑲꋉꇎꇷꇱꇵꇫꎭꌠꇓꂵꂶꌠ

ꆹ， 
ꑳꎏꄅꇓꇬꂾꂶꌠꐛꀐ。 
ꑠꆹꌋꈀꃅꌠꉬ， 
ꉪꉜꇬꆹꊿꋌꇰꌠꉬ’ꃅꁱꇬ

ꄀꄉ。 
꒰ꀨꋋꊱꆍꇫꀘꀋꋻꅀ？ 

‘匠人所弃的石头， 
 
已作了房角的头块石头。 
这是主所做的， 
在我们眼中看为希奇。’ 
 
这经你们没有念过吗？ 

43ꑠꅹ，ꉢꉉꆍꇰ，ꏃꃅꌋꇩꆹꆍ

ꇇꇬꄉꇑꌊꉹꁌꂷꅑꀮꇗꀕꄎꈧꌠꁵ

ꁧ。44ꈀꄸꂷꊰꇓꂵꋋꂷꇬꄚꆏ，ꈀ

43所以我告诉你们：神的国
必从你们夺去，赐给那能结果
子的百姓。44谁掉在这石头上，
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ꄸꀋꎪꃅꋧꐛꃀꐛ；ꇓꂵꋋꂷꊰꈀꄸ

ꇭꀧꍑꆏ，ꈀꄸꋌꍑꀡꒇꐛ”ꄷ。

45ꆦꑝꌟꒉꌋꆀꃔꆀꌏꊿꈧꌠꅺꌡꁮ

ꅉꋋꈨꀕꈭꐨꆏ，ꋋꆹꋀꏭꄐꄉꉉꌠ

ꉬꌠꋀꉜꅐꇁꀐ。46ꋀꊇꆹꑳꌠꒂꏢ

ꉨ，ꄚ，ꋀꉹꁌꈧꌠꏥ，ꑞꃅꆏ，ꑳꌠ

ꆹꉹꁌꈧꌠꉜꌊꅉꄜꊿꃅꄉ。 

必要跌碎；这石头掉在谁的身
上，就要把谁砸得稀烂。”45祭
司长和法利赛人听见他的比
喻，就看出他是指着他们说
的。46他们想要捉拿他，只是怕
众人，因为众人以他为先知。 

 

ꃰꃅꌺꑮꃀꑮꌠꅺꌡꁮꅉ 娶亲筵席的比喻 

22 ꑳꌠꉈꑴꅺꌡꁮꅉꂷꌌꋀꊇ

ꏯꉉ：2“ꉬꉎꇩꆹꀋꇊꆏꃰ 
22 耶稣又用比喻对他们

说：2“天国好比一个王为 
ꃅꂷꋍꌺꑮꃀꑮꄉꄻꎳꄉꎧꀞꎸꀞꌠ

ꌡ，3ꋍꁏꐚꋌꇤꅷꊿꇴꄉꀉꋩꈨꋩ

ꌊꑮꃀꑮꅉꇬꇁꎻ，ꄚ，ꋀꊇꇫꇁꀋ

ꅲ。4ꃰꃅꂶꌠꁏꐚꀉꁁꈨꋌꇤꅷꁧ

ꄉ，ꋀꏭ：‘ꆍꊇꊿꉢꇴꄉꈧꌠꏭ，

ꉠꑮꋚꑮꒉꄐꏤꄉꌐꀐ，ꇌꌋꆀꎇꃀ

ꈁꎔꎗꈧꌠꑌꉪꌉꄉꀐ，ꑞꑌꄐꏤꄉ

ꌐꀐ，ꆍꏭꋙꋠꇁꄷꇬꉇꆹ’ꄷ。

5ꄚ，ꊿꀉꋩꈨꅲꇯꇬꀋꅲꃅꁧꀐ。

ꋍꂷꋍꊨꏦꃄꅉꇬꑘꁨꁧ；ꋍꂷꃼꇇ

ꃅꁧ；6ꀉꁁꈧꌠꆏꁏꐚꈧꌠꋀꒃꌊꉄ

ꌎꇈ，ꋀꇱꌉꇫꎭꀐ。7ꃰꃅꂶꌠꇨ

ꇅꃃꐯꃃꄉ，ꂽꋌꁆꌊꊿꋍꁏꐚꌉꈧ

ꌠꋌꈔꋏꇫꎭ，ꋀꇓꈓꑌꋌꐔꄀꇫ

ꎭ。8ꄚꄉ，ꋌꋍꁏꐚꏭ：‘ꑮꋚꑮ

ꒉꆹꄐꏤꄉꀐ，ꄚ，ꊿꈀꇴꄉꈧꌠꆹꇫ

ꋠꀋꋭ。9ꑠꅹ，ꀋꃉꆍꀊꄶꈜꏑꅉꇬ

ꄉ，ꊿꆍꈀꋒꌠꃅꇴꌊꋙꍈꇁ’
ꄷ。10ꁏꐚꈧꌠꇁꌊꄇꈜꇬꄉ，ꊿꋀ

ꋒꌠꆏ，ꂄꀋꂄꄿꂿꉬꇮꃅꋀꇴꌊꇁ

ꌐꄉ，ꑮꃀꑮꑟꅉꇬꄹꃥꐛꃅꇫꑌ

他儿子摆设娶亲的筵席，3就打
发仆人去，请那些被召的人来
赴席；他们却不肯来。4王又打
发别的仆人，说：‘你们告诉那
被召的人，我的筵席已经预备
好了，牛和肥畜已经宰了，各
样都齐备，请你们来赴席。’5那
些人不理就走了。一个到自己
田里去；一个做买卖去；6其余
的拿住仆人，凌辱他们，把他
们杀了。7王就大怒，发兵除灭
那些凶手，烧毁他们的城。 
8于是对仆人说：‘喜筵已经齐
备，只是所召的人不配。9所以
你们要往岔路口上去，凡遇见
的，都召来赴席。’10那些仆人
就出去到大路上，凡遇见的，
不论善恶都召聚了来，筵席上
就坐满了客。11王进来观看宾
客，见那里有一个没有穿礼服
的，12就对他说：‘朋友，你到
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ꀐ。11ꃰꃅꂶꌠꇁꌊꄹꃥꉜꇁ，ꊾꈬ

ꇬꈣꅐꃢꈜꀋꈚꑠꂷꋌꂿꇈ，12ꋌꇬ

ꏭ：‘ꐋꀨꀋ！ꆏꄚꇁꇬꑞꃅꈣꅐꃢ

ꈜꀋꈚꌠꉬ？’ꄷꅲ，ꊿꂶꌠꆏꉈꑴ

ꅇꀱꅍꎷꀋꊌꀐ。13ꄚꄉꃰꃅꂶꌠꋍ

ꊪꑭꊔꇇꈧꌠꏭ：‘ꋍꑭꋍꇇꐒꄉꇵ

ꀊꄶꉈꏭꏃꃅꆈꋧꀕꅉꇬꊐ，ꀊꄶꇬ

ꆹ，ꋌꈍꃅꑌꎐꏂꃴꆀꀕꃅꉩꌠꉬ’
ꄷ。14ꑞꃅꆏ，ꊿꇴꌊꇁꌠꆏꀉꑌ，

ꄚ，ꊿꌋꊊꌠꆏꀁꑌꃅꐥ”ꄷ。 

这里来怎么不穿礼服呢？’那人
无言可答。13于是王对使唤的人
说：‘捆起他的手脚来，把他丢
在外边的黑暗里，在那里必要
哀哭切齿了。’14因为被召的人
多，选上的人少。” 

 

ꇗꏸꏮꇽꌒꁵ 纳税给凯撒 
15ꀊꋨꄮꇬ，ꃔꆀꌏꊿꅐꌊꉈꏭ

ꄉ，ꈍꃅꄉꑳꌠꅇꂷꌌꑳꌠꏂꇫꌠꇕ

ꄟꁧ，16ꋀꌶꌺꌋꆀꑝꇊꁥꌠꊾꈨꋀ

ꊇꇱꇤꅷꑳꌠꂿꆹꄉꇬꏭ：“ꌧꃀ

ꀋ！ꆎꆹꊿꀋꎪꀋꑴꂷꉬꌠꉪꅉꐚ，ꄷ

ꀋꁧꀋꎪꀋꑴꐯꀋꎪꀋꑴꃅꏃꃅꌋꇗ

ꅉꁊ，ꆎꆹꈀꄸꀑꑊꑌꀋꉜ，ꑞꃅꆏ，

ꆎꆹꊾꇴꊾꉻꀋꉜ。17ꆏꉜꇬꇗꏸꏮ

ꇽꌒꁵꇬꍑꅀꀋꍑꌠꉉꉪꇰ？”ꄷ。

18ꋀꊇꄷꅠꌠꉪꐨꑳꌠꉜꅐꇁꄉ，ꋌꋀ

ꊇꏯ：“ꊿꀋꂄꀕꎴꀕꃅꌠꇆ！ꆍꊇ

ꑞꃅꉡꌌꉪꌠꉬ？19ꇗꏸꏮꅍꐎꎆꃀꂷ

ꌌꉢꀦꇁ！”ꄷꄉ，ꐎꎆꃀꂷꋀꊇꄻ

ꇬꁳ。20ꑳꌠꋀꏭ：“ꁰꒌꋋꂷꌋꆀ

ꁱꂷꋋꈨꈀꄸꃤꉬ？”ꄷ。21ꋀꊇ

ꆏ：“ꇽꌒꃤ”ꄷ。ꑳꌠꆏ：“ꑠ

ꉬꑲꆏ，ꋍꑞꋍꑵꇽꌒꃤꆏꄻꇽꌒꁵ

ꄡꑟ，ꏃꃅꌋꃤꆏꄻꏃꃅꌋꁵꄡꑟ”

ꄷ。22ꑳꌠꅇꂷꑠꋀꋌꇰꄉ，ꋀꊇꋍ

ꄷꄉꐞꁧꀐ。 

15当时，法利赛人出去，商
议怎样就着耶稣的话陷害他，
16就打发他们的门徒同希律党的
人去见耶稣，说：“夫子，我们
知道你是诚实人，并且诚诚实
实传神的道，什么人你都不徇
情面，因为你不看人的外貌。
17请告诉我们，你的意见如何？
纳税给凯撒可以不可以？”18耶
稣看出他们的恶意，就说：“假
冒为善的人哪，为什么试探
我？19拿一个上税的钱给我
看！”他们就拿一个银钱来给
他。20耶稣说：“这像和这号是
谁的？”21他们说：“是凯撒的。”
耶稣说：“这样，凯撒的物当归
给凯撒，神的物当归给神。”
22他们听见就希奇，离开他走
了。 
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ꀱꐥꇁꌠꃆꂮ 复活的问题 
23ꌑꄖꇠꊾꆹꅉꀕꃅꀱꐥꇁꌠꌤ

ꑠꀋꐥꃅꉉꇬꎷ。ꀊꋨꄹꉇ，ꋀꊇꇁ

ꌊꑳꌠꏭꅲ：24“ꌧꃀꀋ！ꃀꑭꄹꇬ：

‘ꀋꄸꄷꁦꋠꂷꀉꑳꀋꐥꃅꌦꑲꆏ，

ꋍꀁꑳꋍꑮꃀꏃꄉ，ꃺꃶꎁꃅꌺꉘꐴ

ꊛꄡꑟ’ꄷ。25ꀋꉊ，ꉪꄚꋌꈚꇬ，

ꊿꃺꃶꀁꑳꏃꑹꐥꑠꑷ，ꌺꒉꂶꌠꑮ

ꃀꑮꄉꇈ，ꀉꑳꀋꉘꃅꌦꀐ，ꑮꃀꂶꌠ

ꋌꍸꋍꀁꑳꂶꌠꁵ。26ꑠꃅꄉ，ꋌꊂ

ꌺꇢ、ꌺꆜꃅꅑꅸꌻꑘꂶꌠꄷꑟꇬ

ꄡꇗꑠꃅꐙ。27ꄽꂫꆏ，ꑮꃀꂶꌠꑌ

ꌦꀐ。28ꑠꃅꐙꇬ，ꀱꐥꇀꄮꇬꆏ，ꋋ

ꆹꈀꄸꑮꃀꉬ？ꑞꃅꆏ，ꋀꊇꐯꇯꋌꏁ

ꋻ”ꄷ。29ꑳꌠꑠꃅꋀꏭꅇꀱ：“ꌃ

ꎔꏂꀨꆍꋋꐞꀋꉅ，ꏃꃅꌋꊋꃤꀉꒉ

ꌠꆍꋋꅉꀋꐚꐛꅹ，ꆍꊇꆹꑽꀐ。

30ꀱꐥꇀꄮꇬꆏ，ꊿꉬꉎꊩꌺꌋꆀꐯꌟ

ꃅꒂꑌꀋꒃ，ꑮꑌꀋꑮ。31ꉉꅷꌦꊿ

ꀱꐥꇁꌠꃆꂮꑟꇬꆏ，ꏃꃅꌋ꒰ꀨꇬ

ꄉꆍꏭꈁꉉꌠꆍꇫꀘꀋꋻꅀ？32ꏃꃅ

ꌋꄹꇬ：‘ꉡꆹꑸꀨꇁꉴꏃꃅꌋ，ꑱ

ꌒꏃꃅꌋ，ꑸꇱꏃꃅꌋꉬ’ꄷ，ꏃꃅ

ꌋꆹꊿꌦꀐꌠꏃꃅꌋꀋꉬꃅ，ꊿꇫꐥ

ꌠꏃꃅꌋꉬ”ꄷ。33ꉹꁌꈧꌠꋍꅇꂷ

ꋋꈨꀕꇬꆏ，ꋍꉙꅇꂘꅇꋍꑠꋀꋌ

ꇰ。 

23撒都该人常说没有复活的
事。那天，他们来问耶稣说：
24“夫子，摩西说：‘人若死了，
没有孩子，他兄弟当娶他的
妻，为哥哥生子立后。’25从前
在我们这里，有弟兄七人，第
一个娶了妻，死了，没有孩
子，撇下妻子给兄弟。26第二、
第三，直到第七个，都是如
此。27末后，妇人也死了。28这
样，当复活的时候，她是七个
人中哪一个的妻子呢？因为他
们都娶过她。”29耶稣回答说：
“你们错了；因为不明白圣经，
也不晓得神的大能。30当复活的
时候，人也不娶，也不嫁，乃
像天上的使者一样。31论到死人
复活，神在经上向你们所说
的，你们没有念过吗？32他说：
‘我是亚伯拉罕的神，以撒的
神，雅各的神。’神不是死人的
神，乃是活人的神。”33众人听
见这话，就希奇他的教训。 

 

ꏥꏦꀉꒉꇊꀉꒉꏡꌠ 最大的诫命 
34ꃔꆀꌏꊿꈧꌠꆹꌑꄖꇠꊿꑳꌠ

ꇱꈌꋍꄉꀐꌠꋀꈨꇬꆏ，ꋀꊇꇁꐯ

34法利赛人听见耶稣堵住了
撒都该人的口，他们就聚集。 
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ꏑ。35ꋀꈬꄔꄹꏦꂘꃀꂷꇫꐊ，ꋌꑳ

ꌠꏭꌌꉪꂿꉂꄉ，ꇬꏭ：36“ꌧꃀꀋ！

ꄹꏦꇬꏥꏦꑞꏢꄉꀉꒉꇊꀉꒉꏡꌠ

ꉬ？”ꄷꅲ。37ꑳꌠꆏꋍꏭ：“ꆎꆹ

ꉪꇤꏡꇤꄉ、ꒌꇤꆟꇤꄉ、ꌧꇤꂾ

ꇤꄉꌋꅽꏃꃅꌋꉂꌶ。38ꋋꆹꏥꏦꇢ

ꊭꇬꉘꃀꏡꌠꉬ，ꄷꀋꁧꀉꒉꇊꀉꒉ

ꏡꌠꉬ。39ꋍꊂꏡꌠꑌꉘꃀꏡꌠꌋꆀ

ꐯꌟ，ꃷꇎꉂꇬꊨꏦꉂꌠꌡꌶ。40ꏥ

ꏦꋋꑍꏢꆹꄹꏦꌋꆀꅉꄜꊿꇗꅉꈀꐥ

ꌠꏓꏦꉬ”ꄷ。 

35内中有一个人是律法师，要试
探耶稣，就问他说：36“夫子，
律法上的诫命，哪一条是最大
的呢？”37耶稣对他说：“你要尽
心、尽性、尽意爱主你的神。 
38这是诫命中的第一，且是最大
的。39其次也相仿，就是要爱人
如己。40这两条诫命是律法和先
知一切道理的总纲。” 

 

ꄊꃥꌺꇖꃆꂮ 大卫子孙的问题 
41ꃔꆀꌏꊿꐯꏑꄮꇬ，ꑳꌠꋀꊇ

ꏯ：42“ꉉꅷꏢꄖꇬꑟꇬꆏ，ꆍꊇꉜ

ꐨꈍꃅꐙ？ꋋꆹꈀꄸꌺꇖꉬ？”ꄷ

ꅲ。ꋀꊇꆏꋍꏭ：“ꋋꆹꄊꃥꌺꇖ

ꉬ”ꄷꅇꀱ。43ꑳꌠꆏ：“ꑠꉬꑲ

ꆏ，ꄊꃥꌃꎔꒌꇱꌵꄉꉌꐡꄮꇬ，ꈍ

ꃅꋍꌺꇖꏭꌋꄷꇴꌠꉬ？ꋌ：44‘ꌋꉠ

ꌋꏭ：ꆏꉠꇀꑳꏭꑌꄉ，ꅽꁮꐚꈧꌠ

ꉢꄻꅽꑭꁆꇂꃴꅞꌠꇁꉚꄉ’ꄷ。

45ꄊꃥꂯꋍꏭꌋꄷꇴꑲꆏ，ꋌꈍꃅꄉ

ꄊꃥꌺꇖꉬꑴꌦ？”ꄷ。46ꋀꊇꆏꅇ

ꇬꀱꄎꂷꀋꐥ，ꀊꋨꄹꉇꇈꉈꆏ，ꊿ

ꋍꄷꊵꑵꅲꀬꂷꑌꀋꐥꀐ。 

41法利赛人聚集的时候，耶
稣问他们说：42“论到基督，你
们的意见如何？他是谁的子孙
呢？”他们回答说：“是大卫的子
孙。”43耶稣说：“这样，大卫被
圣灵感动，怎么还称他为主，
说：44‘主对我主说：你坐在我的
右边，等我把你仇敌放在你的
脚下。’45大卫既称他为主，他
怎么又是大卫的子孙呢？”46他
们没有一个人能回答一言。从
那日以后，也没有人敢再问他
什么。 

 

ꁱꂷꌤꃅꊿꌋꆀꃔꆀꌏꊿꏭꊨꀖ 文士和法利赛人被责备 

23 ꀊꋨꄮꇬ，ꑳꌠꉹꁌꌋꆀꌶꌺ

ꈧꌠꏭꉉꄜ，2ꋌꑠꄷ：“ꁱ 23 那时，耶稣对众人和门
徒讲论，2说：“文士和法 

ꂷꌤꃅꊿꌋꆀꃔꆀꌏꊿꃀꑭꑋꅉꇬ

ꑌ，3ꋀꊇꆍꏭꈀꉙꂘꌠꆏ，ꆍꋓꉪꁨ

利赛人坐在摩西的位上，3凡他
们所吩咐你们的，你们都要谨
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ꄉꇬꍪꄉꃅ；ꄚ，ꋀꊇꆹꉉꄎꃅꀋꄐꐛ

ꅹ，ꆍꊇꋀꃅꐨꑽꑌꉜꄉꄡꃅ。4ꋀ

ꊇꆹꃣꁧꀵꊋꈧꌠꋀꐒꐯꇯꄉꄻꌞꆼ

ꁠꇬꅞ，ꄚ，ꊨꏦꆏꇇꏸꏢꇯꇙꀋ

ꅲ。5ꃔꆀꌏꊿꆹꌤꋀꈀꃅꌠꃅꄻꌞ

ꊿꁳꊌꂿꎻꏾ，ꑠꅹ，ꏂꀨꎭꆱꀑꒆ

ꅍꋀꄻꀊꐯꃅꄉ，ꃢꈜꏾꂪꋀꄻꈍꎳ

ꃅꄉ。6ꋀꃥꆦꃥꌵꅉꇬꑋꅉꉎꇊꉎ

ꂶꌠꇬꑌꏾ，ꉻꏑꅉꇬꑋꅉꀊꂥꂶꌠ

ꇬꑌꏾ；7ꉈꑴꇤꍤꅉꇬꊿꋀꏭꋬꂻꄜ

ꌠꉌꃹ，ꋀꏭ‘ꇁꀘ’（“ꇁꀘ”ꆏ“ꂘ

ꃀ”ꄜ）ꃅꇴꌠꉌꃹ。8ꄚ，ꆍꊇꆏꊿꁳ

ꆍꏭ‘ꇁꀘ’ꃅꇴꄡꎽ，ꑞꃅꆏ，ꊿ

ꋍꂷꀉꄂꆍꂘꃀꉬ，ꆍꊇꆹꐯꇯꃺꑌ

ꉬꌐ；9ꃄꅉꇬꊿꏭ‘ꀉꄉ’ꃅꑌꄡ

ꇴ，ꑞꃅꆏ，ꆍꊇꀉꄉꆹꋍꂷꀉꄂꐥ，

ꋋꆹꉬꉎꇬꐥꌠꀉꄉꂶꌠꉬ；10ꊿꁳꆍ

ꏭ‘ꉙꂘꊿ’ꃅꑌꇴꄡꎽ，ꑞꃅꆏ，

ꆍꊇ‘ꉙꂘꊿ’ꆹꋍꂷꀉꄂꐥ，ꋋꆹ

ꏢꄖꉬ。11ꆍꈬꄔꇬꈀꄸꂷꄈꀉꒉ

ꆏ，ꈀꄸꂷꆍꇤꑭꄻ。12ꊿꊨꏦꀱꊨ

ꏦꉜꒉꌠꆹ，ꀋꎪꃅꇁꌠꐭꐛ，ꊨꏦꌌ

ꌠꐭꃅꉜꌠꆹ，ꀋꎪꃅꐕꄩꄉꌠꉬ。 

守遵行；但不要效法他们的行
为，因为他们能说不能行。4他
们把难担的重担捆起来，搁在
人的肩上，但自己一个指头也
不肯动。5他们一切所做的事都
是要叫人看见，所以将佩戴的
经文做宽了，衣裳的繸子做长
了；6喜爱筵席上的首座，会堂
里的高位；7又喜爱人在街市上
问他安，称呼他拉比（“拉比”就是

“夫子”）。8但你们不要受拉比的称
呼，因为只有一位是你们的夫
子，你们都是弟兄；9也不要称
呼地上的人为父，因为只有一
位是你们的父，就是在天上的
父；10也不要受师尊的称呼，因
为只有一位是你们的师尊，就
是基督。11你们中间谁为大，谁
就要作你们的用人。12凡自高
的，必降为卑；自卑的，必升
为高。 

13ꆍꊇꀋꂄꀕꎴꀕꃅꌠꁱꂷꌤꃅ

ꊿꌋꆀꃔꆀꌏꊿꋋꈨꉮꃤꐥꀐ！ꑞꃅ

ꆏ，ꌞꊿꂾꄉꉬꉎꇩꀃꈈꆍꈢꄉꀐ，

ꆍꊨꏦꉬꉎꇩꇬꃹꀋꆹ，ꊿꀉꁁꇫꃹ

ꆹꂿꄷꌠꑌꆍꄝꇫꃹꆹꀋꎽ。（ꀊꆨ꒰ꀨ

ꋍꈨꇬꆏꄚꋌꈚꇬ：“14ꆍꊇꀋꂄꀕꎴꀕꃅꌠꁱꂷꌤꃅ

ꊿꌋꆀꃔꆀꌏꊿꋋꈨꉮꃤꐥꀐ！ꃆꍸꃀꁨꇐꆍꑍꈌꊎ，

ꀉꄻꀕꃅꈍꉗꏢꃅꈼꂟ，ꑠꅹ，ꆍꊇꑗꉘꀊꅰꃅꀉꒉꌠ

13你们这假冒为善的文士和
法利赛人有祸了！因为你们正
当人前，把天国的门关了；自
己不进去，正要进去的人，你
们也不容他们进去。（有古卷在此有

“14 你们这假冒为善的文士和法利赛人有

祸了！因为你们侵吞寡妇的家产，假意作

很长的祷告，所以要受更重的刑罚。”） 
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ꊝ”ꄷꅑꌠꐥ。） 
15ꆍꊇꀋꂄꀕꎴꀕꃅꌠꁱꂷꌤꃅ

ꊿꌋꆀꃔꆀꌏꊿꋋꈨꉮꃤꐥꀐ，ꑞꃅ

ꆏ，ꆍꊇꒈꐂꃪꅂꀋꑟꅉꀋꐥꄉ，ꊾ

ꊏꊿꅰꌊꆍꑇꇐꇬꃹ；ꑇꇐꇬꃹꈭꐨ

ꆏ，ꋀꁳꅉꃴꏦꑳꌺꐛꄉ，ꆍꏭꀋꋌ

ꃅꀋꂄꐯꀋꂄꎻ。 

15你们这假冒为善的文士和
法利赛人有祸了！因为你们走
遍洋海陆地，勾引一个人入
教；既入了教，却使他作地狱
之子，比你们还加倍。 

16ꆍꊇꈜꏁꊿꑓꁖꋋꈨ，ꉮꃤꐥ

ꀐ！ꆍꊇꊿꏭ：‘ꊾꂷꌃꎔꑷꂿꂶꌠ

ꇬꄐꄉꅇꏤꒃꌠꆹ，ꋍꑠꊵꑵꌗꅍꀋ

ꐥ，ꄚ，ꊾꂷꑷꂿꈐꏭ꒰ꅪꈧꌠꄐꄉ

ꅇꏤꒃꇬꆹ，ꋌꈍꃅꑌꏤꅇꇬꍬꄉꃅ

ꑲꆀꍑ’ꄷ。17ꆍꊇꊿꌧꅍꀋꐥꇈ

ꑓꁖꋋꈨꇆ！꒰ꅪꌋꆀ꒰ꅪꁳꌃꇁꎔ

ꐛꎻꌠꑷꂿ，ꑞꑵꄉꀉꒉ？18ꆍꊇꉈ

ꑴ：‘ꆦꑝꇮꊙꇬꄐꄉꅇꏤꒃꌠꆹ，

ꊵꑵꌗꅍꀋꐥ；ꄚ，ꆦꑝꇮꊙꇬꆦꑝ

ꅍꈧꌠꇬꄐꄉꅇꏤꒃꌠꆹ，ꋌꇬꍪꄉ

ꃅꄡꑟ’ꄷꉉ。19ꆍꊇꊿꑓꁖꋋꈨ

ꇆ！ꆦꑝꅍꌋꆀꆦꑝꅍꁳꌃꇁꎔꐛꎻ

ꌠꆦꑝꇮꊙ，ꑞꑵꄉꀉꒉꇆ？20ꑠꅹ，

ꊿꆦꑝꇮꊙꇬꄐꄉꅇꏤꒃꌠꆏ，ꆦꑝ

ꇮꊙꌋꆀꋍꄩꈀꎍꈧꌠꇬꄐꄉꅇꏤꒃ

ꌠꉬ；21ꊿꌃꎔꑷꂿꇬꄐꄉꅇꏤꒃꌠ

ꆹ，ꑷꂿꂶꌠꌋꆀꑷꂿꂶꌠꇬꀀꂶꌠ

ꏭꄐꄉꅇꏤꒃꌠꉬ；22ꊿꉬꉎꇬꄐꄉ

ꅇꏤꒃꌠꆹ，ꉬꉎꇬꏃꃅꌋꑋꅉꂶꌠ

ꌋꆀꑋꅉꇬꑌꂶꌠꏭꄐꄉꅇꏤꒃꌠ

ꉬ。 

16你们这瞎眼领路的有祸
了！你们说：‘凡指着殿起誓
的，这算不得什么；只是凡指
着殿中金子起誓的，他就该谨
守。’17你们这无知瞎眼的人
哪！什么是大的？是金子呢？
还是叫金子成圣的殿呢？18你们
又说：‘凡指着坛起誓的，这算
不得什么；只是凡指着坛上礼
物起誓的，他就该谨守。’19你
们这瞎眼的人哪！什么是大
的？是礼物呢？还是叫礼物成
圣的坛呢？20所以，人指着坛起
誓，就是指着坛和坛上一切所
有的起誓；21人指着殿起誓，就
是指着殿和那住在殿里的起
誓；22人指着天起誓，就是指着
神的宝座和那坐在上面的起
誓。 

23ꆍꊇꀋꂄꀕꎴꀕꃅꌠꁱꂷꌤꃅ

ꊿꌋꆀꃔꆀꌏꊿꋋꈨꉮꃤꐥꀐ！ꑞꃅ

23你们这假冒为善的文士和
法利赛人有祸了！因为你们将
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ꆏ，ꆍꊇꀨꉼꁬ、ꉼꑣꁬ、ꑐꇔꑠ

ꆏꊯꁧꋊꋍꁧꌞꎼꇁ；ꄚ，ꀱꌊꄹꏦꇬ

ꅑꌠꉙꅇꂘꅇꀊꅰꃅꀋꉬꀋꉆꌠ：ꋍ

ꏅꑖꉬ、ꎭꃅꉈ、ꀋꎪꀋꑴꑠꆏꆍ

ꇬꀋꃅ。ꀋꉬꀋꉆꋋꈨꆹꆍꇫꃅꄡꑟ

ꌠꉬ；ꀊꋨꈨꑌꀋꃅꀋꉆꌠꉬ。24ꆍ

ꊇꈜꏁꊿꑓꁖꋋꈨ，ꁮꌺꆏꆍꂖꎼꇁ，

ꀱꌊꁖꅖꉼꃀꆏꆍꑍꀁꋌꊐ！ 

薄荷、茴香、芹菜献上十分之
一，那律法上更重的事，就是
公义、怜悯、信实，反到不行
了。这更重的是你们当行的；
那也是不可不行的。24你们这瞎
眼领路的，蠓虫你们就滤出
来；骆驼你们倒吞下去。 

25ꆍꊇꀋꂄꀕꎴꀕꃅꌠꁱꂷꌤꃅ

ꊿꌋꆀꃔꆀꌏꊿꋋꈨꉮꃤꐥꀐ！ꑞꃅ

ꆏ，ꆍꊇꀞꍗꌋꆀꎸꀺꉈꏭꆏ，ꆍꒈꋌ

ꌊꁦꎴꃅꄉ，ꈐꏭꆏꎆꇢꋚꇢꌠꌋꆀ

ꃄꈌꄐꌠꐛꃅꀀ。26ꆍꃔꆀꌏꊿꑓꁖ

ꋋꈨ，ꂴꀞꍗ、ꎸꀺꈐꏭꒈꋌꁦꎴꃅ

ꄉ，ꑠꃅꑲꆀ，ꀞꍗ、ꎸꀺꉈꏭꑌꁦ

ꎴꌠꉬ。 

25你们这假冒为善的文士和
法利赛人有祸了！因为你们洗
净杯盘的外面，里面却盛满了
勒索和放荡。26你这瞎眼的法利
赛人，先洗净杯盘的里面，好
叫外面也干净了。 

27ꆍꊇꀋꂄꀕꎴꀕꃅꌠꁱꂷꌤꃅ

ꊿꌋꆀꃔꆀꌏꊿꋋꈨꉮꃤꐥꀐ！ꑞꃅ

ꆏ，ꆍꊇꀋꇊꆏꉙꌊꐍꊭꀕꌠꄃꁧꂷ

ꌡ，ꆍꊇꉈꏭꆏꉜꌒ，ꈐꏭꆏꊿꌦꌠꃷ

ꅍꌋꆀꋍꑞꋍꑵꊿꍍꊿꅾꌠꐛꃅ

ꀀ。28ꆍꊇꑌꑠꃅꐙ，ꊿꂾꆏ，ꆍꊇꉇ

ꇷꇬꆹꋍꏅꑖꉬꇫꅐꇁ，ꄸꈐꆏꀋꂄꀕ

ꎴꀕꃅꌠꌋꆀꄹꀋꁨꏦꀋꁨꌤꋍꀮꋍ

ꇉꐛ。 

27你们这假冒为善的文士和
法利赛人有祸了！因为你们好
像粉饰的坟墓，外面好看，里
面却装满了死人的骨头和一切
的污秽。28你们也是如此，在人
前、外面显出公义来，里面却
装满了假善和不法的事。 

29ꆍꊇꀋꂄꀕꎴꀕꃅꌠꁱꂷꌤꃅ

ꊿꌋꆀꃔꆀꌏꊿꋋꈨꉮꃤꐥꀐ！ꑞꃅ

ꆏ，ꅉꄜꊿꄃꁧꆍꋈꄻꄉ，ꑖꊿꎺꄅ

ꇓꌬꆍꄻꎳꄉꇈ，30ꆍꊇꆏ：‘ꀋꄸ

ꄷ，ꉪꊇꉪꀋꁌꀋꁧꐤꄮꇬꐥꑲꆏ，ꉪ

ꊇꈍꃅꑌꋀꈽꄉꅉꄜꊿꀋꌉꌠ’ꄷ

29你们这假冒为善的文士和
法利赛人有祸了！因为你们建
造先知的坟，修饰义人的墓，
说：30‘若是我们在我们祖宗的时
候，必不和他们同流先知的
血。’ 
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ꉉ。31ꋍꑠꇬꄉꆍꊇꆹꊿꅉꄜꊿꋀꌉ

ꇫꎭꀊꋨꈨꊂꋊꉬꌠꆍꊨꏦꊩꀽꎼꇁ

ꀐ。32ꆍꊇꆹꆍꀋꁌꀋꁧꈀꃅꌠꑽꃤ

ꈧꌠꃅꌐꆹ！33ꆍꊇꊿꁮ꒰、ꅋꑌꁮ

ꏂꌡꋋꑵꇆ！ꆍꈍꃅꄉꅉꃴꏦꑳꆈꇬ

ꑗꉘꃴꇉꀕꈧꌠꂾꁈꄎꂯ？34ꑠꅹ，ꅉ

ꄜꊿ、ꌧꅍꂿꅍꐥꊿꌋꆀꁱꂷꌤꃅ

ꊿꉢꁆꌊꆍꄷꇁꇬ，ꋍꈨꆏꆍꇱꌉꇫ

ꎭ，ꆍꋯꌩꏍꇬꄀ；ꋍꈨꆏꆍꌌꉻꏑꅉ

ꇬꄉꅥꏶ，ꇓꈓꋋꂷꇬꄉꆍꈹꅸꀊꋨ

ꂷꇬꊐ。35ꑠꃅꄉ，ꋧꃅꑖꊿꌦꅪꈀ

ꅐꌠꃅꇁꆍꀂꏽꎍꌐ。ꑖꊿꑸꀨꌦ

ꅪꅏꄮꇬꄉꅑꅸꌃꎔꑷꂿꌋꆀꆦꑝꇮ

ꊙꇢꊭꄉꆍꌉꇫꎭꌠꀠꇁꏦꌺꌒꏦꆀ

ꑸꇬꑟ。36ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，ꑽꃤꋋ

ꈨꈀꐥꃅꇁꃅꋊꋋꋏꊿꀂꏽꎍꌐ

ꀐ”ꄷ。 

31这就是你们自己证明，是杀害
先知者的子孙了。32你们去充满
你们祖宗的恶贯吧！33你们这些
蛇类、毒蛇之种啊！怎能逃脱
地狱的刑罚呢？34所以我差遣先
知和智慧人并文士，到你们这
里来，有的你们要杀害，要钉
十字架；有的你们要在会堂里
鞭打，从这城追逼到那城，35叫
世上所流义人的血，都归到你
们身上。从义人亚伯的血起，
直到你们在殿和坛中间所杀的
巴拉加的儿子撒迦利亚的血为
止。36我实在告诉你们：这一切
的罪都要归到这世代了。” 

 

ꑳꇊꌒꇌꎁꃅꐒꉩꏽ 为耶路撒冷哀哭 
37“ꑳꇊꌒꇌꀋ！ꑳꇊꌒꇌ！ꆎꆹ

ꅉꀕꃅꅉꄜꊿꆏꌉꇫꎭ，ꉈꑴꇓꂵꌌ

ꊩꌺꏃꃅꌋꊪꅽꄹꎼꇁꌠꆏꅥꌦꇫ

ꎭ。ꉢꈍꑍꃢꃅꃬꊭꌺꃬꂵꇱꏓꌊꋍ

ꅏꊭꇂꃴꏀꄉꌠꌟꃅ，ꅽꌺꇖꈧꌠꏓ

ꌊꋍꈜꇁꏾ，ꄚ，ꆍꊇꇫꉬꀋꅲ。38ꉜ

ꉏ！ꊏꆍꁳꄉꇈꌠꆹꀀꅉꊿꀋꋦꃮꀋ

ꀆꅉꑠꂷꉬ。39ꉢꉉꆍꇰ，ꀃꑍꇈꉈ

ꆏ，ꉢꆍꊇꋌꊊꂿꀋꄐꀐ，ꅑꅸꆍꊇ：

‘ꌋꂓꄜꄉꇁꂶꌠꆹꌌꀮꄑꄡꑟꌠ

ꉬ’ꃅꉉꄮꇬꑟ”ꄷ。 

37“耶路撒冷啊！耶路撒冷
啊！你常杀害先知，又用石头
打死那奉差遣到你这里来的
人。我多次愿意聚集你的儿
女，好像母鸡把小鸡聚集在翅
膀底下，只是你们不愿意。38看
哪！你们的家成为荒场，留给
你们。39我告诉你们：从今以
后，你们不得再见我，只等到
你们说：‘奉主名来的，是应当
称颂的。’” 
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ꌃꎔꑷꂿꊿꐆꇫꎭꌠꅉꄜ 预言圣殿被毁 

24 ꑳꌠꌃꎔꑷꂿꇬꄉꅐꇁꇈ，ꁧ

ꂯꄮꇬꆏ，ꌶꌺꇁꌊꋍꂴꆽꄉ 24 耶稣出了圣殿，正走的
时候，门徒进前来，把 

ꑷꂿꐛꐪꋀꄐꋌꀦ。2ꑳꌠꋀꊇꏯ：

“ꑷꂿꐛꐪꋋꂷꆍꂿꌐꀐꀞ？ꉢꇯꍝ

ꃅꉉꆍꇰ，ꊁꇁꋍꑍꆏ，ꄚꇬꊿꇱꐆꇬ

ꀋꎭꃅꇓꂵꑍꂷꐮꄩꄅꎍꌠꀋꐥ”

ꄷ。 

殿宇指给他看。2耶稣对他们
说：“你们不是看见这殿宇吗？
我实在告诉你们：将来在这
里，没有一块石头留在石头上
不被拆毁了。” 

 

ꉮꃤꇬꂾ 灾难的开始 
3ꑳꌠꏝꃴꀋꍯꁧꇬꑋꄮꇬ，ꌶꌺ

ꀋꌋꀕꃅꇁꌊꋍꄷꄉ，ꋍꏭ：“ꆏꑴ

ꌠꉉꉪꇰ，ꌤꋋꈨꈍꄮꇬꇫꅐꇁ？ꆏꀁ

ꋌꇀꄮꇬꌋꆀꋧꃅꌐꂫꊬꌠꇬ，ꐛꐪ

ꐛꊀꂴꑞꇫꅐꂯ？”ꄷ。4ꑳꌠꆏꋀ

ꊇꏯ：“ꆍꊇꋓꉪꁨꄉ，ꊿꆍꊇꁍꃕ

ꌠꐥꂵ。5ꊁꇁꋍꑍꆏ，ꊿꀉꑌꈨꉠꂓ

ꎃꊐꄉꇁꌊ：‘ꉡꆹꏢꄖꉬ’ꃅ

ꉉ。ꄷꀋꁧ，ꊿꀉꑌꈨꋀꁍꃕꅜ。

6ꌉꆳꌋꆀꌉꆳꌠꅇꌐꑠꑌꆍꈨꇁꌠ

ꉬ，ꆍꊇꃨꄡꆰ；ꑞꃅꆏ，ꌤꆿꋋꈨꆹ

ꀋꎪꃅꇫꅐꇁꌠ，ꄚ，ꋧꃅꌐꂫꆹꇫꑟ

ꀋꇁꑴꌦ。7ꊿꋅꊿꋅꇁꐮꏯꄉ，ꇩ

ꏤꇩꏤꇁꐮꏯꄉ，ꃅꄷꀉꑌꈚꇬꀋꎪ

ꃅꃱꉩꄸꌋ、ꃄꇙꑠꇫꅐ。8ꋋꈨꐯ

ꇯꉮꃤꇬꂾꉬ（“ꉮꃤ”ꑝꇂꉙꆏ“ꀉꑳꒆꊋꋠ

ꐨ”ꃅꅑ）。9ꀊꋨꄮꇬ，ꊿꆍꁳꉔꎬꅧ

ꅉꇬꃹꎻ，ꆍꅣꆍꌉꑌꇁ；ꆍꊇꉈꑴ

ꉠꂓꒉꄸꃅ，ꊿꋅꈀꐥꌠꃅꆍꌁꑷ。

10ꀊꋨꄮꇬ，ꀋꎪꃅꊿꈍꑋꃅꑇꇐꀂ

ꏽꄉꅞ，ꐮꉻꏂ，ꐮꌂꏷꈌꀕ；11ꄷꀋ

3耶稣在橄榄山上坐着，门
徒暗暗地来说：“请告诉我们，
什么时候有这些事？你降临和
世界的末了，有什么预兆呢？” 
4耶稣回答说：“你们要谨慎，免
得有人迷惑你们。5因为将来有
好些人冒我的名来，说：‘我是
基督，’并且要迷惑许多人。6你
们也要听见打仗和打仗的风
声，总不要惊慌；因为这些事
是必须有的，只是末期还没有
到。7民要攻打民，国要攻打
国；多处必有饥荒、地震。8这
都是灾难的起头（“灾难”原文作“生产

之难”）。9那时，人要把你们陷在
患难里，也要杀害你们；你们
又要为我的名，被万民憎恶。
10那时，必有许多人跌倒，也要
彼此陷害，彼此憎恶；11且有好
些假先知起来，迷惑多人。12只
因不法的事增多，许多人的爱
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ꁧ，ꅉꄜꊿꃶꀋꐚꌠꅐꇁꌊꊿꀉꑌꈨ

ꁍꃕꇁ。12ꄹꀋꁨꏦꀋꁨꌤꐤꅉꀉꑌ

ꅉꑟꐛꅹ，ꊿꈍꑋꉂꏣꉌꃀꐤꅉꈺꄂ

ꄁꅉꑟꀐ。13ꋰꄉꅷꄽꂫꇬꑟꈧꌠꀉ

ꄂꀋꎪꃅꈭꋏꊊ。14ꉬꉎꇩꌒꅇꃅꑆ

ꋌꁬꇂꃴꃅꁊꈴꇈ，ꌌꊿꋅꈀꐥꌠꏭ

ꅇꊪꌬ，ꋍꈭꐨꑳꆀꄽꂫꈔꑍꄮꑟ

ꇁ”ꄷ。 

心才渐渐冷淡了。13惟有忍耐到
底的必然得救。14这天国的福音
要传遍天下，对万民作见证，
然后末期才来到。” 

 

ꉮꃤꀉꒉꌠ 大灾难 
15“ꆍꊇꂿꌠꆏ，ꅉꄜꊿꄊꑱꆀ

ꈁꉉꌠ‘ꀜꐆꌠꌋꆀꊿꋋꌂꌠꃅꀊ

ꋨꂷ’ꌃꎔꅉꇬꉆ（ꊿ꒰ꀨꋋꊭꀘꌠ

ꆹꐝꉅꄻꅐ）。16ꀊꋨꄮꇬ，ꒀꄠꃅꄷ

ꐥꌠꆏ，ꁈꉘꁌꇬꁧꄡꑟ；17ꑲꏾꐺꌠ

ꆏ，ꀱꀏꑳꇬꊵꑵꒃꄡꇁ；18ꃄꅉꇬꐺ

ꌠꑌꀱꀁꇬꃢꈜꒃꄡꁧ。19ꃅꑍꀊꋨ

ꄮꇬꆏ，ꀉꑳꁨꌠꌋꆀꀉꑳꑍꄐꌠꆹꉮ

ꃤꐥꀐ。20ꆍꊇꆹꁈꁧꄮꇬꆍꁳꃅꋆ

ꄮꐰꌋꆀꑬꆏꄹꉇꊝꄡꎽꄷꇖꂟꄡ

ꑟ。21ꑞꃅꆏ，ꀊꋨꄮꇬꆏ，ꀋꎪꃅꉮ

ꃤꀉꒉꌠꇫꅐꇁ，ꋧꃅꉘꃀꇬꄉꅑꅸ

ꀃꑍꋋꄮꑟꌠ，ꉮꃤꑠꃅꐙꑠꐥꀋꋻ，

ꋌꊂꑌꀋꎪꃅꑠꀋꐥ。22ꄷꀋꁧ，ꃅ

ꑍꈧꌠꌋꇱꄻꀁꑌꃅꀋꄉꑲꆏ，ꌦꑌ

ꌗꑌꇫꐥꌠꃅꈭꋏꊊꂷꀋꐥ；ꄚ，ꏃ

ꃅꌋꆹꊿꋌꌋꄉꈧꌠꎁꃅ，ꃅꑍꈧꌠ

ꋌꇱꄻꀁꑌꃅꄉꀐ。23ꀊꋨꄮꇬ，ꀋ

ꄸꄷ，ꊿꆍꏭ：‘ꏢꄖꄚꇬꐥ’ꄷꅀ

‘ꏢꄖꀊꄶꇬꐥ’ꃅꑠꉉꇬ，ꆍꊇꇬ

ꄡꑇ。24ꑞꃅꆏ，ꏢꄖꃶꀋꐚꌠꌋꆀ

ꅉꄜꊿꃶꀋꐚꌠꄓꌊꌋꃅꐪꑽꑌ、

15“你们看见先知但以理所说
的‘那行毁坏可憎的’站在圣地
（读这经的人须要会意）。16那
时，在犹太的，应当逃到山
上；17在房上的，不要下来拿家
里的东西；18在田里的，也不要
回去取衣裳。19当那些日子，怀
孕的和奶孩子的有祸了。20你们
应当祈求，叫你们逃走的时
候，不遇见冬天或是安息日。
21因为那时，必有大灾难，从世
界的起头直到如今，没有这样
的灾难，后来也必没有。22若不
减少那日子，凡有血气的，总
没有一个得救的；只是为选
民，那日子必减少了。23那时，
若有人对你们说：‘基督在这
里’，或说：‘基督在那里’，你们
不要信。24因为假基督、假先知
将要起来，显大神迹、大奇
事。倘若能行，连选民也就迷
惑了。25看哪！我预先告诉你们
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ꌤꂵꌦꂵꌋꀉꒉꌠꃅꇁ；ꀋꄸꄷꇫꅐ

ꉆꑲꆏ，ꊿꌋꄉꈧꌠꂯꋀꇱꁍꃕꅜꌠ

ꉬ。25ꉜꉏ！ꉢꂴꇯꆐꉉꆍꇰꄉꀐ。

26ꑠꅹ，ꀋꄸꄷ，ꊿꆍꊇꏯ：‘ꏢꄖꂶ

ꌠꀊꄶꇈꈬꇉꃪꐥ！’ꃅꇬ，ꆍꇬꄡ

ꆹ。ꋀꆍꏭ：‘ꉜꉏ！ꏢꄖꑳꀊꋨ

ꂷꇬꀀ’ꃅꉉꇬꑌ，ꆍꊇꇬꄡꑇ。

27ꁭꅐꃅꆗꁮꐚꋌꁨꈴ，ꊾꌺꇫꑟꇀ

ꄮꇬꑌꑠꃅꐙꌠꉬ。28ꎆꂿꇿꎍꆏ，

ꂿꅝꏬꑌꀋꎪꃅꇁꇿꏓ”ꄷ。 

了。26若有人对你们说：‘看
哪！基督在旷野里’，你们不要
出去；或说：‘看哪！基督在内
屋中’，你们不要信。27闪电从
东边发出，直照到西边。人子
降临，也要这样。28尸首在哪
里，鹰也必聚在哪里。” 

 

ꊾꌺꇫꑟꇁ 人子降临 
29“ꃅꑍꀊꋨꄮꇬꉮꃤꈧꌠꇫꈴ

ꁧꄷꌦꆏ： 
‘ꉘꁮꐈꌌꆈꋧꋪ， 

ꆧꁨꑌꁨꑭꀋꐥꀐ， 
ꃅꏸꈧꌠꃅꃴꇬꄉꊰꇁ， 
ꃅꃴꃅ꒚ꈴꌐ。’ 

30ꀊꋨꄮꇬ，ꊾꌺꐪꌐꆹꂿꃅꇬꅐꇁ，

ꋧꃅꊿꋅꇬꈀꐥꌠꃅꐒꉩꏽꌐ。ꊾ

ꌺꊋꃤꐥ，ꀑꑊꁤꇅꀕꄉꃅꄂꋩꀁꋌ

ꇁꌠꋀꊇꊌꂿ。31ꉬꉎꊩꌺꋌꁆꌌꁧ

ꉺꇉꉼꃅꉶꁱꄏꄉ，ꊿꋌꌋꄉꌠꃄꇖ

ꄹꊂ、ꃅꑆꋋꁁꏯꅑꃅꑆꀊꋨꁁꏯ

ꀀꌠꃅꋌꏓꌊꋍꈜꇁꌐ”ꄷ。 

29“那些日子的灾难一过去， 

 
‘日头就变黑了， 
月亮也不放光， 
众星要从天上坠落， 
天势都要震动。’ 

30那时，人子的兆头要显在天
上，地上的万族都要哀哭。他
们要看见人子，有能力，有大
荣耀，驾着天上的云降临。31他
要差遣使者，用号筒的大声，
将他的选民，从四方，从天这
边到天那边，都招聚了来（“方”原

文作“风”）。” 
 

ꀋꃨꂶꂷꌩꁧꂴꐛꐪ 无花果树的预兆 
32“ꆍꊇꆹꀋꃨꂶꂷꌩꁧꇬꄉꅺ

ꌡꑵꌷꉆ：ꌩꇇꅿꁮꇙꇈꌩꏾꌺꅿꇀ

ꄮꇬꆏ，ꃅꑌꇫꑟꇁꂯꀐꌠꆍꅉꐚ

32“你们可以从无花果树学个
比方：当树枝发嫩长叶的时
候，你们就知道夏天近了。33这
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ꀐ。33ꑠꃅꄉ，ꌤꈀꐥꋋꈨꆍꂿꄮꇬ

ꆏ，ꊾꌺꇫꑟꇁꂯꀐ，ꄷꀋꁧꀃꈈꁭꑭ

ꉆꐺꀐꌠꑌꆍꅉꐚꄡꑟ。34ꉢꇯꍝꃅ

ꉉꆍꇰ，ꃅꋊꋋꋏꇫꈴꀋꁧꑴꌦꇯꆐ，

ꌤꋋꈨꐯꇯꇫꅐꇁꌐꌠꉬ。35ꃅꃴꃄ

ꅉꑍꈤꉆꑲꑌ，ꉠꅇꂷꆹꑍꈤꀋꉆ”

ꄷ。 

样，你们看见这一切的事，也
该知道人子近了，正在门口
了。34我实在告诉你们：这世代
还没有过去，这些事都要成
就。35天地要废去，我的话却不
能废去。” 

 

ꊿꀊꋨꄹꉇꀊꋨꄡꅉꐚꌠꀋꐥ 无人知那日那时 
36“ꄚꃅꑍꀊꋨꄹꉇ、ꃅꄡꀊꋨ

ꄡꊿꇫꅉꐚꌠꀋꐥ，ꉬꉎꇬꊩꌺꂯꇫ

ꅉꀋꐚ，ꌺꂶꌠꑌꇫꅉꀋꐚ，ꀋꁧꂶ

ꌠꀉꄂꅉꐚ。37ꇊꑸꐤꄮꃅꑍꈍꃅꐙ

ꆏ，ꊾꌺꇀꄮꃅꑍꑌꈍꃅꐙꌠꉬ；38ꏃ

ꃅꒊꊝꂋꇁꂾ，ꊿꄡꇗꋙꋠꒉꅝ、ꑮ

ꑟꅪꏷꃅꅑꅷꇊꑸꇖꁨꄜꇉꇶꌠꇬꃹ

ꄹꉇꑟ；39ꀋꌋꀋꏢꃅꏃꃅꒊꊝꂋꇁ

ꄉ，ꋀꊇꉬꇮꃅꒉꌌꁧꌐ。ꊾꌺꇫꑟ

ꇀꄮꇬꑌꑠꃅꐙꌠꉬ。40ꀊꋨꄮꇬ，

ꊿꑍꂷꃄꅉꇬꐺ，ꋍꂷꆏꏃꁧ，ꋍꂷꆏ

ꇤꇫꎭꇈ。41ꌋꅪꑍꂷꐯꈽꄉꐂꇓꈻ

ꇬ，ꋍꂷꆏꋩꌊꁧ，ꋍꂷꆏꇤꇫꎭ

ꇈ。42ꑠꅹ，ꆍꊇꀀꐚꑓꄧꃅꄉ，ꑞ

ꃅꆏ，ꆍꊇꌌꁈꑞꄹꉇꇫꑟꇁꌠꆍꋋ

ꅉꀋꐚ，43ꀋꄸꄷ，ꃥꌋꀋꁧꂶꌠꏄꍿ

ꈊꃀꈍꄮꇬꇁꌠꋌꅉꐚꑲꆏ，ꋌꀋꎪ

ꃅꀀꐚꑓꄧꃅꄉ，ꏄꍿꁳꑲꅤꇣꅤꄉ

ꈐꀋꎽ，ꋍꑠꆹꆍꅉꐚꌠꉬ。44ꑠꅹ，

ꆍꊇꑌꄐꏤꄉꌶ。ꑞꃅꆏ，ꊾꌺꆹꆍ

ꊇꇫꉘꀋꇉꑠꇅꇬꆏ，ꇫꑟꇁꌠꉬ”

ꄷ。 

36“但那日子、那时辰，没有
人知道，连天上的使者也不知
道，子也不知道，惟独父知
道。37挪亚的日子怎样，人子降
临也要怎样。38当洪水以前的日
子，人照常吃喝嫁娶，直到挪
亚进方舟的那日；39不知不觉洪
水来了，把他们全都冲去。人
子降临也要这样。40那时，两个
人在田里，取去一个，撇下一
个。41两个女人推磨，取去一
个，撇下一个。42所以，你们要
警惕，因为不知道你们的主是
哪一天来到，43家主若知道几更
天有贼来，就必警醒，不容人
挖透房屋；这是你们所知道
的。44所以，你们也要预备，因
为你们想不到的时候，人子就
来了。” 
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ꁏꐚꀋꎪꀋꎙꌠꌋꆀꎩꎙꌠ 忠心和不忠心的仆人 
45“ꁏꐚꀋꎪꀋꎙꂿꇐꈨꇐꐥꑠ

ꂷꉬꄉ，ꌌꁈꇱꁆꌌꋍꏤꊿꈧꌠꏲꂠ

ꇈ，ꄮꈉꑞꄮꇬꋙꁸꁏꐚꍈꂶꌠꆹꈀ

ꄸꉬ？46ꌌꁈꂶꌠꇀꄮꇬ，ꁏꐚꋋꂷꑠ

ꃅꌠꋌꊌꂿꇬꆹ，ꁏꐚꂶꌠꌒꃤꐥ

ꀐ。47ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，ꌌꁈꆹꁏꐚ

ꋋꂷꋌꁆꌊꋍꁨꇐꄉꇐꈀꐥꌠꏲꂠ

ꎻ。48ꀋꄸꄷ，ꁏꐚꄷꅠꂶꌠꉌꂵ

ꇬ：‘ꉠꌌꁈꆹꈍꃅꑌꑎꃅꀱꇁ’ꉂ

ꃅꉪꄉ，49ꁏꐚꀉꁁꈧꌠꋌꌌꅥꄁ，ꊿ

ꎧꅝꎧꑱꌠꈽꄉꋟꅝꇬꆹ；50ꃅꑍꁏꐚ

ꂶꌠꇫꉘꀋꇉꑠꑍ，ꃅꄡꁏꐚꂶꌠꇫ

ꅉꀋꐚꑠꄡ，ꌌꁈꂶꌠꀱꇁꄉ，51ꁏꐚ

ꂶꌠꋌꌌꎭꃚꇨꐯꇨꌠꍈ（“ꋍꐧꌧꇽꇫ

ꎭ”ꄷꑌꄿ）ꇈ，ꌌꊿꀋꂄꀕꎴꀕꃅꈧꌠ

ꈽꑽꃤꏤꄉ，ꐯꇯꀊꄶꄉꀋꎪꃅꎐꏂ

ꃴꆀꀕꃅꉩꌠꉬ”ꄷ。 

45“谁是忠心有见识的仆人，
为主人所派，管理家里的人，
按时分粮给他们呢？46主人来
到，看见他这样行，那仆人就
有福了。47我实在告诉你们：主
人要派他管理一切所有的。48倘
若那恶仆心里说：‘我的主人必
来得迟’，49就动手打他的同
伴，又和酒醉的人一同吃喝；
50在想不到的日子，不知道的时
辰，那仆人的主人要来，51重重
地处治他（或作“把他腰斩了”），定
他和假冒为善的人同罪。在那
里必要哀哭切齿了。” 

 

ꑮꆜꌺꊯꑻꅺꌡꁮꅉ 十个童女的比喻 

25 “ꀊꋨꄮꇬ，ꉬꉎꇩꆹꀋꇊꆏ

ꑮꆜꌺꊯꑻꂷꇭꄔꌌꅐꉈꏭ 25 “那时，天国好比十个童
女拿着灯出去迎接新 

ꄉꌐꃶꀊꏀꋨꏦꌠꌡ。2ꑮꆜꋋꊯꑻ

ꈬꄔꅩꇰꌠꉬꑻ，ꅩꃅꌠꉬꑻ。3ꅩꇰ

ꈧꌠꆏ，ꂷꇭꀉꄂꄔꌊꐺꇈ，ꄔꋌꆏꄐ

ꏤꌊꀋꐺ；4ꅩꃅꈧꌠꆏ，ꂷꇭꄔꌌꐺ

ꈭꐨ，ꄔꋌꑌꄻꄢꌺꇬꊐꌊꐺ。5ꌐ

ꃶꀊꏀꇁꑎꄉ，ꋀꐯꇯꑋꉞꏿ，ꀀꑌ

ꇴꌐꀐ。 

郎。2其中有五个是愚拙的；五
个是聪明的。3愚拙的拿着灯，
却不预备油；4聪明的拿着灯，
又预备油在器皿里。5新郎迟延
的时候，她们都打盹，睡着
了。 

6ꌋꐓꌊꁁꄮꇬꆏ，ꊿꏅꄉ：‘ꌐ

ꃶꀊꏀꇁꀐ，ꆍꐯꇯꅐꌊꇫꋩꇁ’ꃅ

6半夜有人喊着说：‘新郎来
了，你们出来迎接他。’7那些童
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ꉉꌠꐥ。7ꑮꆜꀊꋨꈨꃅꀀꄓꌊꂷꇭ

ꄐꏤ。8ꅩꇰꈧꌠꆏꅩꃅꈧꌠꏭ：

‘ꉪꂷꇭꅢꌐꂯꄉꀐ，ꄔꋌꍈꁸꉪ

ꁳ’ꄷ。9ꅩꃅꈧꌠꆏꇬꏭ：‘ꉪꊇ

ꐯꇯꌬꀋꇎꂵꌠꉨ，ꆍꊨꏦꄔꋌꃷꅉ

ꇬꃼꒉꄈꍑꏭꐛ’ꄷ。10ꋀꊇꉈꏭꄔ

ꋌꃼꁦꄮꇬꆏ，ꌐꃶꀊꏀꇫꑟꇁꀐ，ꑮ

ꆜꄐꏤꄉꀐꈧꌠꆏ，ꋋꐊꈐꏭꄉꋙꋠ

ꁧ，ꋍꈭꐨꆏ，ꀃꈈꈢꄉꀐ。11ꑮꆜ

ꀉꁁꈧꌠꑌꊁꆏꇫꑟꇁꀐ，ꋀꊇ：

‘ꌌꁈꀋ！ꌌꁈꀋ！ꉪꎁꃅꀃꈈꁉ

ꇁ’ꃅꏅ。12ꋋꆏ：‘ꉢꇯꍝꃅꆍꏭ

ꉉ，ꉢꆍꊇꀋꌧ’ꄷꅇꀱ。13ꑠꅹ，

ꆍꊇꀀꐚꑓꄧꃅꄉꌶ，ꑞꃅꆏ，ꃅꑍꀊ

ꋨꑍ，ꃅꄡꀊꋨꄡꆹꆍꇫꅉꀋꐚ”

ꄷ。 

女就都起来收拾灯。8愚拙的对
聪明的说：‘请分点油给我们，
因为我们的灯要灭了。’9聪明的
回答说：‘恐怕不够你我用的；
不如你们自己到卖油的那里去
买吧。’10她们去买的时候，新
郎到了；那预备好了的，同他
进去坐席，门就关了。11其余的
童女随后也来了，说：‘主啊，
主啊，给我们开门！’12他却回
答说：‘我实在告诉你们：我不
认识你们。’13所以，你们要警
醒，因为那日子、那时辰，你
们不知道。” 

 

ꌧꐨꄐꐨꅺꌡꁮꅉ 才干的比喻 
14“ꉬꉎꇩꆹꉈꑴꀋꇊꆏꊾꂷꉇ

ꄅꇩꏤꇬꉜꄉꁧꂿꄷꄉ，ꁏꐚꋌꇴꌊ

ꇁꇈꋍꁨꇐꃅꏮꋀꊇꁵꌠꌋꆀꐯꌟ；

15ꋀꌧꐨꄐꐨꇬꉜꄉ，ꐎꁸꋀꁳ：ꋍꂷ

ꆏꉬꄙꑾꁵ，ꋍꂷꆏꑍꄙꑾꁵ，ꋍꂷꆏ

ꋍꄙꑾꁵ，ꋍꈭꐨꆏ，ꋌꎼꉇꄅꇩꏤꉜ

ꄉꁧꀐ。16ꉬꄙꊌꂶꌠꆏ，ꋋꇅꃅꐎ

ꋌꌌꃼꇇꃅꁧꇈ，ꀉꁁꉇꑴꉬꄙꋌꍍ

ꊌꌦꀐ。17ꑍꄙꊌꂶꌠꑌꐯꌟꃅꀉꁁ

ꉈꑴꑍꄙꋌꍍꊌꀐ。18ꄚ，ꋍꄙꊌꂶ

ꌠꆏꃅꐬꂷꋌꅤꄉꇈ，ꌌꁈꐎꈧꌠꋌ

ꂁꃅꐬꇬꊐꄉꀐ。19ꊁꈍꉗꏢꐛꈭꐨ

ꆏ，ꁏꐚꀊꋨꈨꌌꁈꂶꌠꀱꇁꄉ，ꋀ

ꄷꎆꌗꋚꌗꇁ。20ꉬꄙꑾꊪꄉꂶꌠꆏ，

14“天国又好比一个人要往外
国去，就叫了仆人来，把他的
家业交给他们；15按着各人的才
干，给他们银子：一个给了五
千，一个给了二千，一个给了
一千，就往外国去了。16那领五
千的随即拿去做买卖，另外赚
了五千。17那领二千的也照样另
赚了二千。18但那领一千的去掘
开地，把主人的银子埋藏了。
19过了许久，那些仆人的主人来
了，和他们算帐。20那领五千银
子的又带着那另外的五千来，
说：‘主啊，你交给我五千银



ꂷꄠꌒꅇ  25 87 马太福音  25 

 

 

ꋌꍍꅜꉬꄙꑾꌠꑌꋌꌌꇁꄉꌌꁈꏭ：

‘ꌌꁈꀋ！ꆏꉬꄙꑾꄻꉢꁳꄉꇈ，ꉜ

ꉏ！ꉈꑴꉬꄙꑾꉢꍍꊌꀐ’ꄷ。21ꌌ

ꁈꄹꇬ：‘ꉾꑴ！ꆎꆹꉌꂵꑌꎔ、ꎩ

ꑌꀋꎪꀋꎙꌠꁏꐚꂷꉬ，ꆎꆹꌤꀁꑌ

ꌠꇬꉌꂵꀋꎪꀋꎙ，ꉢꌤꀉꑌꃅꄻꆏ

ꁳꏲꂠꎻꂿ，ꈐꏭꇁ，ꆏꁳꅽꌌꁈꉌꇿ

ꑓꇿꐨꊌꎻꂿ’ꄷ。22ꑍꄙꑾꊪꄉ

ꂶꌠꑌꇁꌊꌌꁈꏭ：‘ꌌꁈꀋ！ꆏꑍ

ꄙꑾꄻꉢꁳꄉꇈ，ꉜꉏ！ꉈꑴꑍꄙꑾꉢ

ꍍꊌꀐ’ꄷ。23ꌌꁈꇬꏭ：“ꉾꑴ！

ꆎꆹꉌꂵꑌꎔ、ꎩꑌꀋꎪꀋꎙꌠꁏꐚ

ꂷꉬ，ꆎꆹꌤꀁꑌꌠꇬꀋꎪꀋꎙ，ꉢꌤ

ꀉꑌꃅꄻꆏꁳꏲꂠꎻꂿ，ꈐꏭꇁ，ꆏꁳ

ꅽꌌꁈꉌꇿꑓꇿꐨꊌꎻꂿ’ꄷ。

24ꋍꄙꑾꊪꄉꂶꌠꑌꇁꌊꌌꁈꏭ：

‘ꌌꁈꀋ！ꉡꆹꆏꊾꇨꊾꊋꂷꉬꌠꉢ

ꅉꐚ，ꆎꆹꃄꅉꊪꀋꋻꅉꇬꒇꋩ，ꏿꀋ

ꋻꅉꇬꏣꏑꑠꂷꉬ；25ꉢꆎꏦꐛꅹ，ꅽ

ꐎꋍꄙꑾꌠꉢꇱꂁꃅꐬꇬꊐꄉ，ꆏꉜ

ꉏ！ꐎꆏꄻꉢꁳꈧꌠꆹꄚꇬꍰ’ꄷ。

26ꌌꁈꂶꌠꆏꇬꏭ：‘ꐚꁘꐚꇁ，ꐚꐵ

ꑷꅽꑠꏢ，ꉢꃄꅉꊪꀋꋻꅉꇬꒇꋩ，ꏿ

ꀋꋻꅉꇬꏣꏑꌠꆏꅉꐚꑲꆏ；27ꆏꉠꐎ

ꄻꎆꃀꆦꊿꁵꄉ，ꉢꀱꇁꄮꇬꆏ，ꇔꀨ

ꇔꊰꃅꐯꇯꒃꌊꉈꑴꇁꄡꑟ。28ꋍꐎ

ꋋꋍꄙꑾꌠꇑꌊꐎꋍꃪꑾꐥꂶꌠꁵ

ꇁ。29ꑞꃅꆏ，ꐥꀐꈧꌠꆏ，ꉈꑴꄡꇗ

ꁦꎆꃅꄻꇬꇯꄉꋀꁳ，ꋌꁳꀊꅰꃅꁦ

ꎆꎻ；ꀋꐥꈧꌠꆏ，ꋌꈁꁨꈧꌠꂯꇑꌊ

ꇁ。30ꆍꊇꁏꐚꌌꌬꍩꀋꐥꋋꂷꅝꉈ

子。请看，我又赚了五千。’
21主人说：‘好，你这又善良又
忠心的仆人，你在不多的事上
有忠心，我要把许多事派你管
理；可以进来享受你主人的快
乐。’22那领二千的也来了，
说：‘主啊，你交给我二千银
子。请看，我又赚了二千。’
23主人说：‘好，你这又善良又
忠心的仆人，你在不多的事上
有忠心，我要把许多事派你管
理；可以进来享受你主人的快
乐。’24那领一千的也来了，
说：‘主啊，我知道你是忍心的
人，没有种的地方要收割，没
有散的地方要聚敛；25我就害
怕，去把你的一千银子埋藏在
地里。请看，你的原银子在这
里。’26主人回答说：‘你这又恶
又懒的仆人，你既知道我没有
种的地方要收割，没有散的地
方要聚敛；27就当把我的银子放
给兑换银钱的人，到我来的时
候，可以连本带利收回。28夺过
他这一千来，给那有一万的。 
29因为凡有的，还要加给他，叫
他有余；没有的，连他所有的
也要夺过来。30把这无用的仆人
丢在外面黑暗里，在那里必有
哀哭切齿了。’” 
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ꏭꆈꋧꋪꅉꇬꊐ，ꋌꀊꄶꇬꄉꈍꃅꑌ

ꎐꏂꃴꆀꀕꃅꉩꌠꉬ’ꄷ”ꄷ。 
 

ꋧꃅꊿꋅꈀꐥꌠꀞꇽ 万民受审判 
31“ꊾꌺꋍꀑꑊꁤꇅꀕꌠꇬꄉ，

ꋍꉬꉎꊩꌺꈀꐥꌠꌋꆀꐯꇯꅉꌵꇀꄮ

ꇬꆏ，ꋌꋍꀑꑊꁤꇅꀕꌠꑋꅉꂶꌠꇬ

ꑌ。32ꋧꃅꊿꋅꈀꐥꌠꃅꇁꌊꋍꂾꏓ

ꌐ，ꋋꆹꎆꆫꊿꑾꉻꍶꉻꌠꌟꃅ，ꊿꈧ

ꌠꋌꊨꄅꎼꇁꌐ。33ꑿꈧꌠꋌꉻꋍꇀ

ꑳꏭꎼꄉ，ꍶꈧꌠꋌꉻꋍꇀꃼꏭꎼ

ꄉ。34ꄚꄉꃰꃅꂶꌠꆹꊿꋍꇀꑳꏭꉆ

ꈧꌠꏭ：‘ꆍꊇꉠꀉꄉꌒꃤꆍꊌꋋ

ꈨ，ꁍꄻꏃꄻꈭꐨꉠꀉꄉꄐꏤꆍꁳꄉ

ꇈꌠꇩꏤꂶꌠꆹꆍꊇꇫꊪꇁꉆꀐ；35ꑞ

ꃅꆏ，ꉢꂮꄮꇬ，ꋚꆍꄻꉡꍈ；ꉢꒉꌤ

ꄮꇬ，ꒉꆍꄻꉢꄎ；ꉢꄂꏷꈛꎼꐹꄮ

ꇬ，ꀀꅉꆍꄻꉢꏀ；36ꉢꅩꀧꍓꄮꇬ，

ꃢꈜꆍꄻꉢꇢ；ꉢꆄꈻꄮꇬ，ꆍꉡꀨ

ꎹ；ꉢꏦꑳꀀꄮꇬ，ꆍꉢꉚꇁ’ꄷ。

37ꑖꊿꈧꌠꆏꇬꏭ：‘ꌌꁈꀋ！ꉪꊇ

ꈍꄮꇬꆏꀃꃀꂮꌠꉪꂿꄉ，ꋚꄻꆎꍈ，

ꆏꒉꌤꉪꂿꄉ，ꒉꄻꆏꄎ？38ꈍꄮꇬꆏ

ꄂꏷꈛꎼꐺꄉ，ꀀꅉꄻꆏꏀ，ꆏꅩꀧꍓ

ꄉ，ꃢꈜꄻꆏꇢ？39ꈍꄮꇬꆏꆄꈻꅀꆏ

ꏦꑳꇬꀀꄉꆏꉚꇁꋺ？’ꄷꅇꀱ。

40ꃰꃅꂶꌠꆏꋀꏭ：‘ꉢꇯꍝꃅꉉꆍ

ꇰ，ꃅꅍꋋꈨꆍꉠꃺꑌꀄꊭꇊꀄꊭꂷ

ꏭꑠꃅꀕꑲꆏ，ꆍꉠꏯꑠꃅꌠꉬꀐ’
ꄷꉉ。41ꃰꃅꂶꌠꉈꑴꊿꋍꇀꃼꏭꉆ

ꈧꌠꏭ：‘ꆍꊇꊿꍃꊌꏿꊌꋋꈨ，ꉠ

ꄹꄉꐞꁧ！ꀊꄶꑊꋌꌌꁈꌋꆀꋍꑊꋌ

31“当人子在他荣耀里，同着
众天使降临的时候，要坐在他
荣耀的宝座上。32万民都要聚集
在他面前。他要把他们分别出
来，好像牧羊的分别绵羊、山
羊一般；33把绵羊安置在右边，
山羊在左边。34于是王要向那右
边的说：‘你们这蒙我父赐福
的，可来承受那创世以来为你
们所预备的国；35因为我饿了，
你们给我吃；渴了，你们给我
喝；我作客旅，你们留我住；
36我赤身露体，你们给我穿；我
病了，你们看顾我；我在监
里，你们来看我。’37义人就回
答说：‘主啊，我们什么时候见
你饿了，给你吃，渴了，给你
喝？38什么时候见你作客旅，留
你住，或是赤身露体，给你
穿？39又什么时候见你病了，或
是在监里，来看你呢？’40王要
回答说：‘我实在告诉你们：这
些事你们既做在我这弟兄中一
个最小的身上，就是做在我身
上了。’41王又要向那左边的
说：‘你们这被咒诅的人，离开
我！进入那为魔鬼和他的使者
所预备的永火里去！42因为我饿
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ꊩꌺꈧꌠꄐꏤꄉꌠ﹑ꐩꋊꐩꍂꃅꀋꑍ

ꀋꈤꌠꃆꄔꇬꃹꒉ。42ꑞꃅꆏ，ꉢꂮ

ꄮꇬ，ꆍꋚꄻꉢꀋꍈ；ꒉꌤꄮꇬ，ꆍꒉ

ꄻꉢꀋꄐ；43ꉢꄂꏷꈛꎼꐹꄮꇬ，ꆍꀀ

ꅉꄻꉢꀋꏀ，ꉢꅩꀧꍓꄮꇬ，ꆍꃢꈜꄻ

ꉢꀋꇢ；ꉢꆄꈻ、ꏦꑳꀀꄮꇬ，ꆍꉢ

ꉚꉡꅲꀋꇁ’ꄷ。44ꊿꊇꑌ：‘ꌌ

ꁈꀋ！ꉪꊇꈍꄮꇬꆏꂮꅀ，ꒉꌤꅀ，ꄂ

ꏷꈛꎼꐺꇬꅀ，ꅩꀧꍓꇬꅀ，ꆄꈻꇬ

ꅀ，ꏦꑳꀀꄮꇬ，ꉪꈍꄮꇬꆎꀨꀋ

ꎹ？’ꄷꅲ。45ꃰꃅꂶꌠꆏꋀꏭ：

‘ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，ꆍꊇꉠꃺꑌꀄꊭ

ꇊꀄꊭꂷꏭꑠꀋꃅꌠꆏ，ꆍꉠꏯꑠꀋ

ꃅꌠꉬꀐ’ꄷ。46ꊿꋋꈨꆹꐩꋊꐩꍂ

ꃅꑓꉘꊜꅉꇬꉜꄉꁧ；ꑖꊿꈧꌠꆹꐩ

ꋊꐩꍂꀑꇬꊌꅉꉜꄉꁧ”ꄷ。 

了，你们不给我吃；渴了，你
们不给我喝；43我作客旅，你们
不留我住；我赤身露体，你们
不给我穿；我病了，我在监
里，你们不来看顾我。’44他们
也要回答说：‘主啊，我们什么
时候见你饿了，或渴了，或作
客旅，或赤身露体，或病了，
或在监里，不伺候你呢？’45王
要回答说：‘我实在告诉你们：
这些事你们既不做在我这弟兄
中一个最小的身上，就是不做
在我身上了。’46这些人要往永
刑里去；那些义人要往永生里
去。” 

 

ꊿꑳꌠꉻꏂꏢꉨ 谋杀耶稣 

26 ꑳꌠꅇꂷꋋꈨꉉꌐꈭꐨꆏ，ꋍ

ꌶꌺꏭ：2“ꋌꊂꑍꀕꄮꇬꆏ， 
26 耶稣说完了这一切的

话，就对门徒说：2“你们 
ꐂꈴꎺꄅꋩꑍꉬꀐꌠꆍꅉꐚ，ꊾꌺꆹ

ꊿꇱꏮꊿꁳꄉ，ꊿꋯꌩꏍꇬꄀꌠꉬ”

ꄷ。 

知道，过两天是逾越节，人子
将要被交给人，钉在十字架
上。” 

3ꀊꋨꄮꇬ，ꆦꑝꌟꒉꌋꆀꉹꁌꈬ

ꇬꅡꈭꌟꒉꈧꌠꐯꏑꌊꆦꑝꌌꁈꇠꑸ

ꃔꄷꂶꌠꏤꐷꈭꇬꐺ。4ꈀꄸꑌꁈꏂ

ꄉꑳꌠꒃꌊꌉꇫꎭꂿꄷꇕꄟ；5ꄚ，ꋀ

ꊇꄹꇬ：“ꎺꄅꋩꑍꋨꏦꇄꌠꑠꃅꀋ

ꉆ，ꉹꁌꆼꁏꇁꂵ”ꄷ。 

3那时，祭司长和民间的长
老聚集在大祭司称为该亚法的
院里。4大家商议要用诡计拿住
耶稣杀他；5只是说：“当节的日
子不可，恐怕民间生乱。” 

 

ꑳꌠꀨꄊꆀꄉꊿꌌꅿꉗꌒꋌꌎ 耶稣在伯大尼被膏抹 
6ꑳꌠꀨꄊꆀꇓꈓꊿꆓꒈꉘꐛꌠꑭ 6耶稣在伯大尼长大麻风的
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ꂱꏤꅍꐥ，7ꑳꌠꌵꋚꋠꇫꑌꄮꇬꆏ，

ꌋꅪꂷꁌꇨꐯꁌꇨꌠꅿꉗꌒꋌꄻꑽꏃ

ꃴꍚꀕꌠꇬꊐꄉꑠꏢꋌꌌꇁ，ꋌꉷꑳ

ꌠꀂꏾꇬꉖ。8ꌶꌺꈧꌠꂿꇬꆏ，ꋀꉌ

ꂵꇬꄻꀋꈴꌦꄉꏽꄉ，ꑠꃅꉉ：“ꑠ

ꃅꁧꈿꆿꈿꌊꑞꃅ！9ꅿꉗꌒꋌꋋꈨꃷ

ꎼꇁꇬꎆꃀꀉꑌꃅꊌ，ꌌꊿꌢꎭꌠꇇ

ꀤꉆ”ꄷ。10ꋀꊇꑞꉪꌠꑳꌠꉜꅐꇁ

ꇈ，ꋌꋀꏭ：“ꑞꃅꌋꅪꋋꂷꏭꆼꄙ

ꌠꉬ？ꋌꉠꇭꀧꇬꃅꌠꆹꌤꎔꐘꉬ。

11ꑞꃅꆏ，ꊿꌢꎭꌠꆹꅉꀕꃅꆍꈽꐥ，

ꄚ，ꉡꆹꅉꀕꃅꆍꈽꐥꇬꎷꌠꀋꉬ。

12ꅿꉗꌒꋌꀕꉷꉠꇭꀧꇬꎭꌠꆹ，ꉡꐗ

ꄁꌠꄐꏤꌠꉬ。13ꉢꇯꍝꃅꉉꆍꇰ，

ꃅꑆꋌꁬꇂꃴ，ꇿꇬꄉꌒꅇꋋꈨꁊꄿ

ꂿ，ꌋꅪꋋꂷꈀꃅꌠꑌꉉꄉ，ꌌꎺꄅ

ꌠꉬ”ꄷ。 

西门家里，7有一个女人拿着一
玉瓶极贵的香膏来，趁耶稣坐
席的时候，浇在他的头上。8门
徒看见就很不喜悦，说：“何用
这样的枉费呢！9这香膏可以卖
许多钱，周济穷人。”10耶稣看
出他们的意思，就说：“为什么
难为这女人呢？她在我身上做
的，是一件美事。11因为常有穷
人和你们同在；只是你们不常
有我。12她将这香膏浇在我身
上，是为我安葬做的。13我实在
告诉你们：普天之下，无论在
什么地方传这福音，也要述说
这女人所行的，做个记念。” 

 

ꒀꄊꑳꌠꃷ 犹大出卖耶稣 
14ꀊꋨꄮꇬ，ꁆꄻꊩꌺꊰꑋꑹꈬ

ꄔꏤꇊꊿꒀꄊꄷꂶꌠꆦꑝꌟꒉꂿꆹ

ꄉ，ꇬꏭ：15“ꋌꉢꏮꆍꁳꇬ，ꆍꎆꃀ

ꈍꑋꄻꉢꁳ？”ꄷ。ꋀꊇꆏꎆꃀꌕꊰ

ꃪꄻꇬꁳ。16ꀊꋨꄮꄑ，ꋋꆹꑳꌠꏮ

ꋀꊇꁵꌠꊜꋽꄮꎹꅷꐺ。 

14当下，十二门徒里有一个
称为加略人犹大的，去见祭司
长，说：15“我把他交给你们，
你们愿意给我多少钱？”他们就
给了他三十块钱。16从那时候，
他就找机会要把耶稣交给他
们。 

 

ꌶꌺꈽꋩꑍꋨꏦ 和门徒同过逾越节 
17ꃔꋌꀋꇱꎺꄅꋩꑍꉘꃀꄹꉇ，ꌶ

ꌺꇁꌊꑳꌠꏭ：“ꆏꐂꈴꎺꄅꋩꑍꋚ

ꐙꌠꋠꇬ，ꉪꇿꇬꄉꅽꎁꃅꊨꄐꄈ

ꍑ？”ꄷꅲ。18ꑳꌠꆏꋀꊇꏯ：“ꆍ

17除酵节的第一天，门徒来
问耶稣说：“你吃逾越节的筵
席，要我们在哪里给你预备？”
18耶稣说：“你们进城去，到某
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ꊇꇓꈓꇬꃹꑲꆀꊾꂷꄷꄉꇬꏭꉉ：

‘ꂘꃀꄹꇬ：ꉠꃅꑍꑟꇁꂯꄉꀐ，ꉡ

ꌋꆀꉠꌶꌺꐯꇯꅽꏤꄉꐂꈴꎺꄅꋩꑍ

ꋨꏦ’ꄷ”ꄷ。19ꌶꌺꑳꌠꅇꃅ

ꄉ，ꐂꈴꎺꄅꋩꑍꋚꐙꌠꊨꄐꁧ。

20ꃅꈊꄮꇬꆏ，ꑳꌠꌋꆀꁆꄻꊩꌺꊰ

ꑋꑼꐯꇯꋙꋠꅉꇬꑌ。21ꋀꇫꑌꋙꋠ

ꐹꄮꇬꆏ，ꑳꌠꄹꇬ：“ꉢꇯꍝꃅꉉ

ꆍꇰ，ꆍꈬꄔꊾꂷꉢꃵꂯꀐ”ꄷ。

22ꋀꊇꉌꐒꇁꎭꄉ，ꋍꂷꋍꂷꃅꇬꏭ：

“ꌋꀋ！ꉢꉫꀕ？”ꃅꅲꌐ。23ꑳꌠ

ꆏ：“ꉢꈽꄉꇇꌌꎸꀺꇬꎬꃚꍀꂶꌠ

ꆹꉢꃵꂶꌠꉬꀐ。24꒰ꀨꇬꋍꏭꄐꌐ

ꄉꈀꁱꄉꌠꌟꃅ，ꊾꌺꆹꀋꎪꃅꌦ；

ꄚ，ꊿꊾꌺꃷꂶꌠꆹꉮꃤꐥꀐ！ꊿꀊ

ꋨꂷꆹꒆꋧꃅꎼꀋꇁꇬꄈꍑ”ꄷꅇ

ꀱ。25ꑳꌠꃷꌠꒀꄊꂶꌠꇬꏭ：“ꂘ

ꃀꀋ！ꉢꉫꀕ？”ꄷꅲ。ꑳꌠꆏꇬ

ꏭ：“ꆏꉉꌠꉬ”ꄷ。 

人那里，对他说：‘夫子说：我
的时候快到了，我与门徒要在
你家里守逾越节。’”19门徒遵
着耶稣所吩咐的，就去预备了
逾越节的筵席。20到了晚上，耶
稣和十二个门徒坐席。21正吃的
时候，耶稣说：“我实在告诉你
们：你们中间有一个人要卖我
了。”22他们就甚忧愁，一个一
个地问他说：“主，是我吗？”
23耶稣回答说：“同我蘸手在盘
子里的，就是他要卖我。24人子
必要去世，正如经上指着他所
写的，但卖人子的人有祸了！
那人不生在世上倒好。”25卖耶
稣的犹大问他说：“拉比，是我
吗？”耶稣说：“你说的是。” 

 

ꌋꈊꋚꐙꌠꄻ 设立主的晚餐 
26ꋀꊇꋙꋠꄮꇬ，ꎬꁱꑳꌠꒃꌊ

ꋬꇖꈨꂟꇈ，ꋌꏼꌶꌺꈧꌠꁵꄉꑠꃅ

ꉉ：“ꆍꊇꊪꄉꋠ，ꋋꆹꉠꇭꀧꉬ”

ꄷ。27ꉈꑴꀞꍗꋌꒃꌊꈀꎭꀕꅇꉉ

ꇈ，ꋌꄻꋀꊇꁵꄉ：“ꆍꊇꐯꇯꋋꍔ

ꅝ，28ꑞꃅꆏ，ꋋꆹꉢꌌꏤꐪꒃꌠꉠꌦ

ꅪꉬ，ꊿꀉꑌꈨꎁꃅꅐꄉ，ꋀꑽꃤꁳ

ꏆꃤꊌꎻ。29ꄚ，ꉢꉉꆍꊇꇰ，ꀃꑍꇈ

ꉈꆏ，ꉢꉈꑴꑌꃀꌧꃰꒉꋋꈨꀋꅝꅷ，

ꉢꉠꀉꄉꇩꇬꄉꆍꈽꄉꀊꏀꌠꅝꄹꉇ

ꑟ”ꄷ。30ꋀꊇꍖꀴꑵꉙꀕꈭꐨꆏ，

26他们吃的时候，耶稣拿起
饼来，祝福，就掰开，递给门
徒，说：“你们拿着吃，这是我
的身体。”27又拿起杯来，祝谢
了，递给他们，说：“你们都喝
这个，28因为这是我立约的血，
为多人流出来，使罪得赦。29但
我告诉你们：从今以后，我不
再喝这葡萄汁，直到我在我父
的国里同你们喝新的那日子。”
30他们唱了诗，就出来往橄榄山
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ꅐꇁꇈꏝꃴꀋꍯꁧꇬꉜꄉꁧ。 去。 
 

ꀺꄮꌋꀋꌧꄷꉉꌠꅉꄜ 预告彼得不认主 
31ꀊꋨꄮꇬ，ꑳꌠꋀꏭ：“ꀃꂰ

ꆏ，ꆍꊇꐯꇯꉡꒉꄸꃅꑇꐨꀂꏽꄉꅞ

ꂯꀐ。ꑞꃅꆏ，꒰ꀨꇬ：‘ꑿꆫꊿꉢ

ꌌꅥꏶꇈ，ꑿꁗꏒꁧꀐ’ꃅꁱꇬꄀ

ꄉ。32ꄚ，ꉢꀱꐥꇁꈭꐨꆏ，ꉢꆍꊇꂴ

ꆽꅑꏤꆀꀕꉜꄉꁧ”ꄷ。33ꀺꄮꆏ：

“ꉹꁌꅽꒉꄸꃅꑇꐨꀂꏽꄉꅞꌐꑲ

ꑌ，ꉡꆹꈍꄮꑌꀋꅞ！”ꄷ。34ꑳꌠ

ꆏ：“ꉢꇯꍝꃅꉉꆎꇰ，ꀃꂰꃬꀮꀋ

ꇴꌦꂾ，ꆎꆹꀂꉢꀋꌧꄷꑠꌕꃢꉉꌠ

ꉬ”ꄷ。35ꀺꄮꆏ：“ꉡꆹꀋꎪꃅꆏ

ꈽꌦꄷꑲꑌ，ꉢꈍꃅꑌꆏꀋꌧꃅꑠꀋ

ꉉ”ꄷ，ꌶꌺꈧꌠꐯꇯꑠꃅꉉꌐ。 

31那时，耶稣对他们说：“今
夜，你们为我的缘故都要跌
倒。因为经上记着说：‘我要击
打牧人，羊就分散了。’32但我
复活以后，要在你们以先往加
利利去。”33彼得说：“众人虽然
为你的缘故跌倒，我却永不跌
倒。”34耶稣说：“我实在告诉
你：今夜鸡叫以前，你要三次
不认我。”35彼得说：“我就是必
须和你同死，也总不能不认
你。”众门徒都是这样说。 

 

ꈍꑟꂷꆀꄉꈼꂟ 在客西马尼祷告 
36ꑳꌠꌋꆀꌶꌺꈧꌠꐮꐊꄉꇁꌊ

ꃅꄷꈍꑟꂷꆀꂓꑠꈚꇬꑟ，ꀊꄶꄉꋀ

ꏭ：“ꆍꄚꑌꄉꇁꉚꄉ，ꉢꀊꄶꀋꏯ

ꄉꈼꂟꒉꂿ”ꄷ。37ꄚꄉꀺꄮꌋꆀ

ꑭꀺꄠꌺꑍꂷꌠꋌꏃꋋꐊꒉ，ꑳꌠꉌ

ꐒꇁꎭꇁ，ꐒꊀꌦꄉꏽꄉ，38ꋌꋀꊇ

ꏯ：“ꉢꉌꐒꇁꎭꌦꄉꏽꀐ，ꆍꊇꉢ

ꈽꄉꀀꐚꑓꄧꃅꄚꇬꄉꇁꉚ”ꄷ。

39ꋌꁨꈍꑍꁘꒉꇈ，ꇇꑭꃃꇵꀕꃄꅉ

ꇬꄉꈼꂟ：“ꀉꄉꀋ！ꀋꄸꄷꍑꑲ

ꆏ，ꆏꑴꌠꀞꍗꋋꏢꁳꉠꄹꄉꐞꁧ

ꎻ；ꄚ，ꉠꉪꐨꇬꈴꄉꄡꃅꀕ，ꅽꉪ

ꐨꇬꀉꄂꈴꄉꃅ”ꄷ。40ꑳꌠꀱꉈꑴ

ꌶꌺꈧꌠꉜꇁꇬꆏ，ꋀꀀꑌꇴꀐꌠꋌ

36耶稣同门徒来到一个地
方，名叫客西马尼，就对他们
说：“你们坐在这里，等我到那
边去祷告。”37于是带着彼得和
西庇太的两个儿子同去，就忧
愁起来，极其难过；38便对他们
说：“我心里甚是忧伤，几乎要
死；你们在这里等候，和我一
同警醒。”39他就稍往前走，俯
伏在地，祷告说：“我父啊，倘
若可行，求你叫这杯离开我；
然而，不要照我的意思，只要
照你的意思。”40来到门徒那
里，见他们睡着了，就对彼得
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ꊌꂿꄉ，ꋌꀺꄮꏭ：‘ꑞꃅꌠꉬ？ꆍ

ꊇꉡꌋꆀꐯꇯꄉꀂꉗꍈꑋꀀꐚꑓꄧꃅ

ꑌꀋꄐꀐꅀ？41ꆍꊇꁍꃕꈬꇬꃹꂵꌠ

ꉥ，ꀋꆏꃅꀀꐚꑓꄧꃅꈼꂟꇬꎷ；ꆍꉌ

ꂵꆹꉬꅲꑴꇬ，ꆍꇭꀧꆹꊋꀋꑌꀐ”

ꄷ。42ꑍꃢꀕꌠꑳꌠꉈꑴꈼꂟꁦꌦ，

ꋌ：“ꀉꄉꀋ！ꀋꄸꄷ，ꀞꍗꋋꏢꉠ

ꄹꄉꐞꁧꀋꉆꄉ，ꉢꀋꅝꀋꉆꑲꆏ，

ꅽꉪꐪꈧꌠꁳꉌꂵꉪꅉꐛꎻꅊꇈ”

ꄷ。43ꋌꀱꇁꄮꇬ，ꋀꑓꐴꊋꀋꑌꐛ

ꅹ，ꀀꑌꇴꌠꋌꊌꂾꌦꀐ。44ꑳꌠꋀ

ꄷꄉꉈꑴꀋꏮꒈꌦ。ꋌꌕꃢꀕꌠꈼ

ꂟ，ꈼꂟꅇꆏꂴꈧꌠꌋꆀꐯꌟ。45ꋍ

ꈭꐨꆏ，ꑳꌠꀱꌶꌺꈧꌠꈬꄔꄉ，ꋀ

ꏭ：“ꆍꊇꀋꃅꆸꈐꄡꇗꀀꑌꇴꄉꑬ

ꆏꑴꌦꅀ（ꅇꂷꋋꇬꌌ“ꆍꀋꃅꑌꄡꇗꀀꑌꇴꄉꑬ

ꆏꄈꌦ”ꃄꑌꍑ）？ꄮꈉꑟꀐ。ꊾꌺꊿꇱ

ꃷꑽꊿꇇꇬꊐꄉꀐ。46ꄓꇁ！ꉪꊇꁧ

ꌶꂿ。ꇬꉚ！ꊿꉢꃵꂶꌠꇫꑟꇁ

ꀐ”ꄷ。 

说：“怎么样？你们不能同我警
醒片时吗？41总要警醒祷告，免
得入了迷惑；你们心灵固然愿
意，肉体却软弱了。”42第二次
又去祷告说：“我父啊，这杯若
不能离开我，必要我喝，就愿
你的旨意成全。”43又来见他们
睡着了，因为他们的眼睛困
倦。44耶稣又离开他们去了。第
三次祷告，说的话还是与先前
一样。45于是来到门徒那里，对
他们说：“现在你们仍然睡觉安
歇吧（“吧”或作“吗”）？时候到了，
人子被卖在罪人手里了。46起
来！我们走吧。看哪！卖我的
人近了。” 

 

ꑳꌠꊿꒃꌊꁧ 耶稣被捕 
47ꅇꉉꑌꃅꄉꇬꆏ，ꁆꄻꊩꌺꊰ

ꑋꑼꌠꈬꄔꒀꄊꂶꌠꇁꀐ，ꄷꀋꁧ，

ꊿꈍꑋꈨꂗꍵ﹑ꄯꁯꌌꆦꑝꌟꒉꌋ

ꆀꉹꁌꅡꈭꌟꒉꄷꄉꋋꐊꇁ。48ꑳꌠ

ꃷꂶꌠꍩꉙꑵꄻꋀꁳꄉ，ꋀꏭ：“ꉢ

ꈀꄸꂷꁧꇉꇬꁬꆏꈀꄸꉬ，ꆍꑴꌠꒃ

ꄉ”ꄷꉉꊿꈧꌠꇰꄉ。49ꒀꄊꇁꌊ

ꑳꌠꂾꄉ：“ꂘꃀꀋ！ꉾꑴꀞ！”ꄷ

ꇈꋍꁧꇉꇬꁬ。50ꑳꌠꆏꇬꏭ：“ꐋ

ꀨꀋ！ꌤꆏꇫꃅꂿꄷꐘꌠ，ꆏꁨꃅꄹꌶ

47说话之间，那十二个门徒
里的犹大来了，并有许多人带
着刀棒，从祭司长和民间的长
老那里与他同来。48那卖耶稣的
给了他们一个暗号，说：“我与
谁亲脸，谁就是他。你们可以
拿住他。”49犹大随即到耶稣跟
前说：“请拉比安。”就与他亲
脸。50耶稣对他说：“朋友，你
来要做的事，就做吧。”于是那
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ꀐ”ꄷ。ꄚꄉꊿꁥꌠꇁꌊꇇꐛꄉꑳ

ꌠꋀꇱꒃꄉ。51ꑳꌠꐊꐺꌠꊾꂷꂗ

ꍵꋌꈻꌊ，ꆦꑝꌌꁈꁏꐚꂷꋌꐡꋍꇅ

ꁳꇈ，ꅳꀧꁆꋌꑉꇫꎭ。52ꄚ，ꑳꌠ

ꆏꇬꏭ：“ꂗꍵꄻꉈꑴꊐꄉ，ꂗꍵꈻ

ꌠꆏ，ꈍꃅꑌꂗꍵꇂꃴꄉꌦꌠꉬ。

53ꆏꉪꇬ，ꉢꉠꀉꄉꏭꇖꂟꄉ，ꋌꁳꉬ

ꉎꊩꌺꊰꑋꁥꁆꌌꉠꎁꃅꇁꀋꄐꅀ？

54ꄚ，ꀋꄸꄷ，ꉢꑠꃅꑲꆏ，꒰ꀨꇬꈁ

ꉉꌠ，ꌤꆹꀋꎪꃅꑠꃅꐙꄷꌠꅇꂷꑠꈍ

ꃅꄉꅇꅐꇁꂯ？”ꄷ。55ꀊꋨꄮꇬ，

ꑳꌠꉹꁌꈧꌠꏭ：“ꆍꂗꍵꄯꁯꌌꏄ

ꍿꒃꌠꌟꃅꉡꒃꇁꅀ？ꉢꋍꑍꋑꀋꋒ

ꌃꎔꑷꂿꇬꑌꄉꊿꉗꊿꂘꇬ，ꆍꊇꉢ

ꀋꒃ。56ꄚ，ꌤꋌꐘꑠꃅꇫꅐꌠꆹ，꒰

ꀨꇬꅇꂷꈧꌠꁳꅇꅐꎻꂿꄷꌠ”ꄷ，

ꋋꇅꇬꆏ，ꌶꌺꈧꌠꋍꄷꄉꁈꁧꌐ

ꀐ。 

些人上前，下手拿住耶稣。51有
跟随耶稣的一个人伸手拔出刀
剑来，将大祭司的仆人砍了一
刀，削掉了他一个耳朵。52耶稣
对他说：“收刀入鞘吧！凡动刀
剑的，必死在刀剑下。53你想我
不能求我父，现在为我差遣十
二营多天使来吗？54若是这样，
经上所说事情必须如此的话，
怎么应验呢？”55当时，耶稣对
众人说：“你们带着刀棒出来拿
我，如同拿强盗吗？我天天坐
在殿里教训人，你们并没有拿
我。56但这一切的事成就了，为
要应验先知书上的话。”当下，
门徒都离开他逃走了。 

 

ꑳꌠꌟꒉꌠꂾꃀꈿꅉꇬꄉꊿꌌꇔꅲ 在公会前受审 
57ꑳꌠꊿꒃꌊꁧꈭꐨꆏ，ꋀꈻꌊ

ꆦꑝꌌꁈꇠꑸꃔꄷꑟ，ꁱꂷꌤꃅꊿꌋ

ꆀꅡꈭꌟꒉꈧꌠꑌꐯꏑꌌꀊꄶꇬꐥ。

58ꀺꄮꆏꈍꎳꃅꇢꄉꑳꌠꊂꈹꅷꆦꑝ

ꌌꁈꏤꐷꈭꇬꑟ。ꀺꄮꈐꏭꃹꆹ，ꌤ

ꋌꐘꈍꃅꐙꌠꂿꏾꄉ，ꋌꎼꊪꑭꈧꌠ

ꈿꑌ。59ꆦꑝꌟꒉꌋꆀꌟꒉꌠꂾꃀꈿ

ꅉꋋꂷꃅꅇꊪꃶꀋꐚꌠꎹꌊꑳꌠꊂꅇ

ꎹꄉ，ꀞꌦꏭꄐ。60ꊿꈍꑋꈨꅇꊪꃶ

ꀋꐚꌠꌬꇁꅹꀋꉬ，ꄡꇗꊫꌐꇯꍝꌠ

ꋀꋌꎷꀋꊌ。ꄽꂫꆏꊿꑍꂷꁨꏭꇁ

ꄉ：61“ꊿꋋꂷ：‘ꏃꃅꌋꑷꂿꋋꂷ

57拿耶稣的人把他带到大祭
司该亚法那里去，文士和长老
已经在那里聚会。58彼得远远地
跟着耶稣，直到大祭司的院
子，进到里面，就和差役同
坐，要看这事到底怎样。59祭司
长和全公会寻找假见证控告耶
稣，要治死他。60虽有好些人来
作假见证，总得不着实据。末
后有两个人前来，说：61“这个
人曾说：‘我能拆毁神的殿，三
日内又建造起来。’”62大祭司就
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ꉢꐆꇫꎭꇈ，ꌕꑍꈍꈐꃅꉢꋉꐛꄎ

ꑴ’ꃅꉉꋺ”ꄷ。62ꆦꑝꌌꁈꂶꌠ

ꄓꇬꉆꄉ，ꑳꌠꏭ：“ꆏꑞꑌꅇꀋꀱ

ꅀ？ꊿꋋꈨꅇꊪꌬꄉꅽꊂꅇꑞꎹꌠ

ꉬ？”ꄷ。63ꄚ，ꑳꌠꆏꁱꀋꐭ。ꆦ

ꑝꌌꁈꂶꌠꉈꑴꇬꏭ：“ꐩꋊꐩꍂꃅ

ꇫꐥꌠꏃꃅꌋꏭꄐꄉ，ꉢꆏꁳꅇꏤꒃ

ꄉꉉꉪꇰꎻ，ꆏꏃꃅꌋꌺꏢꄖꉫ

ꀕ？”ꄷꅲ。64ꑳꌠꆏꇬꏭ：“ꆏꄹ

ꇬꉬꑴꄷ。ꄚ，ꉢꉉꆍꇰ，ꊁꆏ，ꊾꌺ

ꆹꌅꈌꐥꂶꌠꇀꑳꏯꑌ，ꊾꌺꃅꃴꃅ

ꄂꋩꄉꀁꋌꐛꇁꌠꆍꊇꂿꇁꌠꉬ”
ꄷ。65ꆦꑝꌌꁈꂶꌠꄚꄉꋍꃢꈜꋌꐞ

ꏅꇫꎭꇈ，ꑠꃅꉉ：“ꊿꋋꂷꏃꃅꌋ

ꏭꍍꋉꅇꉉꀐ，ꉪꊇꉈꑴꅇꊪꌬꊿꈨ

ꈀꄻꅐꑴꌦꅀ？ꋍꅇꂷꏃꃅꌋꏭꍍꋉ

ꄸꄀꈧꌠꆍꊇꀋꃉꌌꈨꀐꀞ！66ꆍꉜꇬ

ꈍꃅꋭ？”ꄷ。ꋀꊇꆏ：“ꋋꆹꌦꋭ

ꌠ”ꃅꅇꀱꌐ。67ꋍꈭꐨꆏ，ꋀꊇꊫ

ꃺꁐꋍꈁꑓꇬꉖ，ꇵꊫꌌꋌꁶꌠꐥ，ꇇ

ꁮꌊꋌꏶꌠꑌꐥ，68ꋍꏭ：“ꏢꄖꀋ！

ꆎꆹꅉꄜꊿꉬ，ꈀꄸꂷꆏꅣꌠꉉꉪꊇ

ꇰ？”ꃅꉉ。 

站起来，对耶稣说：“你什么都
不回答吗？这些人作见证告你
的是什么呢？”63耶稣却不言
语。大祭司对他说：“我指着永
生神叫你起誓告诉我们，你是
神的儿子基督不是？”64耶稣对
他说：“你说的是。然而，我告
诉你们，后来你们要看见人
子，坐在那权能者的右边，驾
着天上的云降临。”65大祭司就
撕开衣服，说：“他说了僭妄的
话，我们何必再用见证人呢？
这僭妄的话，现在你们都听见
了。66你们的意见如何呢？”他
们回答说：“他是该死的。”67他
们就吐唾沫在他脸上，用拳头
打他；也有用手掌打他的，
说：68“基督啊！你是先知，告
诉我们打你的是谁？” 

 

ꀺꄮꀂꑳꌠꀋꌧꄷ 彼得不认耶稣 
69ꀺꄮꉈꏭꐷꈭꇬꑌ，ꁏꃀꂷꇁ

ꌊꇬꏭ：“ꆎꑌꑍꃀꑍꇯꆐꏤꆀꀕꊿ

ꑳꌠꌋꆀꋍꁥꉬ”ꄷ。70ꄚ，ꀺꄮꆹ

ꉹꁌꈀꐥꈧꌠꂾꄉ：“ꆏꑞꉉꌠꉢꋋ

ꅉꀋꐚ！”ꄷꇫꉉꀋꏚ。71ꋌꅐꇁ

ꇈ，ꀃꈈꁭꑭꑟꇬꆏ，ꋌꉈꑴꁏꃀꂷ

ꊌꂿꇈ，ꁏꃀꂶꌠꊿꀊꄶꐥꈧꌠꏭ：

69彼得在外面院子里坐着，
有一个使女前来说：“你素来也
是同那加利利人耶稣一伙的。” 
70彼得在众人面前却不承认，
说：“我不知道你说的是什么！” 
71既出去，到了门口，又有一个
使女看见他，就对那里的人
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“ꊿꋋꂷꆹꇂꌒꇍꊿꑳꌠꌋꆀꋍꁥ

ꉬ”ꄷ。72ꀺꄮꆏꉈꑴꇫꉉꀋꏚ，ꄷ

ꀋꁧꅇꏤꒃꄉ：“ꊿꀊꋨꂷꉢꇬꀋ

ꌧ”ꄷ。73ꀊꉗꀋꐛꃅ，ꊿꋍꏢꁮꉆ

ꂷꇁꌊꀺꄮꏭ：“ꆏꇯꍝꃅꋀꌋꆀꋍ

ꁥꉬ，ꅽꁱꐭꄟꇬꄉꉜꅐꇁꉆꀐ”
ꄷ。74ꀺꄮꆏꍃꅇꏿꅇꉉ，ꏤꅇꒃ

ꄉ：“ꊿꀊꋨꂷꉢꇬꀋꌧ”ꄷꉉ，ꋋ

ꇅꇬꆏ，ꃬꀮꇴꀐ。75ꀺꄮꎺꇁꑳꌠ

ꈁꉉꌠꅇꂷ：“ꃬꀮꀋꇴꌦꂾ，ꆏꀂ

ꉢꀋꌧꄷꑠꌕꃢꉉ”ꄷꈧꌠꄀ，ꄚꄉ

ꋌꁖꌌꉈꏭꄉꐒꐯꐒꃅꉩꁧꀐ。 

说：“这个人也是同拿撒勒人耶
稣一伙的。”72彼得又不承认，
并且起誓说：“我不认得那个
人。”73过了不多的时候，旁边
站着的人前来，对彼得说：“你
真是他们一党的，你的口音把
你露出来了。”74彼得就发咒起
誓地说：“我不认得那个人。”立
时，鸡就叫了。75彼得想起耶稣
所说的话：“鸡叫以前，你要三
次不认我。”他就出去痛哭。 

 
 

ꑳꌠꊿꏮꀙꇁꄏꁵ 耶稣被交给彼拉多 

27 ꃅꄜꄮꇬꆏ，ꆦꑝꌟꒉꈧꌠꌋ

ꆀꉹꁌꅡꈭꌟꒉꈧꌠꐯꇯꐮ 27 到了早晨，众祭司长和
民间的长老，大家商议 

ꇖꄉꑳꌠꀞꌦꂿꄷꏤꄉ，2ꄚꄉꑳꌠꋀ

ꐒꄉꈻꌊꏮꍤꆫꇛꌺꀙꇁꄏꁵꁧ。 
要治死耶稣，2就把他捆绑解去
交给巡抚彼拉多。 

 

ꒀꄊꌦ 犹大的死 
3ꋋꇅꇬ，ꑳꌠꃷꌠꒀꄊꂶꌠ，ꑳ

ꌠꊿꌌꑽꃤꀞꌠꋌꂿꇬꆏ，ꋍꉌꆐꅑ

ꇁꄉ，ꎆꃀꀊꋨꌕꊰꃪꋌꀱꌊꆦꑝꌟ

ꒉꌋꆀꅡꈭꌟꒉꁵꄉ，ꋀꏭ：4“ꊿꑽ

ꅍꀋꐥꑠꂷꉢꃷꆍꁳꐛꅹ，ꉡꆹꑽꃤꐥ

ꀐ”ꄷ。ꋀꊇꆏ：“ꑠꆹꅽꊨꏦꌤ

ꉬ，ꉪꌋꆀꐮꃆꂮꑞꂷꐥ？”ꄷ。

5ꎆꃀꈧꌠꒀꄊꍞꌃꎔꑷꂿꇬꎭꇈꀕ，

ꋌꉈꏭꄉꆼꏻꌦꁧꀐ。6ꆦꑝꌟꒉꈧ

ꌠꎆꃀꈧꌠꋀꉅꌊ：“ꑠꆹꎆꃀꌦꋒꅿ

ꌠꉬ，ꉪꊇꑠꄻꌋꑷꂿꎆꊐꅉꇬꊐꀋ

3这时候，卖耶稣的犹大看
见耶稣已经定了罪，就后悔，
把那三十块钱拿回来给祭司长
和长老，说：4“我卖了无辜之人
的血是有罪了。”他们说：“那与
我们有什么相干？你自己承当
吧！”5犹大就把那银钱丢在殿
里，出去吊死了。6祭司长拾起
银钱来说：“这是血价，不可放
在库里。”7他们商议，就用那银
钱买了窑户的一块田，为要埋
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ꉆ”ꄷ。7ꋀꊇꐮꇖꄉꎆꃀꈧꌠꌌꄢ

ꄻꇎꇷꂷꄷꄉ，ꃄꅉꏬꋀꃼꌊꉈꏭꊿ

ꑳꇊꌒꇌꄉꌦꌠꄃꁧꃅ。8ꑠꅹ，ꃄꅉ

ꀊꋨꏬꅑꅸꀃꑍꋋꄮꑟꇬ，ꊿꇬꏭ：

“ꌦꅪꃄꅉ”ꄷꑴꌦ。9ꑠꆹꅉꄜꊿ

ꑳꆀꂱꅉꈀꄜꌠ：“ꎆꃀꀊꋨꌕꊰꃪ

ꋀꌌꊿꂶꌠꀑꇬꁌꃅꄷꏤꄉ，ꋋꈨꆹ

ꑱꌝꆀꊿꈁꏤꄉꌠꉬ。10ꎆꃀꋋꈨꋀ

ꌌꄢꄻꇎꇷꄷꃄꅉꏬꃼꀐ，ꅇꂷꋋꈨ

ꆹꌋꉠꏯꉉꌠꉬ”ꄷꇫꌠꅇꅐꀐ。 

葬外乡人。8所以那块田直到今
日还叫作“血田”。9这就应了先
知耶利米的话，说：“他们用那
三十块钱，就是被估定之人的
价钱，是以色列人中所估定
的，10买了窑户的一块田，这是
照着主所吩咐我的。” 

 

ꑳꌠꀙꇁꄏꂾꉆ 耶稣在彼拉多面前 
11ꑳꌠꆏꍤꆫꇛꌺꂾꉆ，ꍤꆫꇛꌺ

ꇬꏭ：“ꆏꒀꄠꊿꃰꃅꉫꀕ？”ꄷ

ꅲ。ꑳꌠꆏ：“ꆏꉉꌠꉬ”ꄷ。

12ꄚ，ꆦꑝꌟꒉꌋꆀꅡꈭꌟꒉꈧꌠꑳꌠ

ꊂꅇꎹꄮꇬꆏ，ꑳꌠꁰꇬꑌꀋꐭ。

13ꀙꇁꄏꉈꑴꑳꌠꏭ：“ꋀꊇꅇꊪꌬ

ꄉꌤꋍꑋꑍꌌꅽꊂꅇꎹꇬ，ꆏꋌꀋꈨ

ꅀ？”ꄷ。14ꑳꌠꄡꇗꇫꅇꀋꀱ，ꄷ

ꀋꁧꋍꇬꇯꆎꀋꉉ，ꑠꅹ，ꍤꆫꇛꌺꂶ

ꌠꀊꅰꃅꋌꇰ。 

11耶稣站在巡抚面前；巡抚
问他说：“你是犹太人的王吗？”
耶稣说：“你说的是。”12他被祭
司长和长老控告的时候，什么
都不回答。13彼拉多就对他说：
“他们作见证告你这么多的事，
你没有听见吗？”14耶稣仍不回
答，连一句话也不说，以致巡
抚甚觉希奇。 

 

ꑳꌠꊿꀞꌦꃤꊌ 耶稣被判死刑 
15ꍤꆫꇛꌺꆏꃷꋪꑠꏢꐥ，ꋍꃢꋑ

ꀋꋒꋩꑍꋋꊭꇬꆏ，ꉹꁌꈀꇖꈁꂟꌠ

ꇬꍬꄉ，ꊾꇬꂷꄝꃑꋀꁳ。16ꀊꋨꄮ

ꇬꊾꇬꆹꈀꄸꑌꇫꅉꐚꌠꀠꇓꀠꂓꑠ

ꂷꐥ。17ꉹꁌꈧꌠꐯꏑꄮꇬ，ꀙꇁꄏ

ꋀꊇꏯ：“ꆍꊇꉢꁳꊿꈀꄸꂷꋊꃑꆍ

ꁳꎻ？ꀠꇓꀠꅀꏢꄖꉬꄷꌠꑳꌠꂶꌠ

ꉬ？”ꄷ。18ꋀꊇꉌꈻꃴꆅꐛꅹ，ꑳ

15巡抚有一个常例，每逢这
节期，随众人所要的，释放一
个囚犯给他们。16当时有一个出
名的囚犯叫巴拉巴。17众人聚集
的时候，彼拉多就对他们说：
“你们要我释放哪一个给你们？
是巴拉巴呢？是称为基督的耶
稣呢？”18巡抚原知道，他们是



ꂷꄠꌒꅇ  27 98 马太福音  27 

 

 

ꌠꋀꐒꌌꇁꌠ，ꑠꆹꍤꆫꇛꌺꊨꏦꅉ

ꐚ。19ꀙꇁꄏꀞꇽꅉꇬꑋꄮꇬꆏ，ꀙ

ꇁꄏꑮꃀꆹꊾꂷꋌꇤꅷꇁꄉ，ꇬꏭ：

“ꑖꊿꋋꂷꌤꆏꋍꍈꑋꇬꉚꇫꅲꀋ

ꉆ，ꑞꃅꆏ，ꉢꀃꑍꀄꂼꇬꄉꋍꎁꃅꉌ

ꂵꎭꌦꀋꇊꀐ”ꄷ。20ꄚ，ꆦꑝꌟꒉ

ꌋꆀꅡꈭꌟꒉꈧꌠꆏ，ꉹꁌꈧꌠꋀꊢ

ꂖꌊꀠꇓꀠꋊꃑꎼꇁ，ꑳꌠꌉꌦꇫꎭ

ꃅꇖꂟ。21ꍤꆫꇛꌺꉹꁌꏭ：“ꆍꊇ

ꉢꁳꊿꋋꑍꂷꈀꄸꂷꋊꃑꎻ？”ꄷ

ꅲ。ꋀꊇꆏ：“ꀠꇓꀠ！”ꄷ。

22ꀙꇁꄏꋀꏭ：“ꑠꉬꑲꆏ，ꏢꄖꉬꄷ

ꌠꑳꌠꂶꌠꉢꌌꈍꃅꂯ？”ꄷ。ꋀꊇ

ꐯꇯꋓꃅ：“ꋋꋯꌩꏍꇬꄀ！”ꃅ

ꏅ。23ꋌꋀꊇꏯ：“ꑞꒉꄸꉬ？ꋌꌤ

ꄷꅠꌠꑟꑵꃅꀐ？”ꄷꅲ。ꋀꊇꆏ

ꀊꅰꃅꄉ：“ꋋꋯꌩꏍꇬꄀ”ꃅ

ꏅ。24ꀙꇁꄏꆹꋌꉈꑴꅇꂷꀉꑌꃅꉉ

ꇬꑌꇿꋌꀋꐥ，ꄷꀋꁧ，ꀱꆽꃅꌊꊿ

ꈧꌠꆼꁏꇁꌠꋌꂿꇬꆏ，ꀆꐒꈨꋌꄌ

ꌊꊿꈧꌠꂾꄉꇇꒈꋌꇈ：“ꑖꊿꋋ

ꂷꌦꅐꌠꆹ，ꑽꃤꉠꀂꏽꀋꎍ，ꆍꊇ

ꄽꌠꉬ”ꄷ。25ꉹꁌꈧꌠꃅ：“ꋍꌦ

ꅪꆹꏮꉪꊇꌋꆀꉪꌺꇖꀂꏽꄉ”ꄷꅇ

ꀱꌐ。26ꄚꄉꀙꇁꄏꆏꀠꇓꀠꋌꄝꃑ

ꋀꁳ，ꑳꌠꆏꌌꅥꏶꇈ，ꏮꊿꁳꋯꌩ

ꏍꇬꄀꎻ。 

因为嫉妒才把他解了来。19正坐
堂的时候，他的夫人打发人来
说：“这义人的事，你一点不可
管，因为我今天在梦中，为他
受了许多的苦。”20祭司长和长
老挑唆众人，求释放巴拉巴，
除灭耶稣。21巡抚对众人说：
“这两个人，你们要我释放哪一
个给你们呢？”他们说：“巴拉
巴。”22彼拉多说：“这样，那称
为基督的耶稣我怎么办他呢？”
他们都说：“把他钉十字架！”
23巡抚说：“为什么呢？他做了
什么恶事呢？”他们便极力地喊
着说：“把他钉十字架！”24彼拉
多见说也无济于事，反要生
乱，就拿水在众人面前洗手，
说：“流这义人的血，罪不在
我，你们承当吧。”25众人都回
答说：“他的血归到我们和我们
的子孙身上。”26于是彼拉多释
放巴拉巴给他们，把耶稣鞭打
了，交给人钉十字架。 

 

ꂽꑳꌠꒊꈧ 兵丁戏弄耶稣 
27ꋍꈭꐨꆏ，ꍤꆫꇛꌺꂽꈧꌠꑳꌠ

ꋀꈻꌊꇜꃛꑷꂿꇬꑟ，ꂽꁥꌠꃅꏓꌊ

ꑳꌠꈭꇍꉆ。28ꑳꌠꃢꈜꋀꇱꇔꇫꎭ

27巡抚的兵就把耶稣带进衙
门，叫全营的兵都聚集在他那
里。28他们给他脱了衣服，穿上
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ꇈ，ꀂꄁꅩꍠꀕꀊꎴꑠꈬꋀꄻꇬꇢ

ꄉ；29ꍲꌌꄂꌆꀍꄟꂷꋀꄻꑳꌠꀂꏾ

ꄀꄉ，ꉈꑴꄯꁯꏢꋀꄹꑳꌠꇇꇀꑳꁆ

ꇬꊐꄉ，ꊁꆏꋀꁡꊭꃄꇴꄂꃅꑳꌠꂾ

ꄉ：“ꒀꄠꊿꃰꃅꀋ！ꃪꈎ！”ꃅꇬ

ꒈꇬꈧ。30ꉈꑴꊫꃺꁐꋍꈁꑓꇬꉖ

ꇈ，ꄯꁯꌊꋍꀂꏾꇬꅥ。31ꒊꈧꌐꈭ

ꐨꆏ，ꀂꄁꀊꎴꈫꌠꋀꇔꇫꎭꇈ，ꄡ

ꇗꋍꊨꏦꃢꈜꋀꄻꇬꇢꄉ，ꈻꌊꉈꏭ

ꄉꋯꌩꏍꇬꄀꁧꂿꄷ。 

一件朱红色袍子；29用荆棘编做
冠冕，戴在他头上；拿一根苇
子放在他右手里，跪在他面
前，戏弄他说：“恭喜，犹太人
的王啊！”30又吐唾沫在他脸
上，拿苇子打他的头。31戏弄完
了，就给他脱了袍子，仍穿上
他自己的衣服，带他出去，要
钉十字架。 

 

ꑳꌠꊿꋯꌩꏍꇬꄀ 耶稣被钉十字架 
32ꋀꊇꅐꇀꄮꇬ，ꇴꆀꆾꊿꑭꂱꂒ

ꂷꋀꊝ，ꋌꂽꈧꌠꇱꄀꇗꌊꋀꐊꄉꑳ

ꌠꌩꏍꀵꁧ。33ꇁꌊꃄꅉꈥꀕꄣꂓꑠ

ꈚꇬꑟꇬꆏ（ꈥꀕꄣꆹ‘ꀒꈤꃄꅉ’
ꄷꌠꄜ），34ꏸꉔꄉꈌꐯꈌꌠꎧꋀꌌꑳ

ꌠꄐ，ꑳꌠꎧꊼꇅꅝꉚꇈꇫꅝꀋꅲ。

35ꑳꌠꋀꋯꌩꏍꇬꄀꈭꐨꆏ，ꌐꈻꄉ

ꑳꌠꃢꈜꋀꁸꈁ，36ꉈꑴꑳꌠꐏꀊꄶ

ꑌ。37ꑳꌠꀂꏾꄩꆏꌩꀻꏢꋀꋯꇬꄀ

ꄉ，ꌩꀻꇬꆏ：“ꋋꆹꒀꄠꊿꃰꃅꑳ

ꌠꉬ”ꃅꋍꊂꑽꃤꎹꌠꅇꂷꑠꇬꀕ

ꅑ。38ꀊꋨꄮꇬ，ꏄꍿꑍꂷꑌꋀꋯꑳ

ꌠꈽꌩꏍꇬꄀꄉ，ꋍꂷꇀꑳꏭ，ꋍꂷꇀ

ꃼꏭ。39ꊿꀊꄶꈴꐺꈧꌠꆏꀒꆺꇤ

ꄉ：40“ꆏꌃꎔꑷꂿꆏꐆꇫꎭꇈꌕꑍ

ꈐꃅꆏꋈꀱꄉꄎꋋꂷ，ꅽꊨꏦꈭꋏꉆ

ꑴꀞ！ꀋꄸꄷ，ꆎꆹꏃꃅꌋꌺꉬꑲꆏ，

ꌩꏍꇬꄉꀏꇁꀞ！”ꃅꇫꁒꐀ。41ꆦ

ꑝꌟꒉ、ꁱꂷꌤꃅꊿꌋꆀꅡꈭꌟꒉ

ꑌꑠꃅꋍꏭꒊꈧꄉꉉ：42“ꋌꌞꊿꆏ

32他们出来的时候，遇见一
个古利奈人名叫西门，就勉强
他同去，好背着耶稣的十字
架。33到了一个地方名叫各各
他，意思就是髑髅地，34兵丁拿
苦胆调和的酒给耶稣喝。他尝
了，就不肯喝。35他们既将他钉
在十字架上，就拈阄分他的衣
服，36又坐在那里看守他。37在
他头以上安一个牌子，写着他
的罪状，说：“这是犹太人的王
耶稣。”38当时，有两个强盗和
他同钉十字架，一个在右边，
一个在左边。39从那里经过的人
讥诮他，摇着头说：40“你这拆
毁圣殿，三日又建造起来的，
可以救自己吧！你如果是神的
儿子，就从十字架上下来吧！”
41祭司长和文士并长老也是这样
戏弄他，说：42“他救了别人，
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ꈭꋏꄎ，ꊨꏦꆏꈭꋏꀋꄐ！ꋋꆹꑱꌝꆀ

ꃰꃅꉬ，ꀋꃅꌩꏍꇬꄉꀏꇁꑲꆏ，ꉪꊇ

ꑌꋌꑅꌠꉬ。43ꋌꏃꃅꌋꉘꇉ，ꀋꄸ

ꄷ，ꏃꃅꌋꇯꍝꃅꋋꉌꃹꑲꆏ，ꏃꃅ

ꌋꋋꈭꋏꇀꄮꉬꀐ；ꑞꃅꆏ，ꋍꊨꏦ

ꑌ：‘ꉡꆹꏃꃅꌋꌺꉬ’ꃅꉉꋺ”

ꄷ。44ꋌꈽꋯꌩꏍꇬꄀꄉꌠꏄꍿꑍꂷ

ꌠꑌꑠꃅꋍꏭꁒꐀ。 

不能救自己。他是以色列的
王，现在可以从十字架上下
来，我们就信他。43他倚靠神，
神若喜悦他，现在可以救他；
因为他曾说：‘我是神的儿子。’”
44那和他同钉的强盗也是这样的
讥诮他。 

 

ꑳꌠꌦ 耶稣的死 
45ꂵꆤꄮꇬꄉꅑꅸꁯꋒꐯꉐꑟ

ꌠ，ꋧꃅꋋꂷꃅꆈꋧꋪꀐ。46ꁯꋒꐯ

ꉐꑟꇬꆏ，ꑳꌠꃚꐕꉐꐓꄉ：“ꑱ

ꆀ！ꑱꆀ！ꇁꂷꌒꀠꇱꄊꆀ？”ꄷꏅ，

ꋋꇬꆏ：“ꉠꏃꃅꌋ！ꉠꏃꃅꌋ！ꆏꑞ

ꃅꉢꆏꇤꇫꎭ？”ꄷꌠꄜ。47ꊿꀊꄶ

ꉆꈧꌠꅇꂷꋋꇬꋀꈨꇬꆏ：“ꊿꋋꂷ

ꑱꆀꑸꇴꀋꆺ！”ꃅꉉ。48ꋀꈬꄔꊾ

ꂷꋋꇅꃅꀥꌌꀨꁮꋄꒉꍀꈴꃅꑠꂷꐒ

ꄯꁯꇬꄀꄉ，ꄻꇬꄎ。49ꊿꀉꁁꈧꌠ

ꆏ：“ꇬꉚꄉ，ꑱꆀꑸꋋꈭꋏꇀꀕꉚ

ꉏꂿ”ꄷ。50ꑳꌠꉈꑴꃚꐕꉐꐓꄉ

ꏅꇈ，ꌗꊰꀐ。51ꋋꇅꀉꄂꃅ，ꌃꎔ

ꑷꂿꇬꂪꌦꁬꌠꑌꄩꄉꅑꀏꑟꃅꐞꏅ

ꑍꄷꈴꁧ，ꃄꅉꑌꇙꈧꐺ，ꇓꆈꀋꃀ

ꑌꐞꏅ，52ꄃꁧꑌꈌꁉꀐ；ꀋꉊꈍꄮꇯ

ꆏꌦꀐꌠꌃꎔꌺꇭꀧꀱꐥꇁꌠꀉꑌꃅ

ꐥ。53ꑳꌠꀱꐥꇁꈭꐨꆏ，ꋀꊇꐯꇯ

ꄃꁧꈐꏭꄉꅐꇁ，ꌃꎔꇓꈓꇬꃹꇈ，ꉹ

ꁌꈍꑋꂾꅐꇁ。54ꂽꉐꏃꌋꀕꆀꑳꌠ

ꐏꊿꈧꌠ，ꃄꇙꌠꌋꆀꌤꇬꈀꅐꈧꌠ

ꃅꋀꂿꇬꆏ，ꋀꀊꅰꃅꏸꏦꄉ：“ꊿ

45从中午十二点到下午三
点，遍地都黑暗了。46约在下午
三点，耶稣大声喊着说：“以
利！以利！拉马撒巴各大尼？”
就是说：“我的神！我的神！为
什么离弃我？”47站在那里的
人，有的听见就说：“这个人呼
叫以利亚呢！”48内中有一个人
赶紧跑去，拿海绒蘸满了醋，
绑在苇子上，送给他喝。49其余
的人说：“且等着，看以利亚来
救他不来。”50耶稣又大声喊
叫，气就断了。51忽然，殿里的
幔子从上到下裂为两半，地也
震动，磐石也崩裂，52坟墓也开
了；已睡圣徒的身体，多有起
来的。53到耶稣复活以后，他们
从坟墓里出来，进了圣城，向
许多人显现。54百夫长和一同看
守耶稣的人看见地震并所经历
的事，就极其害怕，说：“这真
是神的儿子了。”55有好些妇女
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ꋋꂷꇯꍝꃅꏃꃅꌋꌺꉬ！”ꃅꉉ

ꌐ。55ꌋꅪꈍꑋꈨꆏꈜꎴꃅꉆꄉꉜ；

ꋀꊇꆹꏤꆀꀕꄉꑳꌠꐊꇁꇈꇫꀨꎸꌠ

ꉬ。56ꌋꅪꋋꈨꇢꊭꇬꃀꄊꇁꄉꇁꌠ

ꂷꆀꑸ，ꉈꑴꑸꇱꌋꆀꒀꑭꑋꀉꂿꂷ

ꆀꑸꇫꐊ，ꑭꀺꄠꌺꑍꂷꌠꀉꂿꑌꇫ

ꐊ。 

在那里，远远地观看；她们是
从加利利跟随耶稣来服事他
的。 
56内中有抹大拉的马利亚，又有
雅各和约西的母亲马利亚，并
有西庇太两个儿子的母亲。 

 

ꑳꌠꊿꌌꇬꄁ 耶稣被埋葬 
57ꃅꈊꄮꇬꆏ，ꎆꁦꊿꑸꆀꂷꄠ

ꄉꇁꌠꒀꌝꂓꇈꑳꌠꌶꌺꑌꉬꑠꂷ

ꆏ，58ꀙꇁꄏꂿꆹꄉꑳꌠꂿꂶꌠꇖꂟ，

ꀙꇁꄏꆏꂽꈧꌠꏭꄻꇬꁳꄷ。59ꑳꌠ

ꂿꆹꒀꌝꌵꌌꃆꁁꁦꎴꍹꀊꌤꃅꄉꌠ

ꑠꌌꇙꄉ，60ꋌꄻꁶꇓꆈꀋꃀꈐꏭꐛꄉ

ꌠꋍꊨꏦꄃꁧꀊꏀꂶꌠꇬꄃꄉꇈ，ꉈ

ꑴꇓꂵꀉꒉꂷꑌꀨꄃꁧꈌꇬꋍꄉꇈ，

ꋌꎼꁧꀐ。61ꀊꋨꄮꇬ，ꃀꄊꇁꄉꇁ

ꌠꂷꆀꑸꌋꆀꂷꆀꑸꀉꁁꂶꌠꑋꄃꁧ

ꏭꉜꄉꇫꑌ。 

57到了晚上，有一个财主，
名叫约瑟，是亚利马太来的，
他也是耶稣的门徒。58这人去见
彼拉多，求耶稣的身体；彼拉
多就吩咐给他。59约瑟取了身
体，用干净细麻布裹好，60安放
在自己的新坟墓里，就是他凿
在磐石里的。他又把大石头滚
到墓门口，就去了。61有抹大拉
的马利亚和那个马利亚在那
里，对着坟墓坐着。 

 

ꂽꑳꌠꄃꁧꐏ 兵丁守墓 
62ꊁꄹꉇꆹꊨꄐꃅꑍꑍꀕꄹꉇꌠ

ꉬ，ꆦꑝꌟꒉꌋꆀꃔꆀꌏꊿꀙꇁꄏꂿ

ꆹꄉ，ꇬꏭ：63“ꌌꁈꀋ！ꊾꊏꊿꅰꂶ

ꌠꇫꐥꑴꌦꄮꇬ：‘ꌕꑍꐛꊂꆏ，ꉢ

ꀱꐥꇁ’ꃅꉉꋺꌠꉪꎺꑴꌦ。64ꑠ

ꅹ，ꆏꑴꌠꂽꏯꎔꎗꃅꄃꁧꂶꌠꐏꄉ

ꅷꌕꑍꐛꄮꇬꑟꄷ，ꑠꀋꉬꑲꆏ，ꋍꌶ

ꌺꈧꌠꆹꊿꂿꂶꌠꋀꈐꌊꁧꇈ，ꉹꁌ

ꏭ：‘ꋌꌦꇈꀱꐥꇁꀐ’ꃅꇁꂵ。

ꑠꃅꇬꆹ，ꊁꁍꃕꈧꌠ，ꂴꋌꃀꁍꃕꈧ

62次日，就是预备日的第二
天，祭司长和法利赛人聚集来
见彼拉多，说：63“大人，我们
记得那诱惑人的还活着的时
候，曾说：‘三日后我要复活。’
64因此，请吩咐人将坟墓把守妥
当，直到第三日；恐怕他的门
徒来把他偷了去，就告诉百姓
说：‘他从死里复活了。’这样，
那后来的迷惑，比先前的更利
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ꌠꏭꀋꋌꃅꆽꀠꀐ”ꄷ。65ꀙꇁꄏꆏ

ꋀꏭ：“ꐏꂽꈨꏃꌊꄉ，ꆍꊋꈀꑌꅉ

ꃅꇤꄉꐏꏟꈯꃅꄉ”ꄷ。66ꄚꄉꐏ

ꂽꋀꏃꌊꄃꁧꑭꆹ，ꄃꁧꑭꇓꂵꀉꒉ

ꂶꌠꋀꇱꋍꑕꄉꇈꂽꋀꁆꇬꐍꄉ。 

害了。”65彼拉多说：“你们有看
守的兵，去吧！尽你们所能
的，把守妥当。” 
66他们就带着看守的兵同去，封
了石头，将坟墓把守妥当。 

 
 

ꑳꌠꀱꐥꇁ 耶稣复活 

28 ꑬꆏꄹꉇꈭꐨ，ꏃꑍꌠꇬꉘꃀ

ꄹꉇꌠꃅꄜꇁꂯꄮꇬꆏ，ꃀꄊ 28 安息日将尽，七日的头
一日，天快亮的时候，  

ꇁꄉꇁꌠꂷꆀꑸꌋꆀꂷꆀꑸꀉꁁꂶꌠ

ꑋꄃꁧꇬꉜꇁ。2ꋋꇅꃅ，ꃄꅉꀉꇨꃅ

ꇙ，ꑞꃅꆏ，ꌋꁆꎼꇁꌠꊩꌺꂷꉬꉎꇬ

ꄉꇁꌊꄃꁧꈌꇬꇓꂵꀉꒉꂶꌠꋌꀨꏢ

ꁮꏭꄉꇈ，ꋌꎼꇓꂵꀉꒉꂶꌠꄩꑌ。

3ꋍꐛꐪꆏꃅꆗꌠꌡ，ꃢꈜꃰꐎꌟꃅꐍ

ꊭꀕ。4ꄃꁧꐏꂽꈧꌠꋌꇷꑑꃹꏾꁵ

ꀕꌊꊿꌦꀐꈨꌡ。5ꉬꉎꊩꌺꆹꌋꅪ

ꈧꌠꏭꑠꃅꉉ：“ꏸꄡꏦ！ꆍꊇꆹꊿ

ꋯꌩꏍꇬꄀꌠꑳꌠꂶꌠꎹꇁꌠꉢꅉ

ꐚ。6ꋌꄚꇬꀋꐥ，ꋍꊨꏦꈁꉉꌠꌟ

ꃅ，ꋌꀱꐥꇁꀐ。ꆍꊇꌋꄈꅉꈚꌠꇬ

ꊼꇅꉜꇁ。7ꐳꃅꉉꋍꌶꌺꈧꌠꇰꁧ，

ꋌꌦꈬꇬꄉꀱꐥꇁꀐ，ꄷꀋꁧꋌꆍꂴ

ꆽꅑꄉꏤꆀꀕꁧꀐ，ꀊꄶꇬꄉꋌꆍꊇ

ꊌꂿꇁꌠꉬ。ꉜꉏ！ꉢꉉꆍꇰꄉꀐ”

ꄷ。8ꋀꊇꇨꆰꇨꊸꃅꄃꁧꂶꌠꇬꄉ

ꁧ，ꏷꑌꋀꏸꏦ，ꇿꑌꋀꇿꌦꄉꏽꃅ

ꀥꌌꉉꋍꌶꌺꈧꌠꇰꁧ。9ꋋꇅꇬꆏ，

ꑳꌠꋀꊇꋒꇁꄉ，ꋀꊇꏯ：“ꆍꊇꋬ

ꂻꅊꇈ！”ꄷ。ꄚꄉꋀꊇꑳꌠꏸꑭ

ꃬꄉꋍꏭꀍꃈꄚ。10ꑳꌠꋀꊇꏯ：

抹大拉的马利亚和那个马利亚
来看坟墓。2忽然，地大震动；
因为有主的使者从天上下来，
把石头滚开，坐在上面。3他的
相貌如同闪电，衣服洁白如
雪。4看守的人就因他吓得浑身
乱战，甚至和死人一样。5天使
对妇女说：“不要害怕！我知道
你们是寻找那钉十字架的耶
稣。6他不在这里，照他所说
的，已经复活了。你们来看安
放主的地方。7快去告诉他的门
徒，说他从死里复活了，并且
在你们以先往加利利去，在那
里你们要见他。看哪！我已经
告诉你们了。”8妇女们就急忙离
开坟墓，又害怕，又大大地欢
喜，跑去要报给他的门徒。9忽
然，耶稣遇见她们，说：“愿你
们平安。”她们就上前抱住他的
脚拜他。10耶稣对她们说：“不
要害怕！你们去告诉我的弟
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“ꏸꄡꏦ！ꆍꉉꉠꃺꑌꈧꌠꇰꒉꑲ

ꆀ，ꋀꁳꏤꆀꀕꇁꎻ，ꋀꊇꀊꄶꇬꄉ

ꀋꎪꃅꉡꂿꌠꉬ”ꄷ。 

兄，叫他们往加利利去，在那
里必见我。” 

 

ꄃꁧꐏꂽꈧꌠꅇꊪꌬ 守兵的报告 
11ꋀꊇꁦꄮꇬ，ꄃꁧꐏꂽꈧꌠꇁꌊ

ꇓꈓꇬꄉ，ꌤꇬꈀꅐꈧꌠꄜꆦꑝꌟꒉ

ꇰꇁ。12ꆦꑝꌟꒉꌋꆀꅡꈭꌟꒉꈧꌠ

ꏓꌊꋍꈜꄉꈍꃅꋭꌠꇕꄟꇈ，ꎆꃀꀉ

ꑌꃅꋀꄻꄃꁧꐏꂽꈧꌠꁵꄉ，13ꋀꏭ：

“ꆍꊇꑴꌠꑠꃅꉉ：‘ꌋꐓꉪꊇꀀꑌ

ꇳꄮꇬ，ꋍꌶꌺꇁꌊꑳꌠꋀꈐꌊꁧ

ꀐ’ꄷ。14ꀋꄸꄷ，ꌤꋌꐘꍤꆫꇛꌺ

ꈨꑲꑌ，ꉪꊇꋍꏭꉉꑲꆏ，ꆍꊇꈍꃅ

ꑌꌤꀋꐥ”ꄷ。15ꂽꈧꌠꎆꃀꋀꊪꄉ

ꈭꐨꆏ，ꋀꏭꈁꉉꄉꈧꌠꇬꈴꄉꃅ

ꀐ，ꅇꂷꋋꈨꒀꄠꊿꈬꄔꄉꌌꉉꐺ，

ꄷꀋꁧ，ꅑꅸꀃꑍꋋꄮꑟꇬ，ꄡꇗꑠꃅ

ꉉꑴꌦ。 

11他们去的时候，看守的兵
有几个进城去，将所经历的事
都报给祭司长。12祭司长和长老
聚集商议，就拿许多银钱给兵
丁，说：13“你们要这样说：‘夜
间我们睡觉的时候，他的门徒
来把他偷去了。’14倘若这话被
巡抚听见，有我们劝他，保你
们无事。”15兵丁受了银钱，就
照所嘱咐他们的去行。这话就
传说在犹太人中间，直到今
日。 

 

ꃅꑘꀉꒉꌠ 大使命 
16ꌶꌺꊯꊪꑹꌠꏤꆀꀕꉜꄉꁧ，

ꇁꌊꑳꌠꏤꄉꌠꉘꁌꂶꌠꇬꑟꀐ。

17ꋀꊇꑳꌠꂿꄷꌦꆏ，ꇬꏭꀍꃈꀒꄚ

ꑟ，ꄚ，ꋀꈬꄔꋍꈨꆏꉪꄅꑴꌦ。

18ꑳꌠꇁꌊꋀꊇꂴꆽꄉ：“ꉬꉎꉬꐮ

ꌅꈌꈀꐥꌠꃅꄻꉢꁳꄉꀐ。19ꑠꅹ，

ꆍꊇꈀꄸꑌꁧ，ꊿꋅꇬꈀꐥꌠꁳꉠꌶ

ꌺꄻꇁꎻ；ꀉꄉ、ꌺꌋꆀꌃꎔꒌꂓꄜ

ꄉꋀꋋꑣ（ꅀꌌ“ꋀꊇꋋꑣꄉꏮꀉꄉ、ꌺꌋꆀꌃ

ꎔꒌꂓꁵ”ꃄꑌꍑ）。20ꉢꆍꏭꈁꉉꌠꉬꇮ

ꃅꌌꋀꂘꑲꆀ，ꋀꁳꄚꍬꄉꃅꎻ。ꑠ

16十一个门徒往加利利去，
到了耶稣约定的山上。17他们见
了耶稣就拜他，然而还有人疑
惑。18耶稣进前来，对他们说：
“天上地下所有的权柄都赐给我
了。19所以，你们要去使万民作
我的门徒，奉父、子、圣灵的
名，给他们施洗（或作“给他们施

洗，归于父、子、圣灵的名”）。20凡我
所吩咐你们的，都教训他们遵
守，我就常与你们同在，直到
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ꃅꑲꆏ，ꉡꆹꅉꀕꃅꄉꆍꊇꌋꆀꐯꈽ

ꐥꅷꋧꃅꌐꂫꄮꇬꑟꌠꉬ”ꄷ。 
世界的末了。” 

 




